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DE VERBO DEIL
LIBER SECVNDVS.

CAPVT PRIMVM.

Offenditur editionem Hebraicam Mofis ¢ Pro-
phetarsm nunquam periiffe s,

{ISSERVIMVS LIBRO SVPERIORE DB
BNNe. librisipfis{acris,vt eornm numerum & auéto-
% ritatem ab heketicorum calumniisvendicare-
mus. Sequitur, vt defibrorum eorundem va-
Sealy Jaa riiseditionibus, 1d eft, Hebraica, Chaldaica,
Grzca, Latina, Germanica, Gallica,& fimilibus,quz yulga-
res dicuntur,breuiterdifleramus. Parum enim prodefler, li-
brorum diuinorum numerum nonlignorare,ficuieditioniex
tam variis, qua nunc exftant, auctoritas tribuenda fit, igno-
raremus,

Veigitur ab editione Hebraica ordiamur,'duo funt qua
veniuntin quaftionem. Voum;An Scriprurailla ipﬂl, quz a
Mofe & Prophetis condita eft,ad nos vique peruenerit. Alre-
tum}; Au ea Scriptura, qua Hebraicis codicibus continetur,
pcrut:rf_'o ftudio Iudzorum itacorrupta, acdepranatafic, ve
auctoritatem nullam in Ecclefia mereatur.

Depriore quaftione duplex fententia eft. Vna eorum,qui
do.c"-_m s Scripturam facram vniverfam periifletempore ca-
ptiuitatis Babylouicx,quando ciuitas euerfa,& templum in-
cenfum fuit,ac deinde ab Efdra fuifle rarfum reparatam,Spi-
ritufan@o ei fuggtrcntr:, & di¢tante omaia, ficut antea fue-
rant.tafentire videtur Bafibins in epiftolaad Chilonem:Hre
campus, \nquit, i quafeceffis fallo , Efdras omnes dininos s
ér05ex mandato Des ¢iutlanst, Hacille. Addunt quidam in
eandem
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104 Cap.l. DeVerbo Dei, Lib11,

eandem fententiam Irenaum, Tereullian um, & Clement
Alexandrinum, {ed illi non aperte hoc docent.

“Hac opinio improbabilis nobisvidetur. Non enima
fundameéro nititur, quam teftimonio libri apocryphi, idd
lib4.Eldrz,cap.rq. ybi difereis verbis fcribitur , Efdram tos
quadraginta diebus diuinp {piritu aflatum di@afle quings
viris, quifumma celeritate »quaab.eo dicebantur, ecip
bant, atque co mado ynigetfam Scripruram qu planep
tierat, eflereparatam. Sed hicliber non modd apocryphi
eft, &abEcclefia Catholica nun quam receptus, fedets
multisin locis redolet fabulas Tudaicas. & in Hoc ipfocaps
non aliter loquitur de quibufdam libris occultis & pelle |
ctioribus, quam omnes Thalmudifte faciant de fua Cabis 1
Quare potius teftimonium libri huius detrahic huic fente: t:
tiz fidem , quam afferat. exlibris autem canonicis nihilw
colligitur,

Quod autem quidam dicunt,id colligi exli.2.Efdre,caph
tantum abeft, vt fic verum »Ytpotius contrarium indecoll.
gatur.Sic enim habemus: Dixerusz Efdrafcriba,$t adfert
libram legss Mofs: Atiulit expo Efdsas, €5 c. non dixeruntt
1terum componeret librm legis, fed yradferrer, quiald
bantadhucinueniri. Prateréacefi Scriptura,que publicelf

LLk
pA

uabatur, in templo fuerit incenfa, & perierit; tamen incie.
bile eft,non fiifle ctiam aliqua cxempla, vel cered partesté
rum apud prigatos homines > & praecipuc apud Ezechieies
Danit-IE,I--Iicrcmi:im,Agga:mn, Zachariam, Mardochzu
& ipfam Efdram, qui tunc viuebane, & quibus fine dubio®

rz fuitlex Domini,

Eftergo alterafententia, fuiffe quidem Efdram librer
fan&orum inRauratorem »1on omnia iterum dicando,®
<alligendo., & udinanda Sexipruras in o corpus, @
rum partes variis in locis innenerat , & etiam emendando)’
qu@ depravata erant negligentia fcribarum | ciim toto te
pore captiuitatis n egligenter lex feruara fit , cum non hak
rent [udei templum & tabernaculum.

Ita(enfifle viclcn:111‘::11‘:1ui!'iimi auctores.Nam C HRrYS!
SToMVshom.8.in epifiolam 7dHebraos docet, Efdram®
reliquiis Scripturz iterum eam compofuiffe. Hip AR

o : : . Healk
prafationein Plalmosait > Eldram omnes Plalmas COHLE-’],
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Cap.1. DeVerbo Dei. Lib. I'L w0f

fe, &exeis ynum librum confeciffe. THEODORETVS praes
fat.in Plalmos,ait, Scripturam veterem deprauatamtempo-
recaptivitatis,ab Efdra fuifle reftitutam. Quod idem mihi
fignificille videntur Irenwus lib.3. cap.25. Ferealliamus libro
de habitu mulierum, & Glemens lib.1. Stromatum., Dicunt
enim Efdram recenfuifle & inftaurAffe libros omnes Telta-
mentiveteris: fed non-addunt, memoriter, nee meminerunt
hiftoriz illius,qua habeturin libro quarto Efdrz.

B.HieroNyMmvVs inprologo Galeato dicit,Efdram in-
uenifienouasliteras Hebraicas, & antiquas quidem reliquift
fe Samaritanis, nouas autem tradidi fe Tudeis, quibus etiam
nunc vamur.Nam vtidem Hieronymus in cap.9. Ezechielis
teftatur, litera poftrema alphabetr Hebraici antiquifimilis
erat T Grecorum, & ﬁguram Crucis 1'r3‘fcrcb_arJguoni:t_m finis
legis Chriftus crucifixus eft: nunc poftrertia litera alphabet
nullam videtar habere crucis fimilicudinem » proinde fine
dubio nouasliteras habemus. De noua autem librorum fan-
ctoram editione per Efdram faca, nihil Hieronymus dicit,
cim tamen ibimaximé effet locus dicendi,

Denique fi Efd¥4% libros fan&ositeram diQaffer, verifi-
mileeft,eumid fa&uri fuiffendh linguaHebraica,fed Chal-
dea,vel mixta,ex Hebraica & Chaldza,qua tuncerat in viu,
& quavidemus feriptos effe libros Efdrz » & Danielis; at cer-
tum eft, {anétos libros prateriftos Efdre & Danzielis, lincua

ebraica efle {eriptos, &illa ipfa, qua Adam & Fua, & Patrie
archz omnes locutifunt. Quod
minum propriorum ety
vilaalia lingua.

Acve pauca exempla de multis proferamus. Dixit Adam
devxorefia recens creata : HecYocabirar $irago , Hebraicd

95 bk e ; L sz
TWOR g0is famptas o5 de Gsro » qui in Hebrzo dicitur Wi,
GE“’?{;? 2. At innullaalia lingua vir & mulier habent hane
nominis fimilitudip

: em, Nam Chaldaicaiingua,quch-
br;lca:eﬁ affinis,vir dicitur Y3 mulier i NRK quanevnam
quidem literam communem l1abent.P_.'ari_;a-:_i'ont Grazcavo-
cabula gy & Wi, & Latina,vir & mulier, nullam inter
Eflizgjéﬁmxi?dif}cm lit_crarum. Aut 1gitur non _dix_itAdam

squzf{upra Pofuzmus,&Prophctarum ex1inius meni-

Ky tietur;

manifefte colligiturex no-
mologia,quz {zpe non inueniturin




1] Cap.1. DeVerbo Dei. Lib.I1,

tictur;aut fateamur necefle eft, ea lingua diuinos librosfit
ptosefle, quaprimi homines ytebantur, Similia funt quais
Scripturis dicuntur de ratione nominis Euz , Cain , Al
Seth,Nek, Phaleg, Abraam, Ifaac, Iacob, & omnium eiush
liorum ;necnon montium, fluminum, vrbium, altarumge
multarum rerum:fiquidem in Hebraica lingua, femperall
fionesille fimilium vocum reperilitur, in ceeris linguiss
nunquam aut raro.

Denique linguam Hebraicam, qua facros libros {eripw
efle videmus ; antiquiflimam, atque aded primam omnius
linguari'efleteftatur tum ipfius breuitas & fimplicitas,
auctoritas dodtiflimorum hominum. Vide Bufebiam lib s
preparat.Euang, cap.2. Ambrefium in caput tertium ad P
lippenfes ; Hiesonymum in epiftolaad Damafum de vifion
Iaiz; Awguftimum lib. 16. de cinitate Dei, cap. 11. Ncquchi:
repugnat, quod Auguftinuslib,16. de cinitate Dei, capitei
tumo,dicir, linguam Hebreani inuentam pofttemporaNe:
Nonenim Anguftinus indicare voluit, eam lingu;un antt
non fuifle, fed folim tunc primim ceepiffe vocarilingu
Hebrzam. Veenim re&e explicat Buehestws in cap.11. Gt
feos,ante dinifionem linguarum,lingua Hebraa commun
erat omnibus hominibus, &ideo non habebat certumne
men: At tempore Heber, cim mulrz lingua effe coepiffes
illa communis ad diftinGHonem aliarum di&a eft Hebrs)
quia manfit in domo Heber, ynde Hebrzi di&i funt:

¢ Cumigitur planum fit, libros Efdre plenos effe vocibs
7 Chaldaicis,libros autem legis & Prophetarum puro Hebr#
; co idiomatefcriptoseffe: planum quoque videri debet, o
% & Prophetarum libros non ab Efdra, fed 3 Moft & antigi
' Prophetis confcriptosaos habere,

CAPVT. 1I.
Num Hebrascaeditio it corrupta,

%5 E Q1T vR nuncalteraquaftio,integrane,an ot
2 tupta, & vitiata fit Hebraica editio, Ac primumhe
7, tetici huius temporis odio editionis yulgatz o*
mium tribuunt editioni Hebraicz, Caluinusen?

!
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€Cap.I1. DeVerbo Dei. Lib.1L 107

inantidoto Concilij Tridentini, necnon Kemnitius in exa-
mine eiufdem Concilij; & Georgius Maior prefatione in
Plalmos,omnia examinari & emendari volunt ad Hebrzum
textum, quem puriflimum fontem non femel appellant. :
Quafententia apertifime falfa eft. Nam Caluinusinfti-
tutionum,cap.6.§.15. contendir, efle legendum Ifaiz 9.& vo-
cabituradmirabilis,&c.at Hebraus textus modo non habet
vocabitur, id eft, RAP™ fed vocabit KA9? neque ignorauit
Caluinus, meliorem hoc loco vulgatam editionem efle, qua
Hebraicam,Sic enim ait: Negwe e guod oblatrent Iudes, €
feclettionem inuertant:hoc eff nomé quodSocabst enm Deus,
fortus,pater fururs féculs, ac demum hoc Snzum  frlio reliqunm
Sfacsant , O fit princeps pacs: quosfiem enim tor e,t:itéf_ra 119
Dewum hoc loco congefiaforent ? Igitur confeflione Caluini
turbidus alicubi fluicille fons, quem ipfe idem vbiq; purum
videri volebar. Pari ratione Hierem. 23.vulr 1bidé Caluinus
eflelegendum, & hoceftnomen quod vocabunt eum , Do-
minusiuftitia noftra. At fons Hebraicus conftanter habet
NP vocabiteum non ARG vocabunt eum.

PrztereaPfal.2r. nemo Chriftianoram eft quinonlegar: /T°38. - o

d c‘ - = D' .._h?.-ﬂ 5 o heralnd

Zoderunt manus meas €5 pedes meos , textus verd I_—If:br-'nclu,-_l:;L LA e
legunt, ficut leo W2 non foderunt, quod dicitur 32 Item
Pfalm.18. Hebraici codices legunt: I omnem tervam exinit
D9, idid, linea, fiue perpendiculum eorum : cim tamen

fepruanginta verterint gféy) @ Aurav: & corum verfionem
approbauerit B. Paulus Roman. 10. vbi hunc Plalmum citat.
QB:H.li ,quod Hieronymus ad literam reddidir ex Hebrzo,
exiut [inus‘eerum ? vt omnino necefle fic aur Paulum , &

ieronymum reprehendere , aut certe fateri fontem hoc lo.
conon effepurum. verifimile autem eft legi debere m>aw.
vna enim litera rantdim addita,ex B}?,Htﬂ?*??.ﬁddt gdod
m:erdum defunt integrz fententiz in Hebrzo,clim noh de-
fint nec in verfione LXX. nec in Hieronymi transfatione.
Exemglum habemus Exod. 2. vbi deeft totum illod : sz
JHogte gennst, £ Sacanit nomen eius Eliezer,cens, Deus
,:::;z et arissliaris off mibi, C9 liberanit me de mannu Pha<
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208 Cap.Il. DeVerbo Dei. Lib. I1.

His igitur omiflis,qui Hebraico fontinimiam puritates
falso attribuunt : aliis quoque occurrendum videtur, quig
lo quidem bono, fed neftio an fecundum {cientiam,ommni
contendunt ludeosin odium Chriftianz fidei ftudiostd |
prauafle & corrupiffe multaloca Scripturarum.Ica doceth
sebus-Epilcopus-Chriftopolitanus przfatione in Plalma |
& Ganuslib.2.cap.13.delocis Theologicis.

Pugnant autem aduer{us hanc fententiam grauiffimas
gumenta. Primvm eft Origenis in o&auo libro in Ifain
vt Hieronymus refertin cap. 6. Ifaiz , & Hieronymi ibiden
qui huncin modumratiocinantur.Si Scripturas;Hebraid
quando corruperunt,velid fecerunt anre Chrifti aduents

yvelpoftea,Siantea, quare Chriftus & Apoftoli nunquames
de tam infigni crimine reprehenderunt prafertim cumk
uioranon tacuerint? Quarec Dominusaitloan. s, Scruzam
Scriptiras; & Marth.23.Super cathedram Mofi federunt Sun
62 €9 Pharsfas; grecungue ergo dixerint Sobs, [eruate (ft
crres. cuicredibileeric, Chriftam ad corruptas Scripturask
gendas finevlla premonitione hominesinuitafesvel adeot
ruptores audiendos, & fequendosamandafle: Sin anrem oo
Chrifti aduentum id faGum eft;quo pacto reftimonia quzi
Chrifto,& Apoftoliscitantur, omnia fere 1nuennrnLl
in Mofe & Prophetis, vt abillis cirata fung 2 Nunquid fo
ficeaprotulerunt, vt per {piritum cognofcebant deprauﬂr;-
da poftmodum 2 Tudeis fuiffezsigitur fi nec ante,nec poitSe
uatoris aduentum facra liter ab Hebrzis viriata funt, il
certefequitur,yenunquamyvitiage fint. A tquehoc Hieron]
mi & Origenis argumentum cft. 53

ALT R vMargumentum eft S, Auguftini in lib. 15.cith
Dei,cap.13.quiinde hoc probat,quod nonvideaturvllo me
do credibile Iudzos voluifle {uiis codicibus eripere veritdl
V- noftris detraherent auctoritatem ; & etiam fi voluiflen
noaficverifimile potuifie.Sed verba ipfius audiamus:§s g
7aM S 0quit,guidfir credibrlires, Indaorum gentem tambng
[‘?re?f deffssfam 1n hoc confiribendum mendacium $na confe
lioconfpirare porugfle: €5 dum alizs snsideant asltoritalel

S04 2bRulslle Gersratemn : an ﬁ'pt,zmg:}zré homines , gus e
3pfi Tndas erant | jn %m0 loco pofitos ipfam Seritatem gc::::ﬁfﬂ'

alienigenis snasdifle, €5 communicaro tfud tunc fmﬁ ¢ W}ﬁ'
o
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Cap.I1. DeVerbo Dei. Lib.IT, 109

ritaten lio guis nonoideat, gusd procliusus, fd.«:ﬁ’i:ﬁé credatiy ? .S‘e_d
quig abfit Ot prudens aliguss el Indaos .c_u:mt’fﬁlc'f ‘pc*r:::e;ﬁmn.;,
TN atg, malitia tantum potusffé credat in cgd:aém tam ;??m'rz;,
0st gt €9 tam !mgé !,zreg;, dfperfis, $el LX X illos memar‘zé;l!e?r G
oceth  ros hocde inpuidenda gentibus SeritateSnum comminnscdffes
almei.  comfilinm Haee Auguftiouse: - Logioadidaz o

- g . Ls "
D1ceraliquis,generalemiftam depravationem Hebrais

im?‘“ corumcodicum , poft Auguftini & Hieronymi tempora ac-
i i, proindecorum teftimonia param ad rem prafentem
biddl £ cere, At Auguftini rationes omnitempore locum habene,
@ Deindefi tpoft llorum Patrum tempora depravatioilla con.
. ugifler; que cauflareddi poflet , cur Plalmoruminterpreea.
HIE tio Hieronymianaita cum textu Hebraico, quinunc exfiae
UNE  in omnibus conueniret® & tamen de Plalmorum depraua-
s vione pracipua querimoniaeft. numita Hieronymus Vertit,
#80 (icur Tudei fallaturi erane ? neque his repugnat focus Plalm.
&l 22.vbi Hieron ymus vertit foderunt, In Maflorethenim qué

Lrasi poft Hieronymi temporaﬂ:rip&runt, monent Rabbiniin

@ Plalm, 22.{cribi debere TR3 non MIND ex quo euidenter
:r;}: colligitur,ertoref{cribarum nunc legi ™3,
r?m Argumentum TER T 1v M fumi poteftabincredibili reli.

i glone Iu‘d.aeorum erga facros libros. Seribit Philo inlibroide
=8 egre{-fu-fihorum Hraclab Agypto , &citatur etiam abBufe-
s b}@ lib.8. cap.2.praeparat. Euang.viq; ad fua tempotra per fpa-

ql  tium :unpl-m‘s quam diorum millium annotrum, neverbum
’ quidem: fuifle viiquam in lcge Hebraorum immutatam ;&
quemlibet Iudzum centies potius motiturum > quam vt pa-

g tereturlegem in aliquo mutari: De lupcrftitione autem re-
centiorum Iudeorum

ron]

ol 5 , quilogem ferd ve Numen adorant, &
iwatt lallqll?gn 01n terram ceciderit, seiunium publicum indi-
. SBAtivide An-refponfiane ad libros Lindani .

i d,E_Q_P.tlf_nGg@he:ﬁ:_intel‘Prcrandi_Scripturgg_

o ; ﬂfgulpcntuzn QyARTVYM, filudzi fallare voluiflent di-
onfr M3 Scripruragin odiuim Chriftianorum, fine dubio prci:
gem, DU Vaticinia fuftuliffent, 14 autem minime fecerunt ; fiqui-
pap M Cagtn quibyg difcrepant Hebraaa Grzcis,& Latinis, (-

: ¢ nul : :
yhe. ~ PEnulls Momenti funt, quantum attinetad Adem & relj-

f glon : : : ,
af BONCM; & fzpe codices Hebri magisludzos vexant quam
it

Grieci,

P ——




19 Cap.11. De Verbo Dei. - Lib.11;

Graci,aut Latini. Certé in 2. Pfalm. Latini & Graeci haben
Apprebendstes difesplinam, ne irafeatr Dominns. Ex qu
nihilapert¢ contra Iudzosded uci poteft: atin Hebrzod
/AW, Ofcalamini filinm neiralcacur, id eft, reverétis
; exhibete filio Dei, neipfeirafcatur, &c. quilocus eft inuid
“fimus contralud®os. Anneigitur credibileerit; Tudzosm
tafle Scripturam, veluculentius Deifilio teftimonium petd
berent ? Trem lfai 3. vbinos habemus; E# mos pusanim
eumr , guafi leprofum s £9 percuffum aDeo, €S humszliatin
in Hebrao legi poteft, percuffum Deum , & humiliaus
Nayan OR7R N8, quod certe magnuin negotiuml
dxis faceffit, qui Chriftum futurum efle Deum non credi

QvinTyMm &vlitimumargumentum i prouidentiad
citur, qua Deus Ecclefiz fuz {emper profpicic. Wonens
veufimileeft, Deum id paflurd fuifle, vt verba cotillufiis
Prophetarum generalicer falfarentur, prafercim climadhi
finem Iudzos aifperferit per totum orbem terrarum , &d
cumferre eos voluerit libros legis, & Prophetarum, vt inin
¢inoftri'Chriftianz veritati teftimonium praberent. Oble
vauitid S.luftinus in oratione exhorratoria, & S Auguftiss
Libag.de ciuie.Dei,cap.46. & ex Pfalm.s8. manifefté dedw
tur: Neoccidas eos,ne qrado obliusfcantur populs met, dijjt
gecasinSoartute tua,(Je 1deo enim difp erfi funtTudzilibe
{acroscircumferentes ; vi cum pafrani non credunt ea, g
dicimus de Chrifto efle prazdicta , fed a nobis eiufmodivé
ciniaconfi®a,mittamus eos ad inimicos noftros [udzos
vaticinia{ecum ferunt,

Atcontraobiiciunt. PR 1m0 Patrum teflimonia,vt ;ﬂ'{‘
niinDialogocum Triplmnc,Eﬂf@béj lib. 4. hift. cap.lS-G’
gewis homil. 12.in Hieremiam. Ghipledt. homil. s:in Ma:ch-%
Hievonymi in epift. 89. ad Auguftinum; in cap.s. Michﬁffa‘,‘l
in cap.;.ad Galatas, quifufpicantur Indzos quadam e
ex Hebraicis codicibus, quzdam in odium Chriftianof®
corrupifle. REs?onDEO, luftinum & Eufebium nufqe®
fcripfifle ab Hebrais textunt Hebraicum effe corruptom®
textum Grazcum LX X. inzerpretum. Verba Iuftini-hac®
in Dialogo cum Triphone : e, inquit, guod lls mwltthV

antegroslocos illarsm ex translatione eornm , qui enin Pﬁ‘;
”

3
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Cap.11. DeVerbo Dei. LibIT: Pii

w2k fuére féntorsem (#flulerint | in gretbres claré bune .r:pﬁ}m
crucsfizum Desm , €5 hominem effe, euma, in cracependere,
€9 moripronuntiatum effe offendstnr, fesre %05 Solo. Hac Tu-
ftinus.N eque ylquamalibi{cribir quidquam
textus Hebraicl, Eufebius autem nihildicir aliud,quam conz
wiGuma luftino Triphonem fuiffe y maiores fiios ¢ Scriptu.
1is quadam capitula abftuliffe. Quodnonalirerin rciligcn_
dum eft, quam veipfe Iuftinus verbis fuis expofuir.

ORr1GENESquoque apertéloquitur de corruptione ver-
fionis LX X.dicit enim fublatam 3 Tudzis in verﬁone&pma-
gintavocem,luda,in illo Hieremiz {7:Peccarsim Tudafirep.
tumeSt flyloferveo; & pofitcum;Peccatum eorum fcrip tum eft
ftylo ferreo: Sic enim Origenesloquitur: Desnde alsafequi-
trr prophetia, quam nefieo guare apud LY X. noy snwensen-
tes,inceterssedstionsbus, qukcem Hebrao Ermone ronfésn-
trunt,reperimms Brinfra:iudes griexemplarianonnnlia  foals
:;é{-z:zz seriam in boc loco propeccato Inuda, peccarym, E0r 2
peferant. Cuius etiam corruptionis mcminitHicronvmus
in hunclocum Hieremiz, :

de corruptione

Porro CHRYS 08 TOMY S loquiturde interpretibus it
dais, id eft, Aquila,ﬁ;mmmcha&ﬂaﬂoda;immué infuis
1acecpretationibus de Hebrzo in Grecun multaperperam.
polieruntin. odium-Chriftianz fide; »&inreprehenfioncin
EXX. interpretum, Dequibus etiam loguiruy B.Hieron.in
epift.ad Auguftinum,quae eft 1. inter cpi(}tolas Auguftivi,vbi
dicit,fevoluiffe ex Hebrao vertere dininoslibros, vt reftitue«
ret, que ludei vel omiferant, veicormpcranr. Idem antemny

TERONYMvVs in commentariis citatis dubitar, non affe-
it Atin commentariis Ifaiz,qua pofterius feripfic, vt patet.
exprafatione comment.in Haiam, & exlibro devirisilluftrie
busextremo, aperte ri

-£05,.quiputant Hebraeos codic
cfrtfalfa_;_gs, dup S e

SO REsson

DEo duplicirer Primum fores
non effe verym : 2

,\tllam emendationem Bibliorim faGam 3
cnim huius fententize ofp Talmud, quiliber

elt
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{
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12 Cap.l1. DeVerboDei: Lib.I1.

et fabulofiflimus. Quare nec Epiphanius,nec I—hcmnvmdf
qui funt : mthanCa libro Talmud > Vquam meminem
huius Tikun Sophrim.

Addodeinde, i Tikun Sophrim non eft fabula, nonc,
CE:-LluPLOﬂCH‘.: {ed veram cnnnd'mon em,non i:..Cmm aqu
buicunqucicuol‘; fedab Efdra,& aliis (in&is P[onhctisl_
Pc:-ﬁ réditum ac:'tpummn:imros {acros prmaquunt qui
Indzi l:ClhlL)Clh,CQllLlllT.lIll cclcbmumum,qr edipfivoc
magn am {y 'nagogam , quia magni v1r11menucmm, &1t
11].1105 iacrm qui teminorc c1p;1 tItatis du‘pu{x & depra j4
tuer mt,ﬁlmmtcgntatl reftituerunt. Certé in editione noft
valgataiftalocaita habentns, vt {cribz dieuncur correx L
& B Hlmcm} musin commentariis fuis in Prophetascods
modo iftaloca felegifle fignificat.

il B T

Aiunt Genefx8.vbinunchabemus, #br22m2 adbuc fid
coram Domsno: olimfuifle, Dominusadhuc ftabat cotamb
braam;fed aferibislocum fuifle mutatum. At vulgataedit
priorem lectionem retinet. Item Numeri 11, vbi nuncha¥ of

mus;laneniamgratiam in oculs tass, €9 noSideam "D v
hoceft, malum menm: dicunt effe correGionem icmbaru. ¢
& antea fuiffe WYXT malum tuum. Caererum prioreme
legiteditio yulgata. ip

Aiunt praterca Ofez 9. olim fuiffe BRR ~ w3 ideld,

fe
carne mea exels:Scribas autem correxiffe oy MWadE §
&

rcccﬁ‘em ab eis.At vulgata editio habet; Cre rffcf??ra b

& ficetiam IEUIE B Hieron.ITem avitAbacucr. mrc.;fdla
.Zn:rsqmdxafs L n:p:«mc:pzo— Domsne Desus mess (anite i If
DVIAN W7 mow mbricrss ? Scribas autem correxiffe NE pif
won mortemnroAt hoc¢ vlt, modo habet editio vitlgata, &
eriamlegit B Hieromnym. Amntquoquc Malachiz 1. fuille
emﬁﬂ?gﬁx “NVAR e : Scribas verd correxifle; £z Et‘frf};
O\ aed. At cette v ulgataLatinaeditio cum Hicrony®
&{lptuac‘rmLa {ento Libvs non habet me, fed illud, aut tl
Idem dico dealiis correftionibus Eumamm, quas. colief
Beochesus inr. lib. dé vitoria contra Iudzos , & Fgsé®
Valentinus cap.j-pattis prima libri Im_comm qu.rpS- ; A




Cap.I11. DeVerboDei. Lib.I1. 13

nym Exquoapparet imprudenter quofdam , dum fe Hebrzos
iner  oppugnare credunt, Ecclcﬁgm ipfam oppugnare. Sienim il

Iz corretiones {cribarum funt Hebraici textus corruptio-
jondi  mes,fequitur aperte vulgatam quoque editionem efle corrfi-
s ag ptillimam: quam tamen nobis Ecclefia pro verfione auten-

o tica tradidic. R |
7 Terr10 obiiciunt;in Plalm.13.deefle o&o verficulosin

;:ll;ni omuibus impreflis Hebrais codicibus.nimirum illos;

& m¢ Sepule ."an? patens est guttur eorum,

praté Lingess furs d_ﬂ{ﬂ-'f 4gr:‘é4n(._

ol Femensum afprdum fub labiss eorum,

il Quorumos maledillione £S amarstudine ps’ef:um est.
-eogi" Veloces pedes eorsm ad cfis{zfimdzm [anguinem.
. Contritio £ infelicitas tn iz coruum.
Et Giampacss non cognonerunt,
[Pt Non est tsmor Des ante octlos eorsms,
amé Quitamen citantur ab Apoftolo Rom. 3. & habentur apud
edin feptuaginta.Hocautem non videtur potuifleaccidere ex ne-
*haly gligentia {criptorum,fed ex pura malitia Iud;eorum,qui hos
W% verfus detraxerunt exHebrzo, vt oftenderent Apoftolum
ae noftrum non fideliter proculiffe teftimonium Plalmi.
mot. -~ REsPoNDITBAiesonymusad hance obietionem, qua
ipfictiam olim fa&a fuerat,in-prefat, libv-36vin Efaiam , hos

verfus non pertinere proprié ad Plalm,y;. fed ab Apoftolo als
o' legari ex yariis S;riPtLIraslqgis:dei__nde ab aliquoalio ex Apo-
2% floloin Plalterium clle translatos.Inueniuntur enim primus
48 & fecundus corum verfunm » Plalmo s.Tertius , Plalmo 139.
fi¥ Quartus, Plalmo o, Quintus;, fextus & feptimus habentur
7 Ifaiz59. Virimus, Palmo 35- Atque ibidem addit Hierony-
o3 mus hosverfus non effe in interpretatione LXX. necyllum

& GrzcumauGorem in {uis commentariis hos ver{us expone-

) § quoque incommentariis cap. 3. e-

 eft

(]

) v
iley rcvoluiffe. ORrigeNE

oy pift. ad Rom. dicit Apoftolum hos verfus fi umpfiffe exvariis
o Scripturz Jocis, Quubus verbis manifefte fignificat, eos ver-
“ap fusnecin Hebreo textu, necin LX X, {eniorum interpreta-
tione reperiri,

Sedinftant & probant aliquando hosverfus fuifle in He-
brzo; quia nunc
Anglicano,Rgsp

1 il
)l'.:;:f
feperiuntur in quodam codice vetuftiffimo
OND B0;,illos verfus codicis An glicanima-
L nifefte-
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174 Cap.I11. DeVerbo Dei. Lib.I1.

nifefte effe addititios. Nam nec verba funt omnia Hebnig
veillud 233 {oxs: nec etiam phrafis, prafertim inillosed
hi'?'{:u NI RIVN 2R TRE WK quorum os dolus & amaris
do impleutt. Non enim Hebrziverbum ad finem collow
folent.Vide plurade hac rein libro notationum ad variad
ctionesvulgata editionis, Imcxlcl—lg-uﬁe-gﬁ-rgaﬂ
Dices, fiitaeft,cur Ecclefia in editione vu'lg;u ahosw
ficulosefle pacitur ? Nimirum eade caufla, quoniam funi
tiamipfi facrz Scriprure partes quadam; & quoniamfi
turbarione & {candalo populi non poffent aufferri,cuml
goiam tempore ibi fuerint: quomodo etiam pAtiturnom
los crrotes typographor
Vi 11M 0 obiicit Canus,euidés efleab Hebrzis cornp
efle dininos codices,quiaGene. 8. in Hebrzo lepirur;Coms
egredicbatur (G renersebarny,ciim vulgara editio, & LY
omnes Patres legant ; oz renerrebarur. RespoNpio
Hebrao non haberi, & reuertebatur, fed 3hu ] T;a;w: Ny

. hoceft, & exiitexeundo & redeundo donec ficcaréruran

quoduon fignificat coruum rediifle ingra arcamfed xolie
E‘: circa arcam eundo & redeundo , vt aues folent , & ford
ctiam redeundo ad teGumarcze, & inde abeundo, idﬁflﬂ"—"
pius , donec ficcarenturaquz ; cum quo bene coharerqs
egredicbatur & non reucrtebatur,nimirum intraarcam
de quod criam non defunt Latini codices,qui habeant,gt
dicbatur & reucrtebatur: vt ex variis le@ionibus ad Bt
Louanienfiaannotatis cognofci poteft.

Hisigitur duabus {fententiis refutatis, reftar rertia, que
ego veriflimam puto, qua cft Deiedesds Iib, 2. de Ecclel
dogmat. & Scripturis, cap.1. & aliorum, qui docent ScripF
ras Hebraicas non effe in vniuver{fum deprauaras opera, *
malitia ludzorum:nectamen effe omnino integras & puss
fed haberefuos quofdam errores, qui partim irrepferiath
gligcn tia,vel ignorantia librariorum, prefertim cﬁ.dLLELH
brzo facile fit errare ob diteras quafdam fimillimas, qu¥
RE& 27 &1: 7, 0,8 NN & T partim ignorantia Rabbis

=
= ¥
C R R

fi

c

1c

tum, quiaddideruncpun@a. Ciim enim poflintdiétio? £°

Hebraicz variis modis legt, fi punétis careant; non eftmi

fialiquando ipfi quoque in annoratione Pun&orum'ﬂf-'“’ -

abd
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Cap. 111. De Verbo Dei, Lib. IT. 15

¢ aberrauerint. Poteft etiam fieri, vt ex prauo affe@u, & odio in

Chriftumea le&io interdum iplis magis probata fic, quz mi-
nus Chriftianis fauebat.

Ceterim non tanti momenti {unt elufmodi errores, vtin

iis, quz ad fidem & bonos mores pettinent, Scriprura facre

i'ntegi‘_i't_as'd'éﬁderc_t_g_r_.P_lcrumqm: enim tota difcrepantia va-
riarum ledtionum in diGionibus quibufdam pofita eft, qua

fenfium aut parum, autnihil mutant. Errores autem ; quiex

additione pun&orumacciderunt , nihil omnino veritati ofs
ficiunt:paaGa enim exea dd .
tnt Iaque poflumus

lcgurc.

fivolumus punéta detrahere & aliter

CAPVT 111,

" Deeditione Chaldiica,

W'HA LDATCA lingua editifunt libri Tobiz & Tu.
% e dith; & ex parcelibri Efdra, & Danielis : Praterea
Disi tota Scriprura verus translacaeft paraphraftice ex
2 Hebrzo in Chaldazum, quam paraphrafim ipfi
Targumvocant. Et quidem Pentateuchum tranftulifle fer-
tur R.Aquila,qui Chaldaic Onkelus dicitur.Prophetas pri-
ores & pofteriorcs, id eff, Iofue,Iudices, & Regu libros; Irem
1aiam,Hieremiam, & ceteros Prophetas,R Ionatham Vzie-
lisfilivs : Plalmos, Iob, Ruth, Efther,& Salomonis opera,R.
lofeph ccecus.
Quz paraphraftice transtationes apud Hebrzos maona
untauctoritaris, & idcirco nobisetiam vtiles 5 VEEeX 1is caon-
umcamus Hebraos, Alioquiab Ecclefiano vique adeo ma-
gnifiune, DEqueex 11s argumentum firmum duci poteft. Si.
quidem (vt re@? ait Fran cifcus Ximenius Cardinalis prafa-
ttone Complutenfium Bibliorum ) Chaldaica paraphrafcs,
illa cXcepta quaeftin Pentatenchd, Iud aicis fabulis, & Thal-
mudiftarum pygis confperfz {unt.Idg; veriflimum effe expe-
rimento I'uq comprobabir, quicunq; Paraphrafim in Thre.
195,10 Cantica,in Iob,in Pfalmos,&in Prophetas omunes le.
gerevolueris,
Y "
Pm?ﬁzi:f;iir_jg faiz, vbi de Chrifi paffione apertifime
‘onatur, totum paraphrafis detorquet ad ca-

L2 lami.
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116 Cap.II1I. DeVeréo Dei. Lib. 11,

lamitates populi Iudzorum. In ea verd paraphrafi quaed
Cantica & Threnos paffim leguntur,libri Thalmudi,
tium templum; duo Mefliz; liberatio a caprivitateTi
Vefpafiani , minz aduerfus Chriftianos & Mahumetas
quos per Efau & Ifma¢él morefio fignificant. Deniquefd
lz permultz de lamératione Dei, de afcenfione Mofis int
lum,detabulislegis ex fapphiro throni diuini exciffis;ds
aliis rebus generis eiufdem. Sed neque paraphrafis Aquik

Pentateuchum omnino integra & incorrupta cenfends

Habet enim etiam illafuos errores , tametfi paucioresé

uiores,quam ccterz Ionatha & Iofephi paraphrafes hak

Ac vt ex libris fingulis aliquid exempli gratia props
mus. In Genefl cap. 4. VeL. 23. vbi textus Hebraus b
"RIN WD & concordat Greecus on avdpe amii
& Latinus, Quontam occids Girmm: Chaldza paraphraﬁil
dit negationem INAVOD N33 EJ? non occidi virum,¥e
erarivm fenfum reddic, Item cap.22. num.18. & ¢.26. 008
&ccap. 28, n. 14. textus Hebreus habet; Benedscentur 1)
6n [émines tuo omnes gentes terra : & concordat G
v 76 ardeuats o8, & Latinus, i femine_ tuo. & Ajpol
Paulusad Gal. 3. obferuari iubet promiffiones Abraa:fﬂ'li
& féminicius , neceflediGum , & feminibus quafiinm®
{ed quafiinvno, €9 fémini tuo, gui ¢57 Chriffss. Paraph
verd Chaldaicain hisomnibus locis reddidit numert®
titudinis,bcnediccntur.?iﬁ3 17""1:‘. propter filios tuoso®
Populi terra.

InExodo cap.12. num.4 4. vbilegimus, in textu H
gy ’.1..?_"73 Omnzs filius alienipens non comedet e5!
concordat Grecus,@ds aEMn}n,m};,& Latinus, Qmn# e
gena: Chaldza paraphrafis in odium ncoph}'tomm,ﬂﬂ:
NVERWERT DRYwn "2-92 Omnis filius Ifracl dcﬁrﬂ'?
Sicenim paflim Iudzieos appellant , quiad fidem Chr¥
nam reliGto Indai{fmo,conuertuncur.

In L::uit.cap.[o.n.é.& C.21.0,10.vbi textus chmusi]z:'-
AYABR YR OIVONN Caprra Veflranonraders fe4 b
##, & concordat Gracus & Latinus: Chaldza garafh-".
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Cuap.I111. DeVerbo Dei. Lib.11. iy
contratium reddidic Y718 1’\3}13‘:#"5’ non multiplicabitis
comam.

InNumerorum lib.cap.21. num.1g9.ponitur fabula de pu-
teo quem fingunt Hebrai defeédiffe cum filiis Ifra¢l ad tor-
rentes , & de torrentibus afcendiffe cum eis ad colles ; & de
collibus rurfus defcendiflc ad valles:& cap.28, num. 9. vbi te-
xtus Hebreus haber, Popalaes folses habitabir, hoc eft,cum a.
liis gentibus non mifcebitur; paraphrafis Chaldza more Iu-
daico reddidit , Ecce populus folus poflidebitfeculum ;id e-
nimilliexfpe@antvt {oli dominentur in orbe terrarum,

Deniquein Denter.cap.4.num.28. & cap.28. num.64.vbi
Scriptura Hebraica, Graca & Latinapradicit fore, vt He-
braiferuiant Diis alienis; quod etiam impletum nouimus
non femel fuiffe : Chaldaica paraphrafis deriuat hoc feelus i-

dololatriz ab Hebrxisad gentes. Vertitenim; Seruictis po-
pulisferuientibus idolis, Nunc pauca quzdam de Syriaca ¢
ditione addenda funt, :

CAPVT 1IV.
Deeditione Syriaca.

=42 E edirione Syriaca dicendafunt tria. Primvae,

A\ quidinterfitinter linguam Syriacam & Chaldai-
Y} cam. DE1nD &, quilibrifacri Synaca lingua fcri-
. Y ptihabeantur, Pos T REMo0,quanta fit huius edi-
tionis auctoritas.

Quod igiturad Pr1mMyM attinet, Syriaca lingua quafi
prolesquzdam eft Hebraica & Chaldaiczlinguz. Hebrai
fiquidem,qui vique ad captivitatem Babyloniéém Hebraica
fﬂll‘ﬂ:ﬂ,id eft, lingua fualoqui confuenerant, cim abdu@iefs
{entin Babylonem , coeperunt obliuifci linguam propriam
&addilcere alienam,id eft,Chaldaicam quia tamé€ non per.
fedte ¢4 pronuntiare poterant, & femperaliquid ex He-
braica retineban;factum eftyye lingua quadam tertia nafce
fetur, mixta ex Hebraica , & Chaldaica; atque eacft, quan
Pro vulgari, a¢ materna deinceps Hebrai habuerunt. Qua
quidem SyriacadiGaefta regione , vb1 maxime eius vius vi-
8¢t fiucHierofolymitana, 3 ciuitate przcipua Hebreorum
L3 quem-
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1§ Cap.IV. DeVerbo Dein Lib.I1,

quemadmodum lingua Chaldaica, quz hoc nomen hab
regione Chaldza, vocata eftetiam Babylonica,, 2 ciit
Chaldz2 nobiliffima. Porrd diftinguuntur hz duz Lings
charaé&eribus, verborum coniugationibus,affixis, pund
notatione, fono vocalinm , idiotifmis » ac tota fere ling
ftructura, & multis etiam prepriisdiGtionibus.
Quodautem pertinetad SEcvND v m,Primo certumt
nullum librum veteris Teftamenti fcriptum efle 2 primo:
&tore in haclingua, nifi fortaflis liber primus Machzba
rum & Ecclefiafticus, quorum priorem Hebraicam feyidl
{ctibit Hicronymusin prologo Galeato ; de pofterioriii
{fcribicin prologo Prouerbiorum. Credibile enim eftling
yulgari Hebrxorum,id eft, Syriaca {criptos fuifle hoslin
quitamen non cxftant hoe tempore, nifi Graceé. De e
libris conftat,aut Hebraic, aut Chaldaice, aut Graceas
misauétoribus{criptos effe,
De Teftamento nouo maior eft dubitatio. & quidem
«deprobabilect Buangelium S Marthzi & cpiftolam§.Js
liad Hebrzos, Syriaca lingua fetiptas efle : id enim cffict
finiis argumentis probat ;‘ilb@rtus_“{fr’:idmcﬁgdjug Ecrdi:*.:.f
dilmperatoris Cancellarius,qui primus in Europa Teflu
tom nouum Syriacum im primicurauit ; & Guido Pabl‘fliﬁ
cuigs eft Latinainterpretatio noui Teftamenti Syriactinf
giis Bibliis, .
Neque his “Cpugnantveteres {criptores, Irenzus, Ong
nesJEuIi-bius,mhauaﬁusf_piplmuius,Hieronvmu&.qﬂlf*
libros, ac prafertim Euangelium §,Matthai, Hebraicel
ptos fuifle dicunt: logquunturenim de lingua Hebraica, ¢
Apoftolorum temporevulgaris erat,quemadmodum inip
Euangelio pafiim legimus,didtq aliquid efle Hebraicéﬂﬁ':"
tamen conftat vulgari lingua,id eft,Syriaca diGum effeg?
leeft illud Ioan. 19. Exsct52 172 et gus drcituy Caluarith
ez, Hebraicé antem Golgarha. De quibus vecibusl. s
S.Hieronymum in libros denominibus Hebraigjs, vbid®
genter notault omnes voeces » qu Syriacz {unt, ¢um tame
Hebraicz efle dicanrur ab Fuan gciiﬂjs. Praeter hos duosk
F{:_Qs,e_g_g,t_l,;m_nnu,_um Teftamentum translatum eftex Gi#
idiomate in 5}-'Ii2htﬁ.;31;¢f01‘c{vr ipfi Syri arbitrancur) $.M¥
¢o Euvangelifta,

U
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Cap.1V. DeVerbo Dei. Lib.I1. g

o1y fhabe Quod fiverum effer, nulla effet cauffa , cur de huius edi-
aci  tionis auGorirate (vt 1am ad poftremum caput veniamus)
210 dubicaretur.Sed non facile adduci poflum,vtcredaa S. Mar-
pundt  co traditam Ecclefiis Syriz , & Zgypti editionem Syriacam
1o Tefamenti noui vainerfi; &eius editionis nullam prorfus

mentionem exftare apud Clementem Alexandrinum ,_Ori-
SItume gcncnyEul?:bium,Athanaﬁum,'l'hcophilum, Epiyhanmn},
Hmoz Hicronymum, Cyrillum, Theodoretum, Ioan. Damalcen i,
ichabe aliofque Patres, qui vel in Syria,vel in A gyptoaut Epifcopi,
fevith gyt Presbyteri fuerunt , & vel de variis Scripturarum editio-
ioril# pibus accuratd diputarunt,vel cert¢ multa de Scriptusis fan-

Zﬁlfﬂﬁ? {tis pofteritati feripta reliquerunt.

<l Quod i editio Syriaca wtate horum Patrum pofterioreft,

o cgo quidem mihicertd perfuadeo , non poteft eius au@o-

CCAE ritas tantaeffe,vt cii editione Grzca,autLatina meritd com.-
; parari poflit.vtinterimillud omitta, quod non defunt etiam

Elfmf" quadam in ea editione, que viris dodtis , & piis non admo-

nsk gom placeant. Vnum tamen eft, prateralia, eiuseditionis

CH{FEE commodum infigne, quod ¢ctim in titulis, acfe@Gionibus ea-

Efd”‘ﬂ_ pitum, mentio flat ieiuniorum, venerationis crucis, precum

-fﬂ,'""r‘f pro dcfun&is,vigiliarum,mc:mori:-: S:mc.“corum,aliammﬁluc

aDHEE C (hodi rerum, quas Lutherani tanquam Romani Pontifi-

ICHIE ¢is traditiones deteftantur »apertiflimi mendacij hac ipfa e-
.+ ditio Lutheranos conuincit. Sed de editione Chaldaica &

O Svriacafaris multa pro inftituti operis breuitate dicta funes

P nuncad Grezcam veniamus.

1CC I

ca,

CAPVT V.

¢,qH

e De varis Graces editionibus,

arith

us Dirronss Grece Teftamenti veteris nouem :

bidik omnino numerantur, prateream, cuius memi-

ta;ﬂf nit Clemens Alexandrinus lib, 1, Stromaty, que

cosl

: antequam reram potiretur Alexander Magnus,
Gea#  ncertum quo auétore prodiit,& exquaPlato cetertque Phi-
M 10{0[1111nonpaucahauiérunt: {ed quoniam ea; fuccedente

pofteatranslationzilla celeberrima fepruaginta feniorum,
Qe L 4 primpm




120 Cap.V. DeVerboDet. Lib.11.

primum negligi,dcinde etiam amitti ceepit,ira velongoia

temporevix memoria eius conferuata fit.

PRriMA omnium afcriptoribus numerari {oletilla,qua
Prolomei Philadelphiiuflu feptua ginta {eniores edideruy
de quain fequenti capite plura dicemus. Vide Eufebiumli
6.hift.cap.13. Athanafium in fynopfi, & Epiphanium inlibs
de menfuris & ponderibus, qui translationes ordine e
fent.

$EcvND A translatio Teflamenti veteris ex Hebraicali
gua in Grzcam fa&a eftab AquilaPonsico , anno duodi:
mo Adriani Imperatoris, vt Epiphanius loco notato auf
cft. Fuitautem Aquila,primum gentilis, deinde Chriftian

 sumab Ecclefia pulfiss, quod Aftrologie iudiciariz fudids

ellet, ad Tudzos fe contulic. & quoniam hoc extremo temp
reScripturas interpretatus cft, non fatis bona fidein cotp
reverfatus creditur.

TERTIA translatio Commodo imperante 2 Theod
tionc facta cft ; quiz auor ctff ex haretico Marcioniftap
felytus Tudzorum fadus fic, maioritamen fide Epiphat
tefte in interpretatione vius eft | quam ceteri eius fimi
Quocirca femper Ecclefia Danielem ex interpreration
Theodotionis legit , vt Hicronymus teftatur prafationts
Danielem.

Qe ar A cltSymmachieditio, qui Seueri Auguftits
poribus facros libros ex Hebrzo in Grecum fermonem i
ftulit. Nefcio autem quo errore f2&um fit, vy cim Athatd
fius, & Epiphaniuis difertis verbis fcribant , Symmache
fub Seuero, Theodotionem fub Commodo Marci filie St
prurasinterpretatos eflc, neque dubium vllum effe pofﬁ[:
quin Commodus Seuerum przceflerit; tamen iidem &
¢tores Symmachum priorem, pofteriorem Theodotiont
faciant.

Quod vero ad Symmachum attinet, fuit is primim Ebid
nita, fi Eufebio’credimus;vel Samaritanus , {i Achanafitt
& Epiphanium fequimur ; & cfim apud fuos principatit
obtinere non poflet , fe Iudzis adiunxit , ac fecundd ciretd®
cilus eft. Vbi obiter admoanet Epiphanius non effe micde
d”m..a.%l}lﬂ_d_ﬁymmach_;_l__s bis potuerit circumeidi ; fiquidéd
arte medica, & certis infirumen tis ludzi folebant refedi

"W s T
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Cap.V. DeVerboDei. 1ib.11. 120
praputium iterum fuperinducere,, fiue _:lttl_‘;lil!:];; ; &hocefle
quod Apoftolus ait,r.Corinth.7. Qrs cercmmesfors Gocatss ef?,
non adducat praputinm: vel , vt clarius fonant verba Graeca
pil Smaidw, hoc eft,non attrahatur,

QyinTAeditio Graca finevllo nomineauoris reperta
cftin doliis quibufdam apud vrbem Hierico anno VI An-
tonini Caracalle , qui Seuero patriin Imperium {ucccflerar,
vt Epiphanius loco netato'auctor eft.

. SXT A quoque fine nomine au@oris, eodem Epiphanio
tefte, in doliisinclufa apud Nicopoliminuentaeft, Alexan-
dro Mammez filio imperante.

Ex quibus omnibus editionibus cqngp_qﬁ;iLO_;_iggggg_, vt
Eufebiuslib.6.hiftor.cap.13.& Epiphanius hzrefi 63.&lib.de
menfuris & ponderibus , narrant, illa qua dicebantur hexa-
pla, fiuc tetrapla, fiue eriam oGopla. Nam diuific primum
Origenes ﬁngulas paginasin {excolumnas, ac 1N prima qui-
dem deferipfitHebraicum textum literisHebraicis;in fecun-
da eundem texcum Hebraicum Grecis literis;in tertia inter-
pretationemAquile;in quartain terpretationem Symmachi;
In quinta interpretationem L X X. {eniorum ; infextainter-
pretationem Theodotionis. Atque hzcvolumina propter
quUACLUOL Interpretationes tetrapla,propter fex columnas he-
xapla dicebantur. Addidit deinde quintam & fextam verfio-

nem in duabus columnis aliis,& ea volumina octaplanomi
nauit,

SErTI1MAOrigeniseditioef qui
Hebrzo non tranftulit, fed interpretationem feptuaginta
{eniorum ita emendauit, multis ex Theodotione admixtis,
& notatis figno ftellz radiantis , multis etiam obelo yid eft,
veruiagulatis, ve nouam editionem fecifle videatur. Ita verd
probataefteo temporcheceditio, vt breui bibliothecas om-=
nesrepleneri, vt {cribic S Hieronymusin epift. 89. ad Augu.
funum,quzeft 1.inter epiftolas Auguftini Eandem quoque
Cdifionﬁlllm:p&ﬁ,laoc eft,communemappellarifolitam fcri.
bitidem Hieronymus przfatione lib.x6.in Ifiam,

: Q?%’,a_editio S.Lugia niPrefbyteri & Martyris eft,qui
cimineditionibus iam numeratis multavitia obrepfifleco-
gnofceret, rutfum magno laborenouam editionem molicus
¢t Quam editionem {cribic Athanafius fub Conftantine

: :

L. Impe-

Scripturas quidem ex




122 Cap.V'1. DeVerba Dei. Lib.IT.

Imperatorerepertam effe Nicomedig, ipfius Martyris ma)
bus defcriptam ; & in paricte quodam afleruatam. Paffuse
autem §.Lucianus in perfecutione Diocletiani » & Maximis
ni, Maximinoin Oriente tyrannidem exercen te,jveidemd
thanafius breuiter indicat in fynopfi, & fufius narracEub
bius li '

Nona ac poftrema editio Hefychij eft, quiinterpretat
gem L XX, feniorum jterum emendauit,acq; £ gypti Ecc
fiistradidit. De quibus editionibusin hupe modum [oqe
tur §. Hicronymus', peeefatione-in librum Paralipomenss
Alexandria £5 Aegyprees :'rzu@pt.'mginr;;  [Fees quw’ﬁiﬁm b
dar anllorem. C onflantinopolss $/qete Antiochiam L
Martyres exemplarsa probat. Media snzer bas prowtncis Dak.”
fanos codsces legunt, gros ab Qrigeneelaboratos Eznfébusf)
LPamplisless Swlgaucrunt, ;

CARVT YL
De ffﬁf&'?‘P?‘c’!dﬂOﬁf LXX.Seniorum.

i mj‘flﬂ E interpretatione {eptuaginta fen@o\rum_ - quEy
gﬁa’r’j ter omnes Gracas editiones meritd primunly
;:‘JST,,& cum fc;nper.obtinuit, quaftiones quing; CKTf}Ut]?
=5 Prima,quo tempore factafit. Secunda,quoruml
brorum fit. Tertia,quomodo fa&a. Quarta,quantafital
Coritatis. Quinta,num hoc tempere Germanam interpre
tationem L X X. feniaeari habeamus. '
P » 2+ & Quztiio facilis eft. Nam etfi Irenzus lib.3.cap.4
& Clemens Alexandrinus lib.1. Stromat.fcribant Prolomat
Lagifilio regnante 1d faGtum efle; Asiftmus aurem in hiftor
de hacipfa re;fedephus lib. 1z.antiquitat.cap.2.Rhilo lib.2.d
vita Mofis ; Fessallianus in Apologetico cap.18. Athanafit
in {ynopfi; Epiphanius de men{uris & ponderibus,aliq; fete
ptores omnes Ptolomaum Philadelphym nominent:tamet
interuallum non eft viq;adeom agnum,cum hic Prolomas
fuperiori proximé fucceerit. ,
Eftaatemlhecfententia pofterior multd probabilios pric-
re,tum quod plures,tii quod antiquiores teftes habeat,Poi?
Epiphanius non {olum tempus Legis,fed etiam fnnum regh
annotare curayit, Scribitenimanno X VIL Ptolom-.t-iPTﬂ;

Jadelphi
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Yadelphi eam tranflationem effe factam, atque ab eo tempo-
re,v{q; ad Chrifti natalem diem fluxifle annos CCXCL Tot
1giturannis ante Chriftiaduentum catranla tio faGaeft,nee
fine divino confilio. Wam vt Eafebius {eribit 1ib.8.de prepa-
rat.Euangel.cap.1.fi poft Chrifti aduentum id fieri debuiffer,
aut Scripturam Iudi ex illllidt‘llt%ﬂ occultaflent; aut corru-
ptiorem nobis dediflent, aut certein fufpicionem tranflaco.
Tes facilé yocarentur. |
SecvnDaqualtio pauld difficilioreft. Nam B.Hierony-
mus in quacfiionibus/Hebraicis,&in cap.s.Ezech. &in 2.cap.
Michaz , propendere videtur in eam fententiam » vt folum
Pentateuchum verterine, quod probatex Ariftzo in libro de
feptuaginta duobus interpretibus , & ex lofepho prafatione
in libros antiquit. &lib.12 antiquit.cap.z.quibus adde Philo-
nem lib.2.de vita Mofis, quifolius legis mentionem faciune.
At cos vertifle omnia feribit Jukinus in Dialogo cum Tri-
phone,Trendeus lib.3.cap. 25. Glemens Alexandrinus 1i.1. Stro-
matum , Epiphanius de menfuris & ponderibus , - Eufebius
1ib.s. cap.r.prepar.id quod lon g¢ probabilius eft. Nam Apo-

{toli vfi funt Greeca verfioae in teftimoniis Prophetarum ci-** -
tandis: tempore autem Apoftolorum nulla erat alia verfio,

Graca,quam {eptuaginta mterpretum.

Deinde, noneft verifimile regemillum, quiextoto orbe
terratum libros adducebat in fitam Bibliothecam , noluiffe
etiamProphetarum oracula,&alioslibrosan tiquiffimos Iu-
dxorum. Praterea,quomodo mirabile fuiffer,{patio feptua-
gintaduorum dierum potuifle abfolui illam editioné,fi Pen-
tateuchus tantum vertendus erat,qui breuviore tempore fide
vilomiraculo vcrt_ipoﬂér?Ncq;Hieronvmus contrarinm do-
cetaflerendo, fed dubitando:nam aliociui paflim in commeé-
tariis Prophetarum mentionem facitverfionisL X X, & eam
explicar. Neq; Ariftzus nomine legis foliim Pentateuchum
mtelh‘gcbar,vt Iudeifenfiffe vidétur,fed omnes libros facros,

am alcge, que erat praecipuus liber, omnes libri denomi-
naba:}t}u'. Hincloan.to & 15. Dominus dicitin leg;e Iudzo-
Xum feriptum effe id,quod in Plalmis {eriprum eff, & B, Pau.

riptum efle dicir,quad haberurin Ifia,

A quaftioneillud certum effe videtur,
nfu celebratur ; feptuaginga duos viros
Hebrzos

lust.Cor.igiin legefc
Iam in TerrT1
quod omniyy confe
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Hebrzos{enes, videlicet ex qualibet tribu filiorum sty
eriufque lingug peritiffimos,{patio dicrum fepruagintadu
rum mirabiliconfenfione diuinas literas apud Pharumé
gyptiex Hebraico fermone in Grzcum idioma tranfulilt
Verum autem fingulifeparatim, an bini & bini , aut pot
omnes fimul inter fe conferentes interpretationem illamb
cerint,in quaftionem vertitur,& adhuc {ub Iudice lis eft &
ErrpuAN1vsquidem inlibro de menfuris & ponderib
{cribichos interpretes binos &binos in cellulis inclufosfié
{e;& diuino miraculo'fingula pariaipforum iifdem verbiss
tam Scripturam tranftuliffe; itavt fimul confecerix fex!
triginta exempla eiufdem prorfus verfionis.

Ivs 71N vsauteminorat.exhortatoria ad Gentes, dif
fingulosin fingulis cellulis inelufos , & maiori adhucmit

», . - - . |
culoafingulis feorfim totam Seripturam iifdem verbiss -

ditam:& {eapud Alexandriam veftigia cellularum vidiffelt
ftinum fequuti funt multi ex pofterioribus, vt Irenzusl
cap.15.Cyniblus catecheflt 4.ClemensAlexandrinus lib.1.5t
mat.&Auguftinus lib.18.de civit.Dei,cap.42.quamuis Al
ftinus lib.z.do&. Chrift.cap.1s.nonaudeatrem aflirmarcH
addunt recentiores quidam patroni harum cellularum?h
lonem lib.2.de vita Mofis, Tertullianum inApolaget.capf
& Chryloftomum homil.s.in Matth. Sed ifti tres cellulams
non meminerunt;tantum dicunt mirabiliter hos interpred
eandem fententiam & in eadem verba conuenifle.

AtB.HierRoNyYMYV s prafationein Pentateuchumap!
t¢ ridethanc hiftoriam: Nefso, INQUIT,q#55 primus aultorf
pruagintacellulas dlexandriamendacio fuso exffruxerst, ¢
Iraqueexiftimat B.Hieronymus fcg:uagﬁn_tg_,d;l_os__i_ntCFPL“
tesin eadem bafilica fedentes, & inter{e conferentes Script
ram tranftuliffe.Id quod probat primim teftimonio Atifi#
quinegotio interfuit, &aperte dicit eos fimul confererd
fingulis diebus vfque ad horam nonam,hanc verfionemt
dem feptuaginta duobus diebus abfoluiffe. Idem probatt
ftimonio Iofephi,qui ctum effet cupidiflimus plorig ﬁl‘Egﬁl'
tis, tamen lib.12.antiquit.cap. 2. narrans hanc hiftoriam, ™
lularum ne meminit quidem.

Addere poflumus nosetiam Bufebium,quilib.8.depre”

xat. Euangel.cap.1, fimiliter rem totam narrat fine vlla Illtf:j
£10¥
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Cap.V1. DeVerboDei. Lib.11. 129

tigne cellularum, referens ad verbum,quz habenturinlibro
Ariftzi Addamus etiam Philoncm,Tertuilianum,&Chry{b..
ftomum {upra citatos, quicim miracula narrent, quzinhac
verfione contigerunt , nunquam de cellulis filniffent , quod
erat omnium precipuum,fi eas vere fu:ffc cre dldlﬂ“ﬁﬂ;.

Quodautéipfidicunt defummailla confenfionein eane
dem fententiam , non neceflarid conuincit eos loqui decel-
Iulis. Nam reucra miraculum fuit, quod tot homines fimul
conferendo , tam breui tempore pau}crint conuenire ip fin-
gulis fententiis transferendis. Vbi enim eft multitudo,diuer.
fitas judiciorum euitarinop porteft, &velnunquam conue.
niunt,vel non nifi poftlongas difceprationes. Quocirca bea-
tus Auguftinus lib.2.dot.Chrift.cap.1.illud ab omnibus de-
cantatum de iftisinterpretibus; quod quafivno ore Scriptu~
ras verterint , rectiflime intelligi poffe fignificat, tam fecun-
dum-eos,qui cellulas tuentur, quam fecundum cos, quiillas
oppugnant.

Hacfententia mihiprobabilior videtur, Acetiam vifa eit
probabilior, Titelmanoin prologo Apologetico pro editio=
nevulgata, & Andrex Mafio prefatione fuarum anno tatio-
num 1n Jofue. Nam quod Iuftino Iudzifabulam 3 f confi-
&tam perfuaferint, & quafdam ruinas oftendentes cellulas el~
fe dixerint {eptuaginta interpretum, facilé fieri potmit s nee
minus facile vtIuftino viro fan@o fidem habuerint.aliqui
pofteriores. AtAriftzum, quiinterfuit, falfum {cripfiffecre-
dibilenoneft, Quod enim Ludouicus Viuesin cap.42.lib.xg,
ciuDei,&Leo 2 Caftroprafatin commentarialfaiz,cap.s.
dicunthunc librum non efleveri Ariftzi, fed confitum ab
Hebrais,nihil me mouet;nam omnia qua Iofephus, Tertul-
Lianus,Eufebius, & Hieronymus exAriftzo proferunt,in hog
noftro,qui nunc exftat,ad verbum Inuenimus.

At,inquiunt,Epiphanius Arifteumlegic & citat,& tamen
meminit cellularum,quod non faccret,[{;in ipfovero Ariftai
lib.excluderentyr cellule. Nefeio quid Leoa caftro velit con.
ficereexhoc teflimonio Epiphanij : vel enim vult conclude.

*S;tempore Epiphanij librum Arifba integrum fuifle, & po-

ca Effﬁ corruptum;& tune manifefte refellicur exIofepho &
Eufebio, quiante Epiphanium feripferunt ; & tamen in Ari-
fizo cellulas non nuenerum ; velyule ante Epiphanij tem-
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pora nondum fuiffe inuentum librum verum Ariftai, o
tunc primum eflerepertum: & hoc etiam- dici fion potef;
nam Hieronymus, qui fimul cum Epiphanio, & etiam pof
Epiphanium vixit, difercé afirmat , ex Ariftzo non probat
fed refutari cetlula.

PratereaEr1p A N1vscontraomnium fententidmi po-
nit folum triginta fex cellulas, clim alij vel fep tuaginta dus
vel nullas ponant: necfané equum eft vaum Epiphaniu
omnibus aliis anteponere, Itag; credibilius eft Epiphaniun
velnon legifie Ariftzum; {fed aliis referentibus credidiffe v
cetre cum haeeferipfic,non habuifle eum in manibus, & me
mogialapfom efle. Omnino enim verifimile eft, hiftotias
de cellulis Epiphanium a Iuftino &Irenzo accepile, &u
men videmus eum ex obliuione aliter rem narrafle,quami
li fecerint.

Sequitur Q vA R T 4 quaftio de auoritate horum inte
pretum: & quamuis B.Hieron ymus prafatione in Pentate
chum;aflerat{epruagintainterpretes non vates,{ed interpe
tes fuifle:Etin quzftionib.Hebraicisin lib. de optimo gent
reinterpretandi, in epift.ad Suniam & Fretellam, &in cof
mentariis Prophetarum pafhim feprehendat verfionem f¢

g  ptuaginta,nihilominustamen certiflimum effe debet LXK
interpretes optime tranftuliffe ; & peculiari modo Spiritim

P e Py e il e Pein hes e b s

fan&um afliftentem habuiffe | ne quainreerrarent ; venol
tam interpretes, quam Propherz fuifle videantur.

Id inprimis probatut ex communi fententia, Confbantt
enim hocaflerunt omnes citati auéto res,Ariftzeus,Philo,lo
fephus,Iuftinus, Irenzus, Eufebius,Clemiens, A lexandrindy
Z‘.Epi}:rhmlius)(]l]1'},2'{'::11}0111us,{jyrillusJ & ex Latinis Tertullld
nus & Auguftinus , item Hilarius prafat, in Plalmos, &l
omnes. Neq; ab hocnumero debet excludi B.Hieronymi
quippe qui prafat.t. in Paral. {eribit; Si verfio L X X. inceg

aberetur, vtab eis edita fuit, fruftra fe laboraruraminBl ¢
bliis transferendis: Et praefat.a.dicit,L X X.interpretes Spik
tufanco plenos;que vera funt tranituliffe.In Apologiaqi®
quecontra Ruffinum lib. 2z.affirmat,fe nunquam LXXmtee " o
pretibus detrahere voluiffe. 12
Ex quo intelligimus, eum cim reprehendic verflone®  ;,

LXX. nonreprehendereipfam verfionem, fed vitia, qﬂfai:
¢
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gam poftea irrepferunt negligentia{vc_? malitia , autectiam
ignorantia aliorum. Quod autem aIt,INterpreets €os, non
vates ,non pugnat cum €0, quod alij paflim dicunt, ;)roial1c_
tas cos fuifle potius, quam interpretes’: in am nec al.ljlvolfint
dicere proprie eos fuiffe Prophetas, f;d_tantu_m Spititufan-
Gopeculiariterilluftratosineque 1d Hicronymus negat, vt ex
verbisipfius oftendimus. :

Accedit,qnod Apoftoli hacverfione f_{'.c__q‘ucnwte;r vtuntur,
viexcorum citationibus patet, & aperte id aflerit Irenzys
lib.3. cap.2g, 4mmd etiam ipf'eHicronyml_lspreefat. Euange.
liorum ad Damaf E¢ poftmodum Catholica E¢clefia multis
feculis candem interpretationem ﬁ:cutg eft, vtidem Hiero-
nymus praefac 1.in Paral. feribir. Accedit demquc,q?od non o
fine miracale feri potait, vt tanta celerirate ;tantaquecon- '
fenfionetantum opuscenficerecur. quo fatum eft, vt Philo
fcribit de vita Mofis , vt fingulis annis feftus dies in loco, vbi
faftaeft hzc IDLErpretatio , in memoriam tantz rei multis
temporibus agererur,

DePosTtrEMA quzftione licernon ignoremnonnullos
1n ca {ententia elle,vrexiftimentin terpretationem L X X.(z- : D /1
niom_m_pa_n_irus_i'.__w._r;;rij_[{_‘c_: multo probabilius cenfeo > dllam (aneradyad Jat- Qi

i |
1 e {c e et rEwe N fgore o
aMEE@.&[EQ.@Q@Q fruptam & vitiatam, vt omning &

alia effe videatur, Quodenim adhuclu perhit, Aidem Faciane
plurimateftim onia,quazayeverib.citantur ex verfione LXX.
& cadem nuncin nofttis Griecis codicibus inueniuntur, De.
inde cum hiec fueric fempereeleberrima » &communiflima

tranflatio ; quis credere poterit, hac abolita, vel neglecta, a-

liam aliquam effe conferuatamng efle autem incorruptam,

fed valde vitiatam in pluribus locis,vt lam.tutum non fir He-
braicos vel Latinos textus ex Greecis codicibus cmendare,
cabari lisargumentis,
PRII MVyu, teftimontio B . Hieron
Paralipomenon, & in Efdram;&alibi frequéter, monet ver.
flonemLXX o vitlatam multis & variis modis.

SEcynpo, quoniam L X X. interpretes, dicuntur om.
813 tranftuliffe 24 vertbum

! ,,it_a_P_[pE;i,,ﬁ_, vtquicunque [ciree
Viramque lmguam

{ s ftatim fudicarer £deliffimam efle tranf~
- 2Honem.Sic enim {eribit Phil

: o lib2.devita Mofis:Reddira,
nquiL, e Propria proprsss nomini bus 2 Gracs ad Chaldaics

1
f.t‘m.‘?e

ymi, quiprafatione in
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exalle refpondentsbus. Id experimentis quotsdiants creli

[fine Chaldass Grecam lin gram , frue Gracss Chaldens 8 |

cerst, 1 \?trs?#e Scrsptura, tum Chaldaica , taum eins mi
preratione miraiur germanitatem, 172220 reram Serbormn
confonantiam adorat, £5c. Nec verd moueat quemqts
quod linguam Hebraicam vocat Chaldaicam;id enimik
co facit , quod linguz fint affines , & notior tunceflet Ch
dza propterimperium Aflyriorum, quam Hebraa. Alis
Hecbraicam | & Chaldaicam non effe eandem demont
B.Hicronymusin cap.z.Daniel. exeo quod Daniel Hebu
iuflus eft a Rege Nabuchodonofor difcere linguam Cs
dxzorum, :

Neque folusPhilo,fed etiam ante Philonem Ariftau
{tatus eftadmirabilem fuiffererum ‘& verborum confos
tiam,inter codicesillos Grzcos & Hebreos. Etad i
bri {ui adiecit eam interpretationem 4 plurimis difculs
confidesatam, examinatam, antequam in Regis bibliﬂmﬁi
poneretur, & abomnibus acclamatum, fap&e¢ &fidd
fingula efle tranflata,ve nihil addi,nihil demi pofler.

At ifta Graca verfioquam nunc habemus in plasib
cisdifientit ab Hebrzo ; multanonhaber, quafuntis
brzo;multa haber,qug nonfuntin Hebrzo,vt omness
funt, quiin ea verfaci {funt. Et quidehacreoblin guaruk
peritiam iudicare non poflunt,legant Hieronymi pr;r{f'l
nem in Peatateuchum , epiftolam ad Suniam & Frenls
quaftiones Hebraicas,comment.in Prophetas , & libios
ptimo genereinterpretandi :

Neque videtur fatisapte hocargumentum folui abi!
IefPond{:nt textum Hebrzum eﬂgcorruptum , vbicunc¥
Grzco difcrepat, Nam neq; haretici hoc admitennt, gi

feponunt Hebreum textum Grzco,neque Catholici ads

tere debent,ne fateri cogarur vulgatam editionem Latit
qua ZcclefiaCatholica roriam feculis veitur, & quam”
dentinum Concilium authenticam effe indicauit, oA
quecfle corrupta. Nam excepra Pfalterio,Latina editio®
Hebrzis codicibusm agiS-Cﬂnucnir, quh.m cum Grads

Scio quidem Epiphanium lib. de menfuris & pondet”
. aymum inprafat.in Pentatenchum, & lib.deop¥
wterpret, &Aug&ﬁmum lib 18, de Ciu'DCi;CﬁP--'E-I-& .q.é-l*_l
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Caop¥1. DeVerbo Dei. Lib 11 175

ptum reliquiffe, feptuaginta feniotes de induftria quacdam
-omififfe, quaedam addidiffe, & quadam aliter vertifie , quia
fic eisdidabat Spiritus {an&us.Sed ifti Paties pi¢ quzerebant
rationes excufandi, & defen dﬂnﬁ%mﬁuuem,qua tunc.

icclefiavtebatur, Cererum fiita effer,quomodo Philo dice=
ret,fummam fuiffe confonantiam rérum & verborum:Quo-
modo etiam aflereret Ariftzeus omnes ; quigam initid vide-
runt, acclamafle fingula efle bene & fidelicer verfa? quomo=
do non admirati fuitlent,tam mulea detracta,tam multa ad-
dira;tam multa contrario fenfu reddita

TerTrO0 probatur ex multis fententiis s quae in hac ver-
fione inueniuntur, quz nullo modo cum veritate cohzrent.
Qualg eftillud de fupputatione apnorim Mathufalem Ge.
nelis.Nam fecundum Grazeam editionem inuenitur Maghus
falemvixiffle X1V, annos poftdiluninm., ciim ramen in afea
non fueriz, Solim enim 0&o animz per arcam filuz fade

{unc,ad eft, No¢, Sem, Cham & Yaphet, & vxoreseorum, vt.

habemus Gen¥Y& 1.Det. 372

Quem nodim non aliter foluere potucrunt B. Hierony-

mus in quaft. Hebraicis, B.."Luguﬁin us lib.15.de ciuitat.Dei;
cap.13.Eucherius, & 2

$; & alij in cap.5.Genef: nifi admitrendo effe

errorem 1n codicibus Grecis.quem errorem licet non adferie
bant Patresillis fenioribus L X X, fed its,qui primi deferipfe-
runtlibros ex Bibliotheca Regis Pt i
codices,quos nunc habemuis,vitiatos efle ncgare non potuc-
tunt. Tale et etiam illud Gen. 24, vbj LXX habent,dixifle fer-
tms;lf'faac deputeo : Nonsnwenins aguam ,; cam Hebrzi &
Latinicodices habeant sInnensmias aguam qua fimul vera
efle nonpollunt.Et cercin eft noftram le@io nem efle verio-=
S, cum proxime fequarur, propterea Ifaac vocafle homen
lociillius ; abundantizm. Tale quoguieeft illud Ionz 3. vbi
el s i ddbuctres dies; €2 Ninige fubuerterur.cum
%Ehfﬁ‘:lasdﬂﬂﬁﬂtﬁdimslmbﬁmt;ddﬁ#c__g!{e‘sz ragintddies:
Hem locur

T 1 Xponens B.Hicronymus ofteridit , nosi pofle

) U'IT}D;{O defendi leGionem LX X, & B. Auguftinus lib.18.

dec e oo omic s T -
“t.Del, cap.y 4. fatetur Ionam {eripfifle dies qua.:-!rn%m-

_a ey Pl - - . : # 1 1
td,non dies tres.Mulea funt alia eiufdem generis,fed hze tria
locoexem pliadfery placuic,

M Pros

olomai: interim tamen -
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. 136 Cap.V1I. DeVerboDei. Lib.Il

Probatur V. T1M 0, quiafatis conftateditionem LXE
interprerum aludis maulrisin locis fuifle corrupram, vel
finusafirmatin Dialogo cum Triphone. Conftatitemea
dem editionem {pe {zpiusemendatam ab Oxigene, Ludk
no,Hefychio,Hieronymo:nihilautem emendatur,nifiqué.
ante vitiatum eft. Neque credibile eft, eam editionem,g¢
primis trecentis annis tot maculas contraxerat, reliquisé.
nis mille ducentis inuiolatam arque integram feruatam. =«

Denique conftat tempore B.Hieronymi, vtipﬁ:{‘cribi:_i' ¢
epift.89. ad Auguftinum , quz eft1r.inter epiftolas Augilé
ni, omnes fer¢ Gracos codices , ex verfione {eptuaging bt
buiffe admixta multa exTheodotione,afterifcis prafixisé
inde paulatim afterifcos excidiffe; interiifle etiam editiond

& Theodotionis. inde autem neceflarid orca eft confufio,t
iam nemoiudicare poflit, quid in iis libris fit L X X. quidd
16 Theodotionis, Hzc defeptuaginta.

_ <R
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CAPVT Vil

Deeditione Graca Teflamenti nout.

&Y Var Queftiones de Grzca editione Teltamd
Y noui dilputari folent. Prioreft de auétoribusé
editionis. Pofterior de auéteritate, 8 1ntegii
: eiufdem editionis.

Ac prior quidem quaitio , ned admodum neceflaria, ¥
valde difficilis eft. Nam conftat Teftamentum nouum G
ce {eriptum efle abiisApoftolis vel Enangeliftis,quorum®
minaintitulis ingulorum librorum , vel epiftolarum pi&
guntur, exceptis duntaxat Euanoelio Matthai & Mareh®
cpift. ad Hebrazos, fiquidem. Matthzum Hebraico fernt
ne {cripfifle Enangelium fuum , teftautur Irenseus lib.3.¢4"
Athanafias in {ynopfi , Hieronymus prafat. commenta’
Marthzum;&in cap.11.0fez,& in lib.de {criproribus Eccb
in Matthzo,& alij omnes. :

Porro Athanafius loco citato exiftimat, a\bﬁp.ﬁ?.@l"f
cobo Matthai Euangelium in Grazcam linguam clicffﬂ"-_"
latum, alijverd Toanni Apoftolo, & alij ip?i Matchzo®
tranflationem tribupat, Sed cutnfcunque fit, ita reccp
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Cap.VII. DeVerbo Dei. Lib.I1. 131
ab Ecclefia illacranflatio, acfica lingua {criprum fuiffer E-
uangelivm Martthei. Quocirca non mulrum. 15 E-~

uangehio Hebraico , quod Munferns edidirynecillo etiam,
quodnuper edituranit loannesriing, in quo multa defunt,
muleafupernacanea funt, non pauca etiam immutata cer-
nuntut & Deus nouit, verum id fa&um non fir ad detrahen-
dam fidem Grzee & Latine editioni, aftudia videlicet Iu-
deorum, ex’ quorum prompruariis Euangelium illud pro-
diit.

Marcrvers librum Lating ab ipfo Marco Romze feri-
prum effe,ac deindeab eodemAquileizin Grecam lingnam
conuerfum , docet AdeiannsFings lib.g. flagelli Indzoram,
cap.80.&lib.8. cap.62. & qui Finum {equutusclt;Pesrus An-
tonius Beusher annotat.$.&9. ad facram Scripruram. In vita
quoque §.Petri, qua in pontificali Damafj primum locum
tener, {atis aperte indicatur, Marci Euangelium initid Lati-
neabiplo feriptum fuifle, Deepiftola ad Hear Az 05 iam
antea difleruimus, atque oftendimus eam epiftolam velab
ipfoPaulo Gracé feriptam effe, vel corre ab Apoftolico ali-
quo viro ex Hebraico fermone in Grac m efle tranflatam.
Itaque Graca editio Teftament; noui vniuerfa, Apofiolos &
Ruangeliftas au@ores haber,

LAM vERO quodactiner ad auctoritatem , dubium effe
noh potelt, quin_;:_ui:iq_Apof_tolica fummz it auctoritatis,
nifi foree confter eam effe corruptam. De quare ita fentien-
dum cenfeo, vt fupra de Hebraicis dixim us, videlicet non ef~
feGrzcoscodices COITuptos oe
tes puriflimos, vt neceflarid quidquid ab ejs diflentit corri-
gendum v ve f2150 exilimant Cal uinus,MaiorJKcin{ﬁi;:i;ﬁns,
ceterique huiustempotis haretici:

; -h\ C 5 ; : - 0
Etverd , non efle Grecos codices in vniuerfum atque
om{nmo corruptos facild demont

rati poteft : nam etfi mul-
SCuigi tamen g~

COITu F & n‘bn%}
: 1. Plurima extoto nouo
a frulic, m utauicque Marcion, vt teftatur Rei-
-5.contra Marcionem: fed illa omnia fere nota~
hz‘crgzhm. &innoftris codicibus Graeis has
Ariani quoq;abftulerunt ex Euangclio Ioan.1.
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122 Cap.VI1. DeVerbo Dei. LitrI I

Spirstsis esF Dens,fed indicauit & notauit B-Ambrofiusliby
deSpirizufancto, cap. 1. & noftri cedices Graci omnes b
teftimonium habent.

Quod autem non fint ybique incorrupti, fed aliqui int
dum errores irrepferint, faltem negligentia librariorum, &
nogp fit cutum fcn_‘_l_p_cr Latina ad Greca :Grrig-’:_:;:a!iqumf:-
emplis planum fier.Ceree 1.Cor.15 legendum eft: Promushe
7m0 de terrarervenss , [eoundas homa de carlo caleftss , v
folim noftra Larina verfio habet,{ed etiam Caluinus prob
cap.7.Inftit.§.12.At Grzciconftancer lcgunt,,i?.:cum!us*hmr-:
Dominus de ceelo, & UTeess cc"v%r.m::r@“ W er e eE o
Quam deprauationem maunfifle vitio {criprorum excom
puonibusMarcionis,patet ex Tessnbliaso lib.5.in Marciosk

Przterea r.Cor. 7.vbinos habemus: Qws crim Gxoreedl
licerns e5F que funt munds,quomods ;,-fx;;f;;r Cxore, £ dinfs
est.mulier innupra &9 Cirga cogsrar giz& Domint fant, it
Grzcicodices longe aliter habent,nam illiad dinifus eftcor

iungunt cum fequeétibus, fic,uepéetsny it quui %) ] @ﬂ;-&i:‘-ﬁ‘
diuifa eftvxor & virgo. Quam le@ionem B.iiesonyint:)
lib.1. contra Ioumianam affirmat non efle Apoftolicz e
tatis.Rom.12.vbinos lcgilnus;Damnxaﬁrm@me;;GL’&‘E% e
habent weip (ed xarpq dsadlorres , ideft, tempori feruit
tes. Et tamen noftram leGtionem effe veriflimam, patet it
ex Hieronymo in epift.ad Marcellam,quz incipit,Poftpié
rem epiftolam ; vbidicit, in emendatis Grazcis codicibush
beri non xezew fed nugtw, tum ex Osigene , Ghuyplofios
Theaphypladto , & aliis Gracis Patribus , qui fic legeruntyb
explicaueruncin {uis commentariis.

Deniq; conftatin plurimis Gezeis codicibus, deefle I‘HL‘!'
tasvera Scriptur parres,ve hiftoriam adultera,Toan.8. V1t
mum caput Marci; teftimonium pulchcrrimum Trinitath
LIoan.& alia de quibus fupra differuimus. Coftac exiam %
dam in omnibus Gracis codicibus inueniri , qkié:"nuﬂf‘ﬂﬁi
partesdinine Scriprura,ve March. élorati ()1_1_;_:__1291:1_11'11_1:;;3*

fw'«(‘l"t Qs i oSF regnam, Coporentia,Cg g_fr_i__f_{d_.mﬁmf"
" queverbanon efle de rextu, fed addica 2 Graocis,exnduod’
intelligipoteft, Primo cxeoguod Tertullianus, Cyprian®

Ambrofius , Hieronymus, Auguftinus orationem Domi*
ci
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Cap.VIII. DeVerboDei. Lib.11. 133

camexponunt , & tamen nullam horum verboruth mentio-
nem faciunt,cim omnes ifti Grzcé bend nouerint. Secundd
exeo quod Graci 1n fua liturgia recitant quidem hec verba,
{ed non continuant cum oratione Dominica. :

CAPVT VIII,
De Latinis editionibas.

‘\ fumpfimus. Primum, quot, & qua fuerint olim

21/ J-Latinz editiones. Sccundo, quis fit auGor eits,
qua nunc vulgata dicitar. Tcrti?},qnan tee fit ik

¢toritatis il:ccipfavuigata editio. ; it

Acvrincipiamusa P rR1Mo,editiones Latinas Teftamenti
veterisex Gracaverfione L X X . & Teftamenti nouiex Gra-
<o fonte propt innumerabiles fuiffe ante tempora Hierony-
mi,teftatur B. Auguftinus lib.2.do&. Chrift.cap 11.hisverbis:
Qus ;Inquit, ex Hébraa lingna Screpturasin Grecam erte-
vuntlinguam,nemerars poffunt:Latins autem nullo modo. Ve
enim criig, primis fides temporibiss inmanus Genir codex Gre-
e2s,£5 aliguantulum facultiartes febenzer Strinfaue lingrs hiag-
bereSudebarur,anfousest rnterpretars. Idem docer B.Hiero-
nymusprafat.inlofue: 4pud Latinos,in quit,for [wnt exem-
plaria,quoz codsces, cam Cnufquifgaeproarbisyio  fe0 el ad-
diderst, Gel fubtraxerst auod et Gifrm e 5F.

Nintlominus tamen vna erat communior, quaevetus &
vulgata editio dicebatur,ve patetex B:Greaorio prafatin li-
br_os‘mnral.cap.g,& ex-B-Hiesonymo in cap.15.& 49.1faice, &
alibi. Ethac videruree illa Trala in terpretatio,quam B.A -

‘1’ N E LaTixts editionibus tria nobis explicanda

. guftinuslib.2.do&.Ch rift.cap.15.omnibuys aliis Latinis ante-

ponit,climait: lz s pfis interpretationsbusltala ceterss prafer-
rurinansest Gerborum tenactor cusm perfpicacitate fententiz,
AtS Hicronymuos bis Teftamétum vetus in Latindm con-
uertit, Primum ex Graco,id eft,exverfione LX X.veinrelliol
F‘?ftﬁ exlib.2. contra Ruffinum, & ex epift.io, Auguftini, &
Q3L quz eit Hieronymiad Auguftinum, necnon ex prafa-
toneinlob. Er rurfim exHebrgo,veipleidem teftaturinlib.

d‘f‘“ffﬂlﬂllﬁrib.extrcmo, &in prafationibusfingulotum 1’

V¥orum; quos Latinos fecir,

M 3 Nouum
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134 Cap.IX.. DeVerbo Dei. Lib.T.

Nouum autem Teftamentum non conugrtit de Grzeon
Latinum, fed foliim emendauira muleis erroribus,'quivii
librariorum irrepferant. De quo fuo labore ficipfe loquint
1ib.de virisilluftr.in fine: Nozsws Zeftamentsm,nquit,Grk
€& frdes reddsds. Er prafat. Euan geliorumad Damafum: i
INqUit,calamo remperanim, ot is tant i, gt [enfumm
YareSNidebantur,corredss, religua manere pateremurt it
>ant. Quod fi quis puter conuerfiim effe ab illo nowum Tt
famérm,quoniam B-Auguftinus epilt.ro.ad Hieronymus
fctibic: Prosndenon paruasDes Grateds agimus de opereth
Lf,rnmz'ﬁ sargclinmex Graceo int evpretatuses,erc. Audiat H;?—
Fonymum dublum hocfoluentem in epiftol. 89. ad Augul
num que eft ininter epift.A uguitini:Ss me,in quit,z nom
famenri emendar tone fwfcipss, 3.

Posto B.Hicronymiwerfio ex Hebreo in Larinum
€epitaquibufdam Ecclefiis recipi, & publice legi,ve patci
cpitbio. Auguftiniad Hieronymum ita tamenve etiamal
editioantiquanon contemneretur. Quod apertiusintelig
turex B.Gregorio inepift.ante prafar,inlib.moral.cap.ys
dicit {uo tempore Romanam Ecclefiam vtraque editioncs
confueuifle;id eft, antiqua verfa ex Graco, & noua Hietolf
miyerfa ex Hebrzo. Poft temporaautem B, Gregorij vide
tupemnes Lating editiones cuanuifle preeter ynam il
quam nuncvecerem, &vulgatam vocamus; de cuins audot
moxdicemus. Hoc autem noftro feculoiterum ad illamas
tem rediiflevidemur, in qua omnes, qui aliquid poretit
continu® facros libros transferebant. Siquidem recentt
rum;ac prafertim hereticorum ,Latine inter};ﬁrctﬂ.iim‘lﬁsn"'
merari vix poflunt. Sed de his ha&enus.

CAPVT IX
De«Auitore vulgat s editionss.

et O N parua quaftio et de hac noftra vngatiL“
S tinz cditions  Ciaa o o <at ANk
1) Tina edittones Sitne illa antiqua, quz eratan
g a} N[y Hicronymi,an verdipfius Hicronymi,an mitd
SNeaE exveraque. N o N efle B.Hieronymiarbicrantth

B o8 ;‘(QJ/:‘-

vel ceree fulpicantur, Sanctes Pagninus pracfat.fuz incep

tationis Bibliorum ad Clementem V I1. Pontificem Mf‘j
Paniu
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C;;p IX. DeVerbo Déi. Lib.Il. 135

PaulusForo Sempronij Epifcopus lib.2. cap.1 de die paflio-
nis Domini.C o n T R A.Effe B.Hieronymi contendunt Au-
guftinus Eugubinus, & loannes Picus Mirandul_anus in libris
de hacre editis,aliique nonnulli At mixtam efleex vetere, &
nouadocent Ioannes Driedo lib.2. cap.1. de Ecclef dogmat.
& Scripruris, & Sixtus Senenfis lib.8. Bibliothecx fanétx ex-
tremo.

Nos igitur gratia breuitatis & claritatis fententiam no=
ftram,quacnor propofitionibus,compleGemur. Prima pro-
pofitio. Zeffamentum nounm Latinum edstionss Sulgareen
antigua Serfione habemns, qtiam tamé B. Hieronymus emen-
danir. 1dyero copotillimum argumento probamus , quod
mulraloca, qua B.Hieronymus reprehendicin antiqua ver-
fione, nosin noftra inuenimusita corre@a, ve ipfe afirmat
effe corrigenda, Acvraliqualocaconferamus: In commient.
cap.x.Matth. dicitillud : 7z Berblebem Iudse, debere efle, In
Berhlebem Iude. Lib.x. in louinian. reprehendit illud 1.Co-
tinth.7.Dssifa o5t mulser €5 Gergo, & vult legendum, Mulrer
snnupta,(5 Yirgo,£9¢ In epift.ad Marcellam,ad finem 2. To-
mi, reprehenditillud Roman.1z. Temport fernsentes, & legi
vult, Domino ferusenres. Ibidem reprehenditillud: £ Tim.1,
Humanns fermo, & docetlegendum, Frdelss fermo. In com-
mentar.cap.2. ad Galar. reprehendit illud: Quibus ad horam
cefSimums, & reftituie, Quibus neque ad horam ceffimus. Erin
commentar cap 5. reprehendit illud: PerfGafio Seffra ex Dea
e, & vule legi,Nm ez ex Dea,?m Gocar Gos.In commentat,
cap.t. ad Ephef. reprehendicillud : Qses es? pignoes haredsta-
255 in redempiionem adoprionss, & valt le ol In ?e:!r-mprimmé
“cqitrfiitonss. Hacautem omnia , & aliaid genus perinulta
1ta nunc habemus in editione vulgata, veipfe monetlegide-
buifle. - ?

Pratereacon ftat,Hieronymum emendaffe nouum Tefta-
L Uiu Pontificis Damafi: conftat etiam eius emen -
datmnt_m fuille recepram, & valde placuiffe hominibus eius
:;t\l:lgorzs ,.vrmtcll_igi poteitex epift.ro. Augui}ini'ad Hicro-
nymum, Non eltigicur verifimile poftea fuiffe reietam, (ed
Pouns retentam & conferuatam.

€que mouere deber, quod quadam loca non funt e-

mendat ' : :
: data;?tchmnymus monuitemendanda,quale eft illud
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136 Cap.IX. DeVerboDei. Lib.I1.

Rom.x2. Sapere adfobrietatem, quod Hicronymus libsi
Yowntanumvultlegi , Sapere ad pudicissam, Etilladile
13. 82 tradidero co piss menys 1ta o ardeam quod Hieror
mus in cap.5.ad Gal.vale legi, 224 Or glorier, & quadamis
qua ipfe corrigitin commen t.epift.ad Galat. ad Ephel.&
Tit.Nam ipfe idem prafat. Euangel.ad Damafum facets
non omnia‘correxifle,qua corrigenda.efle purabat,nenis
multa immurafle vidererur.

. DPraterea poteft fici,” ve dum ifta commentaria [cribe
;cj;fi‘ti:.n.-njct illaefle muranda, quz tamen poftea cum Té
mentum nouum fu {cepit emendandum,re melius confids
ta iudicauit non eflc mutanda. Nam prius eum fcripfifls
commentaria, quam Teftamentum nouum emenday
colligirus ex libro devinis illuftribus exeremo : & fantnd |
verfioin his duobus locis melior eft, quamillaquamBE
rouymus (ubfhtui tunc volebar, :
SECVYNDA propofitio. Pfzlrerirm Qulpate edirsonil

tina won o5t illud, giod B. !—.{:rera.ﬁ'pm #s tranPulit cx Hen
nequerllud,guod ranflulitex Yerfione Graca LXX.inte
tun, fed illnd guod ipfé emendansy tranflaten ab antl
mmrerprere ex editione S, Lucians Martyres.(fgusdem B.H¢
nymzs circa Pfalrerinm , guater laboransy. T ranffulias
#llnd ex Hebrao in Lattnnum , Gt patet ex eprftola einfaer
Sopbronsum ; Item conuertit ex Graco 17 Latinum , cifl
editione [eptragintaor habebatur in hexaples Orsgenshl |
pleteflarur inepsft ad Suntamfs Fretellam. Dentg, brseph
danit antiguam Lattnatn editsonem | qratranflate el
Graca communy £F ‘sz!g.xm: Ot pater ex préfar. ."j/-:;'z  adl
lam €9 Enflochium.Scd fingula breuiter demonftremus
~ Dicimus igitur Pfalterinm noftrum non efle illud; g
B.Hieronymus tranftulirex Hebrzo, id§ue cercum eftind
illud exftatinoperibus B. Hieronymi, & fere vbiquedil
tir anofiro, faltem quoad verba, :
Addimus,neq; efleillad , quodipfe vertitex Origﬂmsh:
xaplis, fed illud commune, quod bis emendauit; idquep®
baturex epift.ad Suniam &Fretellam:namibi dicit,quﬂﬂF"
betur Pl S« Dirsge tn conflectn truo%iam meam,aliter hi
riapud LX X.& omnes alias intc:rprct:ltic:'nes,l;-xr:cpﬁI ook
muni & vulgata : At noftra editio jca habet,igiturnofiia ﬁt

e = -

i




Ay - ™ Ty TR T
U3 ; v : ' .

T . ) = s o=t —
R o BT T ol i

1s [ibi
ud 1.0z
Tieros
dam
hef. &
Fa et
nenia

rCrilJ-:I:
m L¢h
>nfils
Pﬂﬂ;‘::
1dans
18 10

n B

omil
el
nielt
anhn
3. Hir
(1108

zeemt

« ¢yl
adll
105,

| g
oft i
 dill

enis
uepr
jodb
g habe
2000
\ra o

-Cap.1 X. DeVerbo Dei. "Lib.I1. 137

tio eftilla communis & vulgata & a pura interpretatione
LXX.feniorum diftin&ta. Pratereaibidem Hieronymus di-
citquod habetur Pfalm. 73. Quiefcere_faciamus omnes dies
Jeffos Des 4 rerra,haberiapud LX X.in hexaplis,& apud om-
nesaliosinterpretes : Incendamzs ,Sel comburamus omnes
dresfeflos, & folum in vulgatahaberi, Qurefeere faciamus,
At noshabemus quicfcere faciamus. Irem quod habemus
Plalm.103.2ctr2 refugirm herspacis,dicit LX Xvertille, Re-
Jugrnm leporsbasiigiturnoftra non chillaipfaverfioLX X,
Deniquein totailla epiftola fapifliime ponitverbaLatini
Pfalt-::rij ; votunc erat in communiviu, & in Ecclefiis canta-
batur : at1lla omnia in noftro inuenimus. igitur voftrum eft
Plalterium illud commune, & peruulgatum, Porrd commu-
nea Hieronymovocariillud, quod Ongenes, & poftecaLu.
cianus emendauit perfpicuum eft exillaipfa epift ad Suniam
& Fretellam. Sicenim initio epiltel® §. Hieronymus loqui-
UL Sesarss aliam effe editionem, gram Origenes, €5 Cefarsé-
[fs Eafebins, amrzfsfz'f Grecs traflatores, xoiviy, sd est, commitie
nen appellant atqueSulzatam, 5 .-}_,M'fr{/.?gf RN AURILYOE

dicitur , aliam feptuaginta snterpretum gua in cEamiols
ran":r.r'é:'m ;'f-_pa’n'r#r. :
. TERTIA propofitio. Probabile nobs est,libysem Sapren-
12,66 E eclefraffics, £ Machabsornm, nes non babere exGey-
frone Hieronyms fedex antiqgiatransiatione s, cutms anllor
sgrorarsr. Ad hoc mouemur. Primd » quia B. Hieronymus
nufquam affirmat fe tranftuliffe hos libros , neque vilz ex-
ftant pizfationes eiusin hos libros , cum tamen in epift. 89.
ad Auguftinum, quz eft 1. inter epift, Auguftini, dicat fefin-
gulislibris prefatiunculas prafixifie, Secundo, quia B.Hie-
ronymus hos libros arbitrabatur apocryphos, vt patet ex
Pl‘ﬂ_logg} Galeato, &ex prafatione Prouerbiorum ; proinde
vetifimile eft,eum neglexifie horum librorumin terpretatio-
mem. Tertid, quiamulta citantur ex his libris 3 B.Cypriano,
Pralectimin lib, de exhortatione martyrij , & aliis Patribus
*Sieronymo antiquioribus,eo modo proxfus,vtnos innos=
ravulgata editione habemus,
oS VAR ;r A propo ﬁtio._ReLr'gxfd omnidex Hieronymi Gese
jioneex Hebrgg iﬁaéemm In editione Sulpata. 1d probatur..

My Primo,
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PRrIMO,quoniam conftat B. Hicronymum primgn ¢ t
folum ex antiquis tranftuliffe ex Hebrzoin Latinum,T¢ ¢
menrum verus : & rurfum conftat, noftram editionemu
lationem efle ex Hebrzoin Latnum » exceptis Plalmis,{ .
pientia, Ecclefiaftico , & Machabeis. Quod Hieronys
tranftulerit ex Hebrazo, ipfe teftaturlib. de virisilluft.c
mo. Quod ipfle primus CXantiquis, patet ex Augultine
pilt 8. & 1o. &Lb.8. deciuic Lelycap.43. & ex omnibush -
ronymiprafationibus, in quibus femper deprecaturcde
niam,quod aufus fit ex Hebrao transferre. Quod pofts - *
vig; ad noftratempora,nemoidéten tauerit,cerro certinl ¢

lam verd quod vulgata editio, translatio fit ex Hebs
ipfa quodammo clamat, dum pent _‘-"_‘l_Jl}_{]I_.lﬂ__C(J.r_g_ggi.@%;?
;I:Iyqﬁlggﬁa:q ‘gﬂaﬁg}yzcgﬁg%ﬂg%gﬁﬁ;n:'pi_'c;terr:a certa indici [
1US retfere Inomnibus I ris. Nam.in Pentateucho,pi
tim, Gen. 5. omnes libri antiqui, quia erant exverfionelll - .

Baad Bl

. ; $ 11
exprefll ; continebant errorem illum de numero annom b
at noftraeditio Hebraica veritari confentit. In lib, Eftht ti

Danielis , fepe 1n 1pfis libris inuenimus annotatiunc
B. Hieronymi, dicentis, fe expreffifle fideliter, quaze era 1
Hebrzo, r:ifqua autem de editione vulgata, vel ex Thel
tione addidifle.

Przfatione in Tob, dicir in antiqua editione Latini)
Grazca librilob,deeflzad 8ac ver{ys,quos ipfe de Hebrat A
{ua editione pofuerit : at noftra editio integerrima & pié T
maeft;non minus, quam Hebraica, Deniquein comme? 1
riis Prophetarum ,fgjgj_ﬂbﬂi._ﬂﬂngas_v erfiones P@."‘j-t ety

sasideft (nam, quz cftnofira tulgata, & aliam leptuagé
intetpretum,

SECVNDO probatur, quia illa omnia, qua B. Hiend
mus prefatione in Pentateuchuin , &lib.de opt. genert
terpretandiydicitnon haberiineditione LX X, & fo 3d:ir§‘{‘
in fua translatione ex Hebrro,in noftia villgata ediciont®
uenimus;veillud: Ex 42 ZVProNocans filsrm menm, Ol
K Vedebunr in grem trazifixerunt, Zach.11.& ; Oculth "?
Vrdre, nec anyss audinst, 5éc i cor homings afcendervnt,i®
Preparafis dilspentibas re, a6 4. ; ;

TErRTIO ‘probatur ex iis locis,qua: B. Hieronymus*
net,fealirer vertifle,quam LX X, Verterint;qua in noﬁra_f*-l'
s
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rimuy ¢ tione omniainuenimus, veipfefevertifle dicit.In epift.89.ad
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Auguft.qua el irinter epiftolas Augufiini,ait Iona g-fever-
tifle Hederam,vbiLX X.verterunt Cucurbstam It€in qualt.
Hebraicisin Genefim dicit,Gen.2.legendii: Complenst Dens
die [eptimaopus frenm, cum apud LXX. legeretur, Dre fexta.
Ibidemdicit legendum : #ocara es#%irago, cum apud LX X,
dicatur, Maulrer. Ibidem dicitlegendum : Jmmisfiz foporensin
Adam, comapud LX X. fit, Izmifit Ecffafim. fimilia multa

inueniuntur, tun dngualtionibus Hebraicis  tum o com-
mwentaris Prophetarum,

§, Gregorius quoque lib.20.moral.cap. 24, explicansillud;,
Muratas est mehiin cradeless ; dicit antiquam traslationems
longe aliterhabuifle, fedhancnouam ex Hebraico fattam
efle meliorem. At in noltra eft, Muzazos es mebs i crizdelem,
Iob.30,

baturex przfationi Jam i {t

QVAR 10 probaturex prafationibus. Nam ipfe teftatur
in epiftola ad Auguftinum 1am citata, fe editioni fuz ex He-
brzo fingulis pené libris prafatiuncolas prafixifle, quase-
tiam nuncyidemus in Bibliis yulgata editionis,nec vilus vi-
quam negauit eas efle Hieronymi: Atcerte non eft credibile
totum opus periifle, prater folas prefatiunculas. Qui énim

| P S 1= . ow . .

ahiccerue 3 el neglexerunt editionem B. Higronymi, cur,
quzfo, prafatiunculas confernarune

Atin contrarium tria argumenta potiffimum fieri {olent,
Argumentum P R 1M v M Pauli Forofempronienfis & Sanctis
};gmn_x fumicur ex mules locis , in quibus noftra verfio ab

cbraicayeritate diffentit; nec enim credibile eft, Hicrony-

. mum Hebraica linguz periniflimum in ea re labi potuifle.

‘D}%El: PONDEO, dgplici de caufla dccidifle,ye noftraverfio
2 LL raico texcu aliquando duflentire yideatur. Vnaeft,ea-
He B que . . g LA OYen
-‘{qﬂ, onge lateque patens, incuria libratiorum, de qua re
Eﬂg un__lpi{l_* tn prafationibus {uis conqueritur. Alera cauffa
=3 114 {: 4 2. = . 3 :
e ’.-q n‘ ‘E\PLB'.HICIOH)'IHUS non tam verba quam {enfum
cp;lm_clc ftudmt,“?t faciendum elleipfeidem docetin libro
'EcclP:]?,m gencre mtcr\pr-r:tandi. Exemplum fitin illis verbis
i € £ - ol - - "
—aid r:ferf,‘ zz';ﬁ?fr._!’r, corrigantur, (9 [fultors infiniras eSE
o #.Videntur enim hec verba longe alind fonare,quam
edraica;quead verbum fic K i ¥
PIRNY Hann umiic liabent: 1HN2 727 K9 nay
e bl N A : A
T RN R TN, hoe elt, Perwerfum non poe

ters?
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rerst ad divigere ; €5 ffultum n poterit adnsmerari S &
t¢ Hieronymus elegantiffime fenfum expreflit. Dehocy Cf
mento plura dicemus in fequenti capite. 1:
Argumentum S£cvNDvm Hieron prafat in Plalnl 1.
Iob, &inParalip. admoner {e diftinxifle fuam editiones 0
afterifcos & obelifcos : atin noftra vulgata non videm €€
figha non igitur eft Hieronymi vulgat& noftraeditio. gt
ResronNDEoexipfo Hieronymo in epiftola ad Aug
num fupra citatas Hieronymuny diftinxifle per afteriiv id
obclifcos cam cditionem , quam fecerat ex Grzco; n E:
tem eam,quam fecerat ex Hebrxo. In Plalterio igiturnl po
vulgato debuilfentefle afterifci & obelifci,quoram mes ni
Hicronymus in prafatione, fed exciderunt negligent ap
brariorum: neque hoceft mirum, nam eriam tempotty Iat
ceeperant excidere, vt patet exilla ipfa prafatione, el lig
ftola ad Suniam & Fretellam. Inlib. aurem lob &Par
‘menon noftrz editionis vulgatz, nunquam fuerunt, 1¢ iz
debentafterifcivel obelifci Hinc enim duss prafationt m
habemus tam in Tob, quamin Paralipomenon,quatifi Pe
In qua n6 firmentio afterifci & obelifci,perciner ad i e/
verfionem , quzeftex Hebrzo, pofterior, in qua fitn® ho
‘corum fignorum,pertinet ad aliam verfionem, quamfie tar
Greco. . e
TeR 11vMargumentum, Mulra inueniupturin nofl. po
ditienevulgata , quz B. Hieronymus in cln:cﬁionibmk ra.
braicis,in libro de optimo generetnterpretandi, incqiff‘ Iat
tatiisin Propheras, & in Ecclefiaftem docer, aliverfull® =y
renda:igitur fieri non poreft, veeditio noftra valgantt pe
ipfa translatio,quam Hieronymus fecerar ex Hebrao: ;.
.. RE5P6 NDEo,quatuor de cauflis accidiﬂl:,*-‘tqui‘h"‘ vn
noftro rextyi fint, que B.Hieronymus reprehendic PRl
eft, erfor & negligentia librariorum: SEcvNDA cat¥®
varia fignificario vocabulorum, interdunr enim poiﬁ”_““: A
fignificare,& B. Hicron. modd vinam, modd aIteram“:-’F; re:
cationem fequuras eft ; exemplum habemusinEcdd® diy
nam B. I'Iicrt:anymus bisvertit Ecclefiaftem, vt patﬁtfjgf
fatione commeérariorum in Ecclefiaftem, & pr:cfat'ione;t- fm.-
uerbiorum. Er quidem in prima translacionevertit, @ fui

Cogitass trahere carné meam in Sintiv:. & {iccriam ind
: e
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+4.5), Mentario exponit:at in fecunda trm"lslationc'm nlliit‘ﬂtcr:crc;

y Cogrtans abflrakiere carnem meam a%ino,quam lectionénos
horg ImTJemusi& melioreft noftrale&io Nam verbum Hebrzum
falmt V23 poreft fignificare invino , feu i-n vinum, ?LCtiﬂmJ devi-
ione 1O fiued vino, nam litera = defernit & loco, in, & loco, dc,
demy €ONTCXTus autem Mmagis requirit, avino,quam in vinum: Se-
o, QUItUT enim:Pr ansmum mernn transferrem ad fapicntsim,
dAw.  Quod autem litera 5 accipiatur ﬁft}}ﬂ(ﬁﬂtfﬁi‘ pro 1°"1,
fberils id ef2, ex,de, ab, perfpicuumi eft ex hislo cis, Exod 12, verf 43.
), 008 Exod.35.ver{32.Exod §8.ver(8.& L::u_it S.vctE}a.t_&' e Pam{h
turat pom. cap. 16. verf. 6. QvgodvcrbB.H;u:on}rlnusfoleat variis
1mee miodis vertere,quando verba id fc;ant, t‘cﬂattlr_ipféplpt hb.1.
igeit, apologiz contraRuffinum, vbi da;litPial. 1._({: vertifle, Ado-
oRj Tatepure: & tamen in commentatiis expofuifle , Adorate fi-
: &t lium, quoniam vox Hebrza ambiguaeft,

Pag -~ Terriacauflzeh quiaipfemet poftea mutanir fenten-
t, M tiam, & locafua correxit. Acvr exemplum aliquod profera-
00 mus; libro de optimo genere Interprecandi, & prefatione in
atlif Pentateuchum, dicir Ifziz 11, non debere legi: Flos de radsce
1 no eiss afcender;fed, Nag arsss de radice erps afcender:& 1, XX,
it hocnomen Nazarai , male pratermififfe | & hunc locum ci-

mi tari A Matthzo cap.20.vbidicit: 7z smplerernr quod dritsm

et per Prophet s, grontam Nazaraus Gocabiter.at Pfc idem
1040 poltea vertit, ficut verterant leptuaginta,nimirum ; Et flos de
iDUE sadice esses afcenders Etin commentario cap. 11 Maiz, reddit
ot rationem huius re;;quoniam verbum Hebiaeg b1 pofitum
ife g'e! fcxibimrpchfﬂdc, cim Nazarzeus dicatur averbo™713 .
|I.H . - v . - - s 2
i per Zain.quocirea comment. cap.2. Match. dicicillud; Qro-
I"-’j'j- o P19 Nazarews Gocabitur , non efle defu
2 yno Propheta, fed ex co

PAE GG um futurum effe
aufie
o

11

mptum ex aliquo
s quod omnes Prophetz Dominum
! pradixerunt. Parirationelib, 5. com.
ment. in Ifa Greryr cap.19. male fevertifle : Erir rerra Iuda.

1L o : . S

r"ﬁm AEDP10 11 fefliniratem,cim potiusvertidebuerit s paso-
Mo, rem.& hoc pofteriore modo nos iam habemusin vulgata e
fefus ditione, .

:ﬁ. (e fo\-v—‘d‘ar"‘ cauffa eft, quia ctfi B. Hicronyimus interdum
: n P

o “HLquedam mutanda in fia verfione, & eanotaueritin
@ {uis 3 B S
’ commentariis , tamen Ecclefia poftea magis iudicauit

mey yeram

o

g
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veram primamverfionem , & illam retinere maluit inedt
nevulgata. Namlib.g. comment.in Haiam,vbi B.Hiero
mus dicit, {evertifle Fefruszaren:, pro Panore, Ibidemds
fe male vertifle ; Reffenantem , pro Lafcinientem , & ul
videmus in noftra editione vulgata priorem correction
Hieronymiadmiffam, pofteriorem n admiflam, quods
té non videtur cafu fatum ,{ed 1udicio pofteritatis, vel
tiusipfius Ecclefiz, Ethoc modo ad multa alia refpon
poteit. Editio enim vulgata quamuis maxima ex partels
ronymi fit : tamen non eftilla pura, quamipfecex Hen
conuertit , fed eft aliquo modo mixta additis non paus
verfione LXX. quz in Hebrao non inueniuntur, atq
potiffimum petfpiciturin lib.r.Regum, & in Prouerbiss
His omnibusaddi poteft, interdum Hieronymumil
reprehendere verfionem noftram s cum tamen eam no
rehendat , fed folim explicet; quz fit vis Hebrga voi8
clim in quaft-Hebr.dicit,cap.1. Genelis,pro eo quod o
bemus , Spiritus Dominiferebatur fuper aquas : in Hell
effe,Incubabat feufouebat more auis.

A PNV X
Deaucloritate Lating editionss wf{gﬂ;ﬂ

ER r14,eaque potiflima reftat quzftio. Qu#
wideliccr audtoriratis fitLatina yulgata edin”
#Zit quidem hzretici noftri temporis, quamqui
%8R terfenon parum diffentiantin authentieac®
ne Latina cligenda, tamen aduerfus Ecclefiam miric
nes confentiunt. Siquidem Lutherani voluntfolam Llﬁi:
verfionem habendam effe authenticam , vt patet exdt®
quodam Lipfenfi, cui Melanchthon, Pomeranus , Ma
liique permulti {fubferipferunt. De quo decreto x-'idesff:"":'l
lum in tertio topico pradicamento Lutheranz T heolo?

At Zuingliani,quibus Anabaptifte & Caluiniftz Cﬂ“'f
tiung, nullam eflevolunt authenticam verfionem, vE&H
fatione Tigurinz editionis patet , vbi docent; poit ¢
Ecclefiam alligari ad ynam aliquam verfionem. N1h1:ﬂ:

¢
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nedid  wass tamen tam Lutherani, quam Zuinglianiin eo comleu_i..
[ierop wnt, veeditio. Latinavulgatanon fithabenda pro authenti-
emde  ca,cuminnamerabiles errorésin ca dcprchcndaqtur.

¢ tan Hincex caftris Lutheri prodiitin aciem Martinus Kem-
G« mitius; ex caftris Zumnglianorum loannes Caluinus, qui iild"
pode uerfus Concilium Tridentinum ﬁ:ribc_ntcs , quattam {eflio-
Vit nem pre ceteris vexant, in qua Concilium dchm.t, vul.ga.tarn
I]Jan_:: editionem Latinam haben_dam cﬁc pro authentl_ca. Scripfit
rielh  ctiam deeadem re Georgius Maior praefationein Plalmos,
Hew - & Tilmannus Hefhufius in libro defexcentis erroribus Pon-
,nu[;";, tiﬁciorum,tit.:. = ' : 3
aiqe.  Arnon pauciorespro vulgata editione I'cnffcmnt,m qui-
bis . busfuntloannesDriedo lib.a. cap.r.de Ecclefiaft dogmat.&:
Scuipe. Exancifous Tiselmannus i prologo apologetico pro

m \.‘

oo cditione vulgara noui Teftamenti, Andreas Vegalib. 15 in
1_1,,7.' Concilium Tridentinum,cap..lodecus-Filetanus in prima
11'1;:‘:' parteapologiz pro Concilio Tridentino, contra Kemnirig,

Hel Lindanus Iib 1. de optimo genere ii]tttp?ttﬂ.ndl‘, Melchior
. Ganaslib.2. de locis,cap.13. Sixtus-Senendis 1ib,8, Bibliothe.
cafanétz, in refucatione vltime hzrefis Quorum diligen-
tiam 1mitari cupientes, his argumentis rem eandem com-
probamus.
Privvm el argumentum ipfius Concilij, Aitenim Sy-
Hil nodus Tridentina , €am 2 e probari facrorum librorum La.
tinam editionem,qu longo tot feculoram viu in ipfaEccle-
QUi fisprobara eft, Nec enim temere perannos fere mille, hoe
et elt,atempore B. Greg. omnis Ecclefia Latina hac yna editio-
wst ne v‘fa elt, omnes concionarores hane explanauerunt, & po-
2¢8 pulis propofuerunt , omnia Concilia ex hac editione tefti-
it monia protulerunt ad confirmanda dogmata fidei. Porrd
L fEcc_l-‘:ﬁam totis octingentis vel HOIlgCI;?tIIS annis germana
et Scrlp_tur.rinterprcmtione caruiflc: atque in iis qua ad fidem
i &religionem pertinent, errores interpretis nefcio cuius pro
Staph 'fE{b(_) Dei coluifle,mirum eft, fi cui mirum & abfurdunt non
ologt elle videatur; prafertim fi ex Apoftolo didicerit,r. Timoth.3,
ot B ellecoly iy, £ frrmamentumSerstarss.
. SECYNDyy argumentum {umo ex teftimoniis veterum,
debe Nam vel hzcnoftra verfio cft Hieronymi,vel certe illa anti.
lor. U2 “ommunis,quam AuguftinusyocatItalam:ficft illa an-
: : tiqua,

L
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tiqua, magnum teftimonium haberab Aucuftinglibigd
do. Chrift.cap.15.vbidicit,eam omnibus efle preferenda
fi autem eft Hieronymi , v nos fupra probauimus, habes
ftimonia omnium veteram,qui eam videre potuerant. M
inprimis B.Avevs TNV s lib.18. ciuit. Det, cap.43. Nowd
weet y MQUIT s 2emporsbues noffris presbyter Hieronymmh
dottsfSimees; £ trinm linguarnmperitifSimus, 4.;{:; e Heb
172 Latinum dinsnas Scriptioras consiersit ,cuius i aniaml
rarum laborem Hebratfurentur effé Seracem. Ete pift10i
Hieronymum dicit, eius verfionem feu potius emends
nem Teftamenti noui omnibus probarr, Irem B. G R
rivslib-zo.moral cap.24,. Quta,inquit,hac nona trin
ex Hebrao nobes et’a{;wa cunttaSerins transfudsffe. perit
tur,credéndum eff ,quidguid sn ea dicisur; €5 oportel,Sif
bz tllizes,moffra expofitso fubtileces rimetsr.
S:Istporvs lib.6.etymol.cap.5.Presbyrer,inqui, 8
nymus trium linguarumn peritsfSimus,ex Hebrao in Lali
eloguium dininas Scriptiuras conuertsr eloguenterg, i
Sfredut cnizass interpretatio merito ceteris g.!z{fpc:}:.rrm'.ﬁtifi
de ofic.diuin cap.12, De Hebrao,inquit,zz Lareas elog
tantummodo Hieronymis Presbyter facras Scripturatit
11t crtsss ::?-,iz‘:f'arxc' gemeraliter ommes Ecclefra fquequilk
tsntur,co guod Qepacior 5% sn fententtys £5 ¢lariopn it
Hecillescui Iqub%:'ffbit Rabanuslid.2.deinfticutionecks
INM,Cap. § 4. .
Porro qui deinceps fecutifunt,B. Anfelmus, B Bemns
Rupertus, Haymo, Hugo, Richardus, & alij omnes,
ftendunt, fehanceditionem pra ceteris probafie, cum
folum explanandam fufceperunc. Adde E:Einm, quod noé
lum Latini verfionem hanc probarunt, fed etiam Grad)
quadam divinavolumina a Hieronymo in Latinum ¢
brzo conuerfa,ipfi exLatino in Grzcum cransfuders

B,Hj,c;oﬂ}tm_reﬁmrrzrrﬁh de viris il m&g{;hmll“

lib.i.contraRufinum. :

TeRT1vMargumentum. Habuerunt Hebra: fuahof
authenticam Seripruram; Graeci quo quée habuerust G
autheniticam Scripturam , id eft; Teftamencum verus&®
fione LXX, & Teftamenti noui ipfos primos fontcs!_il»'.{'
xquum fuit,veLatina Ecclefia,in qua fedes Petsi ey, 81
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Cap.X. DeVerbo Dei. Lib.IL 14§

perpetno fides Chriftiana manfuraerat, haberet fualingua
auchenticam §cripturd;non autem habuitaliam feré a mille
annis, quam iftam; igitur ifta authentica cenfenda eft.
QvarTvMargumentum, In Conciliis generalibus Ec-

clefiz ant pauciflimi,aut interdum nulli inueniuncur linguz
Hebraice peritizmale igitur prouifum effet Ecclefiz, fi in re-
bus grauibus non poflet fidere Latina editioni , fed deberet
recurrere ad Hebraicos codices , & mendicare 2 Rabbinis
hoftibus fuis veritatem. Idem dicere pofflumus de Graca lin-
gua: nam ctfi nuncvtcunque multi inueniuntur, qui Graeed
nouerint, tamen non femperitafuic. Nam i Ruffino.credi-

-

muslibrohift.10.cap.aiexlexcentisEpiicopis,quiad Can-
eilium Ariminenle.conuenerunt, nemo fuic quifciret ; quid
fibizeller duoda@e, Et proprerea cum callidi quidam hzre~
tici Ariani proponerét Syiodo,an vellet Chriftum colere,an
6geo¥aroy , omnes clamauerunt, fe nolle dpetaroy , fed Chrie
ftum.

DzN1qyvridem experimento comprobatur, Videmus e-
nim nouos hreticos, qui contempta antiqua editione no-
uis interpcetationibus ftudent, aded diuerfas, & inter fe difs
{entientes editiones cudere , vt nihil fere certi ex eorum edi-
tionibus haberi poflit. Quare Magtinus Lurherusin 1ib. con-
tra Zuinglium de veritate corporis Chrifti in Enchariftia : 54
dintios,\NQUIL, feteret mundus, stersum erir neceflareinm, Ge
propier diuctfas Scripturainterprerationes , gua nunc [nt,
ed conferuandam fides Gnstatem , Conciliorsm decreta recs-
piamus, arque ad ea confugiamus,

Supereft argumenta aduerfariorum foluere , fed antea li-
b-c:t notaremendacia quadam aperta,qua Martinus Kemni-
tius & Ioannes Caluinus fuis argumentis admifcuerunt.

PriMvmCarvinimendacium eft,neciudicio,nec re-
&o flelccffzu faGum efle, vt ex interpretationibus diuerfis vna
obtinueritinterindo@os. At certé cum omnibus interpre-
tatonibus abolitis , hec noftra {upra milleannosinvfuto-
tius Latinz Ecclefiz fuerit, aucnulli fuerunt totis mille an<
nisinEeclefia do@i,aut impudenter mentitur Caluinus, De-
inde Sophronium, Auguftinum, Gregorium, Ifidorum, Be-

am,Anlelmum, Rupertum,Bernardum »aliofque tam mul-
tos
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tos infignes viros non exiftimo inter indo@os numera
efle: & tamen iftiomnes editionem noftram, vefupradat
ftrauimus, aut inter ceteras , aut eriam prater ceteras
runt.

ALt R vM cinfdem mendacium eft,decreuifle Tridu
nos Patres, minime effe audiendos eos, qui ex fonte iplop
ram liquor€ proferunt, & ex certa veritate falfum coarg

' Hocideo mendacium voco , quod nihil eiufinodiindu
Concilij legatur. Necenim Pagres fontium yllammed
nem fecerunt, fed (Qldm ex tor Latings verfionibus, quze

! circumferun tuL, ynam delegerunt , quam ceterisantes 1

i e R R = k
Jrent; & th‘tﬁd ECCﬁCﬁx gramatem , & conftantiam deo

{ antiquam nouis, probatam longu viu recentibus adhi
{ vtficloquar,crudis, denique voam multisincer fe diffide
| bus,& pugnantibus pratulérunt,
TerTIVvMmendacium elt ciufdem Caluini,aded i
eflein vulgata editione inrc‘:gram paginam , vt vix i
continui verfus,non infigni aliquo errore foedati. Acfil
curibidem Caluinus,ctim fu {cepifler notandosiocos ik
mis perperamn verfos , nihil omninoin primi Plalmi o
tionenotauit>non haber fortafle primus Pfalmus tresced
nuos verfus:Sed non eft opus,opinor,in tam apertis e
ciisrefellendisimmorari. Ad Kemnitiam veniamts. :
PrimyM KemN1TIImendacium eft, Conciliun!
dentinum decreunifle, vt pro iis quz Spiritus fanctusini®
bus Hebraicis & Gracis {cripfir, ca recipiamus qua a
riis mutata, mutilata, vel addita funt. Hoe efle mendi
manifeftum,nemo non intelligic. Quis enim, non dic”
tholicus,fed fanz mentis homo, vaquam diceret, libr¥
vitia fufcipienda pro-Spiritus {anéi verbis? Deindent
Conc¢ilium eodem loco iubet,yz {agra Biblia, quanieas
uwiimeberipaterit imari; 13
SEcVNDVM et elufdem, in indice librorum prob
rum a Paulo1V.cdito,damnari omnes editiones Biblio
etiam veteris interpretis , in quibus vel nmllifcﬁilﬁ{m*‘.f‘.l
dam vulgate cditionis errata corre@a funt. Hoe ettant®
fifimum mendacium eft : non enim damnanturin eﬂ“ll'.:':
nifi editiones quadam ab hareticis, vel fufpeis jmprel®
busfa@z:& omnes aliz permittuntur,
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Cap.X. DeVerbo Dei. Lib.11, 147

Ter'T1vmeiufdem Kemnitij mendacium eft,Concilium
radal Tridentinum fefl; 21.¢ap. 2. vt probet Ecclefiam habere au-
&oritatem difpenfandi in Sacramentorum fubftantialibus
contra inftitutionem Chrifti, abuti axquinbcatione veteris
Tid  verfionis,vbit.Cor. 4 miniftri Chriftivocanturdifpenfatores
reipl myfteriorum Chrifti. Quo loco exclamat Kemnitius: Zoze s

OUPE Dezws,guantaest sntschriffi impudentiain tantaluce cogies

indew 2700 linguarum,de tam gram; materiaiam prerilster lude~

AN ye2cnm P aslees oinovh pegs Socer meniflros Chrifls. Hec ille,

. i d . g o .

A - Atnobis meritd licet exclamare; Bone Deus » quantaeft
CI‘=1; 1 g R - - &

?*i’%ie,_u hominis haeretici impudentia, vecrafliflima mendacia pro

nﬁﬁ"c" veritate obtrudeze non vereatur? Nam Concilinm ibidem

Tehie

T diferte teftatur,Ecclefiam non pofle mutare fubftantialia Sa-
M cramentorumsfed tantim ftatuere modum & ordinem

,quo
Sacramenta adminiftrari debeant. Deinde Concil

o g m non
0I5 abutiturvocedifpenfatoris,ve Kemnitius fomniatnon enim
’m,"“:.‘ dicit, Ecclefiam pofle difpenfare in Sacramentis,, quomodo
‘tﬁ,"[fir difpenfatinvotis &legibus ,fed poflédifpenfare Sacramen-
08 lr: ta, 1d eft, adminiltrare, porngere, tradere fidelibus : & inftar
11 L 1

_ ﬁdcl;sf’ic prudentis ceconomi in difpenfandis bonis Domini
TOMEE {ui, & far

niliaalenda, certam rationem & modum

ot : o pofle prz-
B feribere, modd nihil far contra leges & mandata principis.
5. - EEasre i i
il PosTrEMVM Kemnitij mendacium eft, Concilium

LI e [ g T # s s .
sinfs Tridentinum ideo voluifle vulgatam editionem efle authé-
23l dicam , quiatora transformara eftad dogmata Pontificia,
) o L

i Quod mendacium non folim eft hon

e etlam imprudentis 3 ﬁquid{:m contra
L 4 N = 4 : i
it DCpugnar, Stenim Pontificia do

unisimpudentis , fed
fuum au&orem maxi-
gmatahabenturin editio-

dent® Em{f“lgﬂtﬂ, {equitur Pontificia dogmataefleantiquiffima; & §
}  ‘plorumdogmaracontraria plané efle recentias nam editio- i
A pem vulgat iam ipfi fare ( tifli b
sitam ctiam ipfifarentur efle veenfliffimam, 4

||-'. ) 4 . - - - | '=I|

ol ! i;:ttcha‘ﬁ editio yulgata facta effer poft Lutheritempos il

liom ;“Jl’: {fF aliquaratiofufpicandi, eam effe ac commodatam de . ;
g Ing ificia : (4.4
M uitria ad Pontificia dogmata: Atfaaeftante mille an-

i ::gf ; {f“ Omnia, C[u:.:ﬂivlli_rcprchr:ndu_nr in vulgata editione,
go ¥ o Clldﬂm.us: ficeflecitata ab antiquiflimis Patribus , &
lprtf'h“-i i“?;ifff_ fic ﬁl_lﬂ:: in '._rulgara cq _itione. Sed ad uerfarij , quod

Ptiacunt, idem eriam ab aliis ficticredunt: & quia Marti-
el N 2 nus
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nus Lutherus Biblia pefima fide conuertit , vt patetexos
Cochl®o in vita & aétis Lutheri anni M. D. X X1 vbile
mus, in nouatranslatione Teftamenti noui per Luthen
facta,fuillenotata ad mille loca immutata,id eft, additay
detradia,vel deprauata:idcirco putant etiam Catholicosk
facere,f(ed oerte falluntur.Fides enim Catholica né egetp
fidiis mendaciorum, veillorum figmenta.

CAPVT XI.

Soluuntur obietiones hareticorum contrs
valgatam Latinam gditioneys. . "

£ e

<A
T

RevMENT A hzreticorum contra vulgatas
ditionem,ad triareuocari poffunt.Px y My
& quia B.Hieronymus multa aliter vertit, qi
oras? nos habeamus,& multa reprehenditin nofts
ditione vulgata:fed iam eft refponfum fupra capite VIIL
$ ¢ vN p vM argumétum. Magis credendum eft efles
bum Dei,quod habetur in fontibus Hebraicorum & G
rum codicum, quam quod habetur in riuulis verfioni:é
Hebrzi & Grazcicodices , Prophetarum & Apoftolori i
quierrare non poterat:Latini autem funt vatiorum inteffs
tum,qui errare poterat.Nam aliud effe interpreté, aliud?
phetam, docet Hieronymus prafationein Pentateuchu
Etidem Hieronymus paflim reprehendit veterem inter?
temin {uis commentariis,& lib.1.contra Iouinianum, B#
guflinus autem non {olum in genere dicit , interpretespé
crrare,lib.2.dedo@.Chrift. cap.12. & epift.rg. & 50, fed et
epift. 8 ad Hieronymum afferit, Hieronymum in {uaiot®
pretatione errare potuifle.
Accedit, quod Patres paffim docentad fontes Heb
& Grzcos elle recurrendum. Hicronymus in libro ¢om
Heluidium , & in epiftola ad Marcellam , qua incipit; ™
préorem epsffolam , docet Latinam editionem Euangt®
rum, ad Grzcos fontesreuocandam : & idem dicicde Lao®
editdione Teftamentiveterisemendanda ex Hebrzo, 1060
ment. cap. 8. Zachariz. Idem habet Auguftinuslib. i-d‘?f,':'
Chrifteaparia.& 15 & epift. 19, & alibr, Ex quod mirahlj;’
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Cap.X 1. DeVerbo Des. Lib.11. 149

eft,in ipfo iure Pontificio dift. 9. can. Ve veterum,itadicicur :
Vit Seterum librorum fides de Hebrazs Solumintbas examina-
daest ,ita nonornm eritas Graci fermonts normanm defide=
vat, : -

REsponDpEo,negarinon pofle,quin fint fontes Scriptu.
rarum anteponendi rinulis verfionum, quando canﬁa!:,fon-
tesnon elle turbatos : nunc autem fontes multis in locis tur-
bidosfluere ,1am anté oftendimus: & certe vix dubitari po-
teft, quin ficut Latina Ecclefia conflantior fuirin fide reti-
nenda, quam Graca;itactiam vigilantior fuericin {uis codi-
cibus a corruptione defendendis. Quod enim olim Hiero-
nymus {cripfit ad Damafum in epift. de nominehypoftafis,
nunc maxime habetlocum,videlicetprof igato a Gracis pa-
trimonio,apud Latinos tantim incorruptam Patrum haere-
ditatem feruari.

Adillud autem quod obiiciebatur, interpretes interdum
labi potuiffe:non defunt,qui refpondeant,veterem Interpre-
tem nout Teftamenti,& etiam B. Hieronymum interpretem
Teftamentiveteris , peculiari {piritus fanéti lumine illuftra-
tos,errare non potuifle: fed non eft opus ¢ confugere. Ad-

ymittimus cnim , interpretem non effe Prophetam , & errare

otuiffe: tamen dicimus, eum non errfle in illa verfione;
quam Ecclefia approbauit.

Nam vulgata editio noneftvnius auctotis, {ed quzdam
habet ex Hieronymo,quadaexLuciano, quadam ex Theo-
dotione, quadam exalio quodam interpreteinnominato
ftuleum autem videtur dicere, Theodotionem hzreticum
non potuiflccrrare, & etiam Hieronymum nufquam errifc
ﬁ:{cﬁm ipfein cap.19. Ifaiz dicat, fe exrifle, & Ecclefia corre-
Gionem eius receperit. Nonigitur auctores illos'canoniza-
uit Ecclefia, fed tantiim hane verficnem approbauit: necita
tamen approbanir, vt aflenerit nullosin ealibrariorum er=
rores reEFE;_LjiL[E(E;;;os nos reddere voluit, in iis prafertim,
quzad fidem & mores pertinent , nulla cflein hacverfione

Interpretum errata.
: Ad aliud de emendatione Latinorum codicum ad He-
rzos & Gracos , refpondeo, quatuor temporibuslicere no-

n:s recurrercad fontes Hebrzos & Gracos,vrilliPatres mo-
ent.

N 3 Paimo,
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150 Cap.X1. DeVerbo Dei. Lib.I1.

Primo, quandoin noftris codicibus videtir effe efrorl
brariorum, fic videmus nunc in Miflalibus nouis emeédat
llud Ecclel: 45. Dedsr 1l coram pracepta , CUm antea pr
legererur; Corad pracepta. Nain Graco eft NGO DEITITY
vbinullaeftratio dubitandi. facile autem fuit, ex coramf
cere,corad. SicEcclef 24, iHud : Egoguaft fluuins Doyt
b\crclt f:gr-ri :s;i ; f{_{; gseafs ,‘?rfr;?' Duerex,yreft inl G reco. Ne
Porix fluutus nufquam eft. Quamquam enim Rabanu
commentario huius loci dicat, ex fententia quorundamf
men Armenix efle,qui Dorix appelietur: tamen id nullos
¢tore probat. ﬂ.mffb?j autem eft fofla 2 Aumine dedud
irrigandam terram.

Sic Sapient. 12, Jp/im g1 non debet puniri condemn)
eXlernnm extimas 4 tua Vtrnte ; non mald correCtumit
mus in Bibliis Louanienfibus hoc modo : Ip sz qui nins
ber pHnivs cond, ennafje exterum pitas 2 t54 G.r';'m:'u,‘v’ﬂl—f-
5¢ ex Greco colligitur : & manifefte librariorum eft error
;:_cr S_.Grcg.lib. j-moral.cap.ar priorem fententiam pic
LUCI1L,

Sic lud Pfalmi 41.A4d Denm fontem Sistsm,tutod bz
pofict,en fortem Giniz. Nam in Hebrao oft aperte B
"0 PR% ad Deum, ad fortem viuum , &1in Grzco eftet
‘Wf’,;s' oy Oedy fg.-yg}y, vbinullaeft occafio erroris. Innolf
facile potuit mutari fortem in fontem , prafertim i pi
cedat; Ssrsuit anima mea. Sic ctiam in Miflali emédatunt
demusillud Joannis 19, Accepst eam sn fua, quod anteat
#17 [wam,cum Gracus codex aperte habeat eis 72 i

SECVYND o, quando Latini codices variant,vt nonpo¥
cerro ftarui , quae fic vera vulgatalectio , poflumusadfos
recurrere, & inde iuuari ad veram lectionem inuenicnd®
Siclofue y. quidam Latini codices habent : Quibus il
$t offenderet ess terram fluentom lalle €5 melle; C;Uidm,m:
bent, 9z oz offenderes,€5c. Vera letio viderur effe poften®
Nam in Hebrzo conftanter additur, Non, Sicut ¢ contid®
Iofuerr quidam codices habent : Nos frrt a’m’rﬂ,gmmﬁ;i
#radere:quidam habent; Nonfust cinit.or,ana  fe trader’

hocelt verius,quia conforme eft Hebrzo, & verba fc‘l“f:;if
i0f

o
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Cap. X I. DeVerbo Dei. Lib. 11 151
id requirunt. Sic Luce primo , quidam codices habent: Re-
demprionemplebis fus : quidam , plebs fwe. & hacviderorve-
rior,cim in Greco fit 76y Adg 2UTY.

TerT10,quando verbaaut fententiain Latino eftan~
ceps,pollumus recurrere ad fontes, fi forte ibi non fit ambi-
guitas, Sic quod legimus Genel'3. Muledsita rerrain operes
#xo,poteftintelligi de opere futuro,id eft,dum coles eam: &
de praterito,id eft,de peccato Adg,propter quod terra male-
di¢taeft. Atin Hebrzo non eft ambiguum, fiquidé 707 3y3
non poteftfignificare nifi propter te,id eft,proprer peccatum
tuum. Vonde etiam monet B. Hieronymus in quaftionibus
Hcbraicis,reéte vertifle eos,quidixerunt: Maledséta terrasn
sranfgrefSione t#2.Quamquam non inficior potuifle fieri,ve
in Hebrzo cﬂ-crjj"‘uﬁgf?_-. & librariorum vitio mutatum fic
DalerinRefch.

Sic etiam quodlegimus Lucz fecundo:Inzerra pax how:-
wsbzes bona Soluntares. 111ud,bone Solunt arss, ambi guum eft,
poteftenim referri ad homines, & ad pacem ; fed ex Graco
colligitur, melius coniungi cum pace,vehic fit fenfus, in tex-
rapaxhominibus, Pax ;inquam ,bonz voluntatis Deierga
homines. Nam ¢udbxia,vt plurimum, non eft bora voluntas
hominis , {ed bona voluntas Dei erga homines. Sic Pfalm. 2.
Neguando irafcatur Dominus Ev;Crum exarferit snbrewi ira
esus. Ev; Beats,qus confidunt in eo: apud Latinos dubiumeft,
anhacdicantur de Parre,an de Filio: nam de vtro que fit mé-
tio in Plalmo ifto : fed ex Hebrzo manifefté colligitur, hac
d‘ici deFilio.Denique Plalmo 138.Np# 7 occultatim os mets
«z¢,inLatino dubium eft, an fit os oris ; an os offis. Sed in
Hebrzoeft clatum,eft enim »12%¥ non ™

QuarTo &vitimo, licer recurrere ad fontes , ad ener=
w & proprietatem vocabulorum intelligendam: Sicillud
do.1. AEdificaniz slles domos ; intciiigiﬁms cx Hebraica
P_hfﬂﬁ fignificare feecunditatem , & fliorum copiam. Vt e-
tamillnd Plalmi rr2. Qus habitarefacit ferilem in domo.
1llnd quoque Pfalm. 138. Imperfeltum menm Stderant oculs
”“:Hf’ffrxa voxaperte declarat propri¢ embtionem fignifi-
are.Etillud ibidem: Afsraldslss faltaest ferentiatna ex mes,
€xHebrgo texeu facile declaratur,fignificar enim mirabilio-

N 4 xem
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rem effe fcientiam Dei, quam vt poffit homo capere. Qg
lem etiam Hebraifmum agnofcent, qui huius linguzzpe:
funt,in illis Pauliverbis E phel3. Scire etsam fipereminit

Sesentia caritatem Chrsfls, Non enim fenfuseft, carit
Chriftidonum efle fcientia eminentius , vt verba fonaxs
dentur,fed caritatem Chrifti maiorem efle, quam ve{cie:
comprehendi poffit,

Argumentum TERT1vM {umunt ex variis locis,, ing:
busvidetur omnino vulgara editio errorem continert,|
quamquam abfque vllo ordineifta loca ipfi proponunt;g
tamen ordine referemus; primum loca, que adferunter
riis libris Scripturarum Teffamenti veteris; deinde quad
ferunt ex Pfalmis; poftremo qua adfcrunt ex Teftame
flouo,

CAPYT- XII

"“Defenduntur loca, que Kemniting deprs
uara effe dicit in editione vulgata,

e S AR1M Vs locus eft Genel.3.vbi legimus:/p/s o
A FUANS rer caput teum.Quem locum Kemnitius dict?
S I3 (e corruptum ; veinde probeturinterceffio&}
R trocinium MARI AR, ciim leeendum ﬁt,IPI,’:
COnterct caput tuum : nam de femine, id eft, Chrifto loguis
Scriptura, vt omnes veteres docent. REspoNDEO,edl
nemvulgatam vari¢ habere, quidam enim eodices habe}
97/, quidam, Ip/a, Ex propterea non effe contra vulgata
ditionem, fi connincatur dcbercIegi,Ipfe,vcleﬁlm- 78

Dico S$5cvND o, n0n effe improbabile debere legl, ¥
nequeefle hanc deprauationem Papiftarum. Nam eu
multi codices Hebraici habeant RN tamen legl vnw

inquo eratfcriprum R, id eft,Ipfa: acpraterearemo®
pundlis illam vocem Hebraicam R pofle interpre®
Ipla, nimisrudiseft quinefcit. Paffim enim occurritink
cris Bibliis KW pro MM, Sic Genef.;, verf.1z. 106}

-

ver( 8. Adde quod (4¢/4)legerat Cravpivs Marius Vit #

lib.y.in Genefim, Ax c1mvs Auirus lib.3. carminum, CﬂP'I“
Cup¥
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CurYsosTomMyshom.17.inGenAvevsTINvslib.s,
de Genef.contra Manichzos, cap.18.& lib.11.de Gen. ad lite-
ram,cap.36. AMBROs1vslib.de fugafeculi,ca.y7. GRsc 0-
r1vslib.r.moraliuim,cap.38. Eucherius,Rupertus,Beda,Ra-
banus; & Strabus , ac Liranus in hunc locum, & B R N 4 R-
pvs ferm.2.fuper Miflus eft.Itaq; mendacium eft,quod Kem-
nitius dicit, omnes veteres legere Ipfum.

At DicEs,vetbum Conteret, in Hebrzo eft mafculini
generis, igitur referrurad femen quod etiam eft mafculini
generis,non ad mulierem,quzeft femininiResroNDEE,
1d non efle nouum in Scriptura, vt cum nominibus feemini-
nis conlungantur pronomina,aut verba generis mafculini,
Ruth r.ver(:8.dicic Ruch ad nurus fuas. 02 RY MR
TNEN BY DINWY AWND 0N & Efther primo, verf.zo,
R 0w IN & Eccleliz.verls nN32-92 W™ & aliahu-
iufmodi plurimareperiuntur.

Sscynpvslocuseft Genef6.vbi legimus: Cundta cogsza
t40 cordes intenta et ad malum.quem locumKemnitius vulg
efle corruprum, & ad extenuandum peccatum originale,cum
jn Hebrzo firmi™na L;’Q YAGA A3y figmentum cordis
cius tantum malum omni die. .

Res? o NDEo,fenfum effecundem;namillud fpsmentumns
cordss fignificat cogitationem cordis, quiaa corde fingitur
& formatur, vtetiamHebrzi in enm locum docent. Idem

autem eft:Cuntla cogrtatio cordss intentaest admalum, €5,
JSgmentum, 1d eft , cogstatio cordss non es2, n1ft malum. Non
awem {equitur hinc, vt Lutherani putant , omnia opera ho-
minum effemala:nam illa efthyperbole Scripturz, qua fepe
viiur ad rem aliquam exrollendam : ficutin eodem capite
1ear; Omnes caro corrsperatSiam  [weam. Et tamen ibidem
dicitue; NoeGir is/fos atgue perfellus fuit in generationibue
Srss.

TerTivslocusefiGen.o.vbi legimus: Qus effscderit fan-
Evsnem homings , fundetnuy [angurs slldzes. Hunclocum dicit
KCmn_ltms mutilatim effe,cim in Hebrzo fit;0ns effsuderss

: Jangusnenm hominzs per kamiﬂem,fznderﬂr  [anguzs $/lsoes R 5
SPONDEO,illam cmifionem non reddere fenfum falfum,
fequeimperfedtum;proinde non efle ma gni momenti. Sen-

N g fuy
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fus enim eft, tam in Hebrzo, quam in Latino ; qui oceide
hominem, occidetur etiam ipfe.

Qv arTvslocuseft Genef14.vbi legimus: 42 Gero il
ehifedech Rex Salem, proferens panem £5 Sunum, eratam
SJacerdos Des altifSimsi, Hunclocum dicitcorrugtum,winc’:
probare poflemus facrificium Miflg:nam in Hebreo nonks
betur verbum offerendi,nec rationalis coniundétio, vt iny
gata editione,

RE5P 0 NDE0,f2lsd Kemnitium dicere, haberiin valga
cditione verbum offerendi. Nec enim legimus,, obrulit,
protulit panem &yin um.Coniun&ionem autem rationaks
habet vulgata editio, fed habet etiam Hebraus textus, ¢
cam Kemnitius, vel propterimperitiam non viderit,velpn
ptermalitiam videre noluerit. Nam licet in Hebrzo fie a0
"3,tamen illud », {epiflime accipitur pro “3, v Ifaizés i
wratus es,C9 peccansmmns,id eft, quia peccauim us,vbi fimilist
cft%,pro ™3, Genel 0. 2 Mmorserss proprey mstlserem,quis
¢l1f?2, habet enim Giram 773??3 'ﬂ??,ﬁ R Geael30. B

peromento didics | quia benedixerst mibi Dominus PR
TR M3273M, &ciufmodiloca plurima in Hebyzomn
codicibus reperiuntur, :
Itaq; Melchifedech protulit panem & vinum,ve illudDe
in facrificium oﬂ-“cn-er,quia erat {acerdosDei altiflimi.&hot
facto gefliffe cum fionram facrificij noftri,quo fub fpeciept
nis &vini corpus & anguinem Chrifti offerimusDeo,omn
veteres Graect & Larini affirman t.vt Clemens Alexandrint
1ib.4.Strom.Eufebins lib.g.dcmonf’t.Euang.ca 3.Epiphanid
haztef 29, Chryfoftomus L omil.35.in Gcn.(t},'prianus lib.2.
pilt.3. Ambrofiuslib, 4.de Sacram entis,cap.g'. Hieronymw¥
comment.cap.26.Matt. Auguftinus lib. 17.ciu.Dei, cap.7&
Eucheriuslib.2.in Genefcap. 18.Denique Pfil.1og.diciur
Chrifto ; 7 es [acerdos in Lrernan, fecuwdnnt ordinimn M‘:’J'
chifedech , vt cxponit Paulus Hebr., &7. At cur Chriftush
€erdos cft fecundum ordinem Meichifedech, nifi quia 1_11:
obtulit panem & vinum, hic feipfum in fecie panis & viok
QyiNzTvslocuseft Numer.vlt.capite vbi nos habemu
Cmnes%irs ducent Gxores Jo t7ebu,C9 cogeatione [fa:lo oo

cle femina de cadem triby 7Aréfos acciprent : quem locit
# nOll
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coidell  yon Remnitias , fed Ofiander in annotationibus ad harmo-
: niam Euangelicam notauit. Nam hoc preceptum '#i-fiﬁtu;:
oMk aduerfari plurimis exem plis Scriprurarum. Iofabeth cnim fi-
st liaRegisloran detribuluda ; fuic VXOE I_omd_;:: Pontificis de
Vel eribuLeui, 2. Paralip. 22. Ruth Moabitis fuic vxor Booz de
o0tk gribuluda, Ruth 4. Michol detribu Beniamin fuitvxor Da-
e yidis de exibue Iuda, 1.Reg.18. Item omnes Hebri jurarunt,
Tudicum vlt. fenon daturos vxoresde filiabus fuis alicui ex

ulgt  tribu Beniamin:igitur fi iuramentumnon intercefliffer, lice-
it batdare filias de vna tribu viris de altera tribu. Et beata Vir-

e ———— -

ks go M Ar1a de tribuluda cognata erat Elizabeth de tribn
5,88 Leui, Luc.x.

el p Denique videtur etiam contra textum Hebraeum , vbi {o-
ey Jum habetur, ve mulieres quee ija}nth?:rcd\cs bon?s:um. pater-
,,* T noram , non poffint n_ub_c:rc aliis viris quam de {ua tribu: de
il viris autem &de mulieribus quz non funt hzredes, nulla

habetur lex.

Il

i ABvLENSIS in hunclocum dicit, lecem iftam non in-
G clufiffe tribum Leui , nec mulieres zlienig:én as: & in cafune-
wrl ceflitatis , & propter magnos Principes & Reges, potuifle in
o ca difpenfari.fic refpondetad omnia exempla allata. Atin le-
! gediuinanemo poterat difpenfare. Deinde Dauid ctiim acce-
{ Deo picMichol in vxorem,non erat Rex, nec erat eius coniugium
 hot cum Michol ram neceffarium , ve proptercadebucritin lege
1l diuina difpenfari.
nes Melius refpondet C A N v s lib, 2 delocis ,€ap.14.fednon
it Plc}ui: rem explicat. Senfusigitur legis tam vulgate editionis,
i quam texeus Hebraici hic eft,vt cium aliqua mulier carer fra-
5 tribus,& proinde efthares,non poflit nubere alicui,qui non
i fitdetribu fua , & nullus vir poflitecamaccipere, etiamfiipfa
78 vellet,nifi fir de ejus tribu.Iraque datur lex, & vitis, & mulie-
s ribus, fed tamen proprer mulierum bona.
el - Quodhicfit yerus fenfus legis, patet ex fine legis. Finis e.
shi- ®  mmeftveibidicicur ne commifceantur hareditates, s tran-
1lle feant de yna tribu in aliam. Poird ad hanc finem obtinen-
ni? 4, Bon oportuit inbere abfoluté ne matrimonia ficrent
st apropram tribum , fed tantiim ne fierent extra trib um,
i cum mulier nuptura eft hares.Echoc modo {3tisfit omnibus
am exemplisallags,
100
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Adidautem, quod dicebatur,aliter haberiin Hebrzo,
fpondeo,falfum effe. Nam lex data mulieribus, in exrube
brzo claraeft,vt etiam in Latino.Lexautem data veris,qua
ifti dicunt non haberi in Hebrzo, illis verbis comprehend:
tur ZRIW? M3 W07 VRAX Non nYNis Ui

Yraél adharebunt , Snnfguifque inpoffefcione trebus patrm
Saornm. Aduer(arij putantf adherebunt ) referri ad poflefi
nem, vtfit fenfus; Adharebunt pofleflioni, id eft,manchus
in pofleflione tribus fuz:at non ira eft,fed referrur ad conts
gem, vt fit fenfus ; Filij Iftaél adhzrebunt, nimirum vxon
cit, coniungent matrimonia vaufquilque in poffefhoneti
bus fuz, id eft, non tranfeundo per coniugium ad poffelli
nemalterius tribus. Hunc effe fenfum, colligicur exfeques
tibus. fequitur enim ; €9 omnss filia baredstans poffefiona
a@dharebit Giro tribus fse,€¢. atqueita hunc locum inell
xcrunt Eufebius lib.1.hift. cap.6. Epiphanius harefi 78 A
brofiusin cap.3.Luc. Bedain c..Luc. Damafcenuslib.4clf

SExXT Vs eltr.E{dre .vbidicit,nos habere,pax i1 lius,can
efle deberet,paxillus. R & s o N b 5 0, hic etiam effcexrord
librarioram: nam Hebrza vox eft I paxillus, feu clausk
multi Latini codices habent paxillus.

SErTiMVS eftlob quinto: Voca [f guss esk, gut shint
[Pondear,£5 ad aliguem Sanftorum connersere. Huncloas
vult Kemnitius deprauatum, ad inuocationem S:mc'torgm
comprobandam. RespoND 5o, forté fuifle ebrium, ci
hocfcripfit,Kemnitium: n2 apertiflime in Hebrao eft,lobj
RIBA CWAPR MO_7R 1ty whn K3 - KO qued
verbum fic habent;7oc ?:.r.-:;zc_. fres? rgﬁa'mfc’m tsbi, Ead

suem de Santlss refpice . Etfant fi quaritur yerbum exprth
z.lm)h’ic exprefliflimum eft, ¢
O crtavvslocuseft Prouerb.16.vbi habemus: Pond# 0
fateraindicia Domins funt , €5 operas cises omnes ! ﬂﬁj;{g;ﬂ-
ewls. cum deberet effe, lapides facculi, iuxta Hebreum®™

7
quod marfupium fignificat,non feculum,quod dicitur®2V
vel . REsSPoNDE o, innoftraeditione efle variaslect?

nes, & cam effe veram, qua habet facculi. in alia,errore fee
barum,pofitum effe feculi.

N oxv!
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(203 Nonvseft Ecclelg. Nefeit bomo,Strsm odsoSel amore.s
qube  Argnmsfiz. Quem l‘ocu_m vnl; Kemnpitius efle dcprau.'itum,vt
quz  indeprobetur dubiratio _ﬁdm de remzi_ﬁ_onc peccatoria: quod
hende  1dem anteafcripfic Caluinus cap. s Inflit.§.28. :
ol R 5P 0 NDEO,interpretem noftrum optime vcmg?:,r:ion
amg Quidem numerando verba Hebraica, fed ea expendendo,
Bl & fenfum corum cxpnm;ndo. Sic halbct textus I—Iebracu_f:
i DT3B 020 TIED Y3V TIRIW O3 AANK 03 hoe
cont. eft,& amorem & odium non eft {ciens homo, fed omnia an-
torifi.  tefaciem ipforum. Senfum h(?rum_verbm_'um hi{u_c eﬂ'; vale
ner B.Hieronymusin commentario huius 10::_1: Porro, mq'_mt,b.rc
Tl Jfenfiss est: Innent infforum \gmdfm operainmanu Des effe,
qutt €9 tamen Sstrum amentur a Deo , an non, nunc eos Cire nom
e poffe:Infuturoigsrur feient €S inults eornm  [#nt omiiuyid
wlle: €%, antecedit eos , cumde bac Yita decefferint, notstia 7
hn vehquiarunc es? i#dia.'r;m, nunc certamen. Hec _i[Iv:‘.'. Quam
.y verilimamloci hmus‘ 11_1tc111g;11t1311; hon potuit interpres
melius reddere,quam illis verbis:Ne/Giz homo $erum odso Gel
smore dignus fiz, fed omniain  futsram fersantur incerta.
Atnequis obiiciat, {cireimpios, fe dignos odio:animad-
84 yerrendum eft » de folis iuftis Ecclefiaftem loqui, qui cum
nullius peccatifibi confcij fint,tamen certd ftatuere non pof-
jirt funt,dum hicviuunt, iuffi ne fint,an non; ex
il ignorent, verum odio vel amore digni fint.

B R e

e

e

quo fequitur,yt

-TE . ; :
o Decisvs et Ecclels. Depropitiaropecearo nol; efje Ji-
B memetn, Huncetiam locum vule Kemnitiusdeprauatum, ad
b probandam incertitudinem remiflionis peccatorum, R 3.
A

. 3PONDEO,varias hic eflc leGiones,vt Corneligs Ianfenius
{ab inhunclocum oftendit.: Quidam enim codices habent ,de
pite’  propitiatio peccato;&quidam,depropitiatione, fine depro-
,  PiHatipeccat.qua pofterior viderur melior, ciim fit confor.
%0 mior Graco textui wgei eLinaous i 29oC o 2#pY,
:‘f{‘  Sed ctiam hinc conuincitur effe falfa hareticorum fenten.
?"? t13, quaiubent, hominem certd credere {e effeiuftum,vel fo.
79 rewftum,fiita credat: namvel lo quitur Sapiens de propitia-
G PONC1am obtenta,ve it idem, de propitiatione peccati,&de
G PrOpitiatio peccato , & tunc falfum eft; quodilli dicunt, ho-
minemdebere effe fecurum de obtenta veniasvel loquitur de .
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propitiatione obtinenda, & tunc falfum eft, quod fidemds
cunt,hominemdebere eflefecurum de venia obtinendasd
de his fiio loco.

VnbpecimvseltEcclef16. Mifericordia facset locumSn
cxig, [Ccuendummeritim operam (worums. ConqueriturKen
nitius; nos addidifle nomen Meriti, quod noneftin Grau,
& fic deprauafle hunc locum ad merita bonorum operé
oftendenda, ficut antea conqueftus erat Caluinus Infin
lib.3.cap.10.§.52. RESP O ND E 0,in Graeco textunon elfens
men Meriti, quiahoc nomen eft Latinum , &ible réxtuse
Gracus, tamen efle aliquid, quod idem fignificer, & recil
mé per Meritivocabulum exprimatur, eft enim HeL7e
nemo autem ; qui Grecz Iingua: vel tenuiffime fic Pcsi:u.ﬂ
negarepoteft, quin AT Ep;a. fignificer Lating pro medt
operum,

- Dvopzcimvs eltlodls.Preffuabsles frpermalitia QU
verba Kemnitius dicit nihil fignificare , &in Ecclefianoia
fine vlloinitelle@ueani. REsponNDEO, Hieronymuni
textu o hoc verbum pofuiffe, &incommentario etiami
voce vium,cui pati deber Kemnitius,vt plus tribuam?, qua
fibi. Significat autem Preeftabilis fuper malitia, excellens?
miferando, & in peena condonanda; quod propric Deock
uenit. Eftque idem cum illo; Penirens [rper malitia, Q1%
ad yerbum cftin Hebrzo. Nam nny eft peenitere,in niphs’
Pofller etiam non malg ; fi verba Latina confideremus, &
flabelss (Rper malitia, idem efle,quod melior,quam vt alte
litia vinciqueat. Quod quidem veriflimum eft, cum ot
Immanitate aut numerofirate peccatorum , infinita Dale
nignitas vaquam [upesrecur,

DecImMvsTERTIVS et Michaz s, vbilegimus: #8
Bethlehem Ephrata parsulus es in yllibus Iuda, extet”
egrediesnr,qut fit dominarorin Ifracl. Hunc locum deps®
ti valeefle Ofiander in annotationib. ad harmoniam ]5-.3-::_'2
gelicam; & corrigenidum,pro Paruulus es,parum eft,vei
millibus Iuda, &e.. Dicit enim;imperitum interprerems”
animaduertifle, Hebraos carere neutro gencre, & proeet
ﬁerarc mafcalinum Vel feemininum: proinde 1iccfa-"“5-!5"r'_'
malculini generis, tamen deberevertiin neutro Paru;hr-:’

arot
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Paraulus. Et probat,quia quod fequitar; Ex ze mihs egredie-
tur, £5¢c. nonreéte cohzrercum fuperioribus, nifi dicatur,
Parumeft, &ec.

RES$P0NDE 0, interpretem noftrum reée vertifle : nam;
ei confentiunt Chaldxus & Grzcuscodex, & Hieronymu
ficlegitin commentario huiusloci, & quod maius eft, Mar.
thzuscap.a fic citauit, dixit enim :Memima es,non, Parum
eff. & quamquam Hebraivianturinterdum aliis generibus
pro neutro,tamen non {emper.Ad rationem cius dico, opti-
me cohzrere fequentia cum pracedentibus , {i precedentia
legantur cum interrogatione, vt legit Matthaus , qui pro-
pterea Vertit negatiuc s Negquaguam minima es, quialege-
Yat, parssla es?

CAPVT XIIL

Defenduntur loca, gue 1n Plalmrs male redd;-

tafuiffe a Latinointerprete, Caluinus con-
tendir.

F“ﬂ'g'?% V'~ ¢ adea locaveniemus, qua Ioannes Calui-
) WL nus in antidoto Conailij Tridentini, tanquam
F@c\ corrupta & deprauata notauit; & quamuis ante
N nos diligenter hoc idem prefticerit Gulielmus
I_md:-:_nus in libris de optimo genereinterpretandi: tamen
non videtur inutile, i hareticorum calumniz 2 pluribus re~
fellantur.

Igitur Pr1myvs locuseftin illis vérbis Plal.z. Appreben-
dite difeiplinam. Quem locum oftendit Caluinus vitio in.
terpretis depravatum , cium in Hebrazo fic N2 I Ofcx-
lamsni filinm; nec potuerithoc vllo modoaccidere culpa li-
brariorum, ciim nylla it literarum fimilitudo, ;

1115 E Z,P l.ﬁ NDE 0,ad yerbum in ch_r:eo eﬂf;, Oﬁ;ff:z{mini,

s #avrare filsum : tamen fenfum eiusloci retiflime vers

?;Ef;iéﬁ?i;zbmjd?m dy?:’:;a!i;-z:zm. Nam ficverticChaldgus;
s igi:tur Ei;ljc& vaé:Frcs (J\rmfl%fﬂc_L&Fun ha&cnqs %E{j_(.?-
St :;uan um, cum diciruz , Ofculamini fili-

» agnofcite Filium Dei efle verum Regem,
um,ofculando illi manum honoris gratiae

&
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& B.Hieronymus exponit lib. 1.contra Ruffinum: & prog
-ca etiam verti pofle, Adorate filium.Porrd agnofcerefilim
¢fle Regem & Mefliam, non aliter poflumus, quam fidemd
lo&rinam eiusrecipiendo. Et quidaliud eft, Apprehends
lifciplinam;nifi eruditionem 8ddo&rinam FilijDetrecipit
S ecv NDvslocus Plalm. 4.Fslef hominum Sfguequigra
sorde.Hunc locum reprehendit ibidem Caluinus, quoét
Hebreo nihil fimile fit:nam proillis verbis noftris,grame
de%r guid ; in Hebrzo cft WR727 7323 gloriameadl
gnominiam. ; ‘

RESPONDEO, valdé verifimile effe, corruprum el
tum Hebrzum vitio librariorum : nam {i murcetur 51
&p uné’t_a mutentur, fietgrazes corde, ¢ quid. i misum
ﬁf‘:’? 37 *7733 & fine dubio ficlegerunt {eptuagintagé
ram verfionem omnes Patres Graci & Latini fequutift‘l'.

preter Hieronymum, quiquoniam aliter lcgit,vcrtit,iﬂﬂf_

ti mei: fenfus tamen femper eft idem; quod {uficit advet
tem interpretationis. Deus entm eo loco conquericurdeh
minibus,quod negle&is aternis,diligant temporalia&
dem fecundum verfionem Gracam & Latinam, YOGt
graues corde, quia tales funtvitiofuo : fecundum Hebiz®
textum,vt modo fehabet,vocat eos gloriam firam, fen ot
tos fuos, quia tales funt beneficio dinino’, fiin e1s imagi’
ceeleftem , non vitium proprium confideremus. Porrolk
»333 cfle poteft vel participium paffiuum verbi 722!
nomen verbale.

Trerr1vs eft,PQl.s1.Conunerfies [t in srnmni mrﬂ{t{‘
configstur [pina. Hunc etiam locum r-::prchcnditCalU'ﬁf
propterea quod in Hebrzo funtalia verba & alius fen['lL:f
verbum enim eftin Hebrao:Succss mens fine humortl’
vor meus Gerfus et inficcitates aftiuas Erquidem ﬁ:nfﬂﬂf
ftrz editionis eft; Conuerfus fum ad penitentiam ©if
erumnz,&afflictionis,dum {pina calamitatis inme figi®
pit:fenfus autem Hebraicz veritatis eft; Omnia mea bood]
rierunt,, quomodo humor & virorin zftate Solisardort?
catur, & petit. i

REspoNDEo,noftrum interpretem non poﬂ'cffPff_f
0 i

diin hocloco,quia non vertitex Hebrgo,fed de Grae ;
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Cap.XI1II. DeVerbo Dei. Lib.11, 161

ftulitin Larinum;Gracus aurem textus noftro textui optime
relpondet, Videntur autem LXX. interpretes pauld alicer le-
gifle texcum Hebreum , quam modo {e habeat. Proinde eflz
errorem fcribarum in Hebrezo. Nam minima mutatione v-
nius vel duarum licerarum poreftfieri, veficin Hebrzo fen-
fus noftrz editionis. Illud enim "‘?I'-'-"J"‘? 78N, verfus eft:/7ror
mews,filegatur "W 7 “DRRNI, exit: Connerfizs fum i1 arum
na mea:quemadmodil legitetiam B.Hieronymus,qui vertit
Verfatus (wm in miferia mea ¥t ¢ fequitar: o "*;7'13":5?'.?,
Inficcstares e flinas, Llegatur fic ; Y70 3203 erit; Dam
tonfigrtur mebi [fina. : i

Et certe,, fi cim videmus in Latino textu , facile potuifle,
aliquid mutari alibrariis propter literarum fimilitudinem,
& non potuifle in Hebrzo, dicimus errorem libratiorum el
{e in Latino; cur hocloco, vbi facile potuit fieri errorin He-

rzo,8nonin Graco,vel Latino,non etiam dicem us,in He-
brzo errorelibrariorum textum efle immutarum:

Qartys eftin codem Plalmo:vbi enim legimus: 2 che-
w0 £ fremo a‘?.?tz.\:'f'!?‘z,:‘ eorsi confiringe, g1 non gpprapin?rg‘mr
ad re.Vult Caluinus debere legisin lupato & freno oracorum
aﬁd c_*o'ci;ccn.dum neaccedantadte. REspoND: o,miram ef-
feciusin hacre impudétiaminam & LXX. & B.Hiéronymus
in {uo Plalterio ad Sophronium , & omnes Paryes fic femper
legerunt, venunclegimus: & Hebrzaverba , etlam vt nnne
habéntur, fic poffunt commodiffime exponi

QriNTyvs eftinPlalm.z7. Quontam lumbi mei implets
Sfanr tlnfionsbus. Et quid intelligemus, inquit Caluinus, per
lumbesimpletos illufionibus: R s p o p E 0, verbum He-

A
o e A o 3 .
brzum 791 1gnominiam & ardorem fienificare; quocirca

Dauidem Ipqui de eo pruritu ac ardore libidinis ,quidumin

corpore exiftit,illufionesin mente gignit:portd Grecum in-

:fr»P tetem , quem Latinus, & (quod magis eft m_irm;.n‘; Chal.

ni}“zi 5‘;‘11:;;13;3:1},_ ?ﬂ‘cc’iu_m pro c;_luﬂ';_t pﬁ:‘{‘ui fle, quod neque
»REque mirum cuiquam videri deber.

SEX AT A : : REDT
XTVs eftinPfal.g7, Qur habitare facit Snire: movis in

d!’??‘.’(}l_ al | . ¥ /| i " i
0. Caluinus vule debere legr,qui habirare facit vnicos in
domo,id ¢4 B

quiorbes & folitarios ditat familia,

O Rz-




162 Cap. X I11. DeVerbo Der, Lib.Il.

RESPONDEO, verba Hebrza optime recipere piit
fenfus , & omnes veros. Vnus fenfus eft; Quiindomof
quz eftEcclefia, habitare facit homines vnius moris, idé
vnius fidel, vnius {pei, vnius voluntatis , luxca illud Ak
Mzlzetudins credentinm erat cor Snnum,£9 ansmana
enim diver{z fidei , autvoluntatis funt, vt haretict &ic
matici, in Ecclefia permanerenon poflunt , fedvelipfie’
unt,vel eiiciuntur. Hune fenfum exprefferunt {epruaging

- " " e . o aT T L
mde Latinus interpres,8 omnes fere Graci & LatiniPa

T AN ¥ - - n
Neque hiclenfusab Hebrzavocedifcedit, nam@YilE
nitaverbo N, quod eft vnire,inde fic ¥"N " vaitas,fiuel
\‘ e, £ i - - o . - r‘_|' !
¢ multis comfmﬁtus. Quia tamen eclam vnicum &I
rium fignificatsinde eft alius fenfus etiam verus ; Qul £

homines dereliéti & folitarij , qui non habent , a quibus
fendantur, tamen fecuri habitent in domibus futs, di {
eos auxilio protegente. Huc videtur refpexifle fan GtusHi
nymus,qui vertit {olitatios. Tertius fenfus eft eciam ek
alios non deftruens ; Quifacit homines vnicos, id eftotf
velfterales habitarein domo, id eft, magnam familiam
fidere. -
Neque abfurda eft eorum expofitio , qui fic interpi®
tur; Facit habitate folitarios in domo,ideft, facit; vt giid
pra amore ceeleftis contemplationis, relicta frequentid
loca deferta {e recipiant, & {oli habitent,vt olim Heli}
ftea Ioannes Baptifta , & nofter Paulus, Antonius, Hilans
& alij fecerunt.

SEPTIMYS eftin codem Pfalmo, vbi pro co, fl”"dif
mus: Qushabitantin fepulerss. Caluinus contenditt
gendum; Infiticzlofoloco. Et quidem 11cgari non !-‘mtﬁjf-;
vox Hebrza MNNT locum arentem, & ficcum dcﬁgmr‘jﬁi ]
nequecredibileeft, id ignorafle Geeum interpretei; 1
vocabulum fit fatis notum. Voluit igitur interpres horict
deferti illius exprimere, ynde Deus populum fuum C.d".:-l.,' |
quod quidem inftar fepuleri effevidebatur.Qua Pht.at‘.l .{:I:
videmus Ezechielem cap.37. qui Babylonicam captitit®

“fepuleraludeorum nominauit.

Q CTAvVvVS eltin eodem Plalmo , vbi dicitit

dabir Verbum exangelsz antibss Girtute mults s Rex¥!
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g P[”:ﬂ £um diif&.",d{!f-é?i, E9[pecies domzes dinsidere > fpolia.Ss df?‘m{dﬂ
smoly . ## #nter medsos clevos, penné fg;"fﬁﬁé& deargentate, £9 pefre=
s il riora deorfi esses i1 pm‘z’a@ anys. Hunc locum Pra ceteris ma~
Adm  Xmevexat Caluinus, dlctns,1111:_::1'Prc'tem,vb1ic11{us1opt11_n-::
) ﬂuit;n verbis Dauidis, 1nuch*.1ﬁ_c @aigmata , vade fe nullus
gk Oecdipusexpediat. Vult autem iplelegt, Reges excrcitu um
iplia fugerunt, fugerunt, & hahit-;ltrice:s_dorlms diuiferunt{polia.
ok Si dormiftis inter medias ollas, eritis ficut pennz columbza
P quetedactt argento, & cuiusalz tectafunt flauo auro.
Y REspoNDEo0,n0n pofle accufari Latinum Interpretem,

: quivertit fideliffime, quod in Grzco reperit- Etquamquam
ﬁ“f'f‘ inLatina editione locusifte valde obfcurus eft,tamen etiam
¢ fois

eft oblcurus in Graeco & Hebrzo » &inipfa Caluini verfio-
i fuc ne, vt patet.

g

"5‘:"5?_ Dico praterea , pofle facilé Hebrzum textum ad no.
fin ; : i : .

J[:i"' ftram lectionem accommodari + nam illud TR3Y "D Y
§ L1 it

ol fignificatReges virtutum, feu exerciruum : tame

nfi puncta
i | mutentur, & legamus Ay
o 5 b

"2 &% erit,Rexvirtucum, fi-
L T e _
amff  cut WI¥ "2 PR Rexiuflitiz. Etillud ¥V fignificat, Fu~

gient, tamen L XX, videntur legifle nivnm ", voatantiim lie

bt - L2 )Y P T e g -
P tera murata, quod fl_téul_h_cat, Dz[c_&n m ; quz vox habetur in
qués  titulo Plalmi 44. vb1 dicitar canticum dile@i. 1llud autem

il'ﬂi:l' W2 DA fignificat habitacricem domus, non habitatriees,

B ve male vere nus : ' ' ' i

) ¢ vertt Caluinus : fionifiea ¢ >

£ s S HC."!IZCUS:IL'H muiu.rf;m {pecio-
lam &delicatam,qua fere femper domimanet;&inde tranf=

S et iy

3 bam mﬁa_bulo > fignificat fptClu,lTl. & puleritudinem. Nam

1 fatus Rieronymus hocloco vertirpuleritudo , & alibi ferd

rel  femper,

Cﬁ}l?'

; Denique illud 0¥rBw, nop fignificat ollas, vt Caluinus
et ;

utat, | : : : . e
putat. Nameft dualis numer; » & proinde fignificat aliquid

El", o - . - 5 - .
njoﬁ-' “aﬁ”“{ fua dl}PllC:.ltum. Sicenim ferd veuntur duali Hebrei.
0o ®autem'{unt infinite : (ed fignificat duo labia, fize duos
cdis

termuwsﬁ,aut ordines.Nam N3Weft ordinare. Vnde Hicro-
i ;2228 Il}l': Ter ti; luter ?i’i‘@{?ﬁw: & LXX. snter cleros, id eft,
0l igtl:il;r;&"rglia‘tcs, flurllh ‘i.!cek1-Q11t » Inter terminos dua:
st umu, lg';l'!t.ul leGtionem noftram , non effe
atextu Hebizo, N uncfen{um explicemus,

14 O 2 Senfus
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enfus teicur illorum vcmomm , veex Auguftino &l
Pm DS :;nllg;u:u: talis el:Domeness dabir Gerbnm enang

liz.antsbusSirtute multa, 1d elt; Dominus dabic praedica
ribus Lu.zmrcl;; os & {apientiam,cui non poterunt refiftes
& contradicere omnes .1dun.ri.111j eorum. Nam qua dica
ﬁgma etiam & prodigiis confirmabunt: Rex ‘i:rmmm,d:'r-
&+,dslefts;id cft,ille Dominus,de quo dicebamus, Eﬁ:RﬁIL
tutum,id elt,Rex ?ohcnu!ihnus Dominus exercicuum ik
torum m!llmm Angdormn & fimul Pater dile&t, diledi
eft, Mefliz filij fui dile@iflimi, quictiam dabit duudﬂcf
lia fpccm dolnua ,id eft,dabic nﬂ.hm pm_dlcatoubus,vrm
dant{polia gentium ad Chriftum conuerfarum, ad {"p*‘c'
& decorem domns fuz, quzeft Ecclefia. Ilud enim fpect
eft datiui cafus, & idem valer q Llou,afi {peciem : :dam:..r'
inter mfdm.rr"c’ra: id eft,ivos 6 Pu-.,dl“"ltﬂlx.s &Pa‘"mrm
clefiz maneatis inter duﬂs (ortes fiue hareditates, cclela
& terrenam,itavt dum hic vmms,non torifitisin rebt.s tet
poralibus occup: ati;nectotiin fpiritualibus;nec toru-latt“
ne;nec totiin contemplatione, {ed in medio:tunc erit e
fia quafi columba formofiffima , & pulcerrima ; habens#
deargenta cas, “-. dorfum deauratum,&c.
Nonvseftibidem x-'::)l lcrf' Tus: F rgﬂdfﬁ:umrmm&
tes coagulatos ? Vulcenim C* lainus efle legendum, ¥¢&

llluldta.lS.I'IlO:‘lt‘.T us opimisiSed cum verbum 1llud:7E706

nift hOC]\J\..O inuentatur, &tot fint fere cx’Do*lt ones hai
verbi,quot {'m”n:czr:::e cur,q L:::Loj_ 3:"154._Ch1€11’]"""
- it
vnus Campenfis, quaminter pretes feptuagint: %) ereh
pOt»r::C_:rz.rmL.:} exvllo l_uolm,o Campeni is fui verfhion®
confirmare. Cum igiturng ‘C{,ﬁdu I interpretum judicto®
qL.:'.C m-ﬂmiu Gui:-.nod et ic} o IJ-PI nr ;1: terps \..ﬂﬁ“
s |
sa ftnom,nuos cﬁ_ ;P“EFF‘IT m clm eornm Ve
10

l"ll WS ak
nem Catholica Ecdctu Lmn 1011}50 viu 1?1“:03:1'.1\,1'1.

115 2
1
tno

Decimvseftibidem ,vbile 5;::11:1:, Ermrm non credentt
snhabirare Dominum Deun. Sicenimlegendum Calun®
cenfer;Eriam defe@ores vt inhabiter Dominus Deus- A%
fe&o nimia eft heclibido contradicendi, cum &ﬁmu’ sl
dem, & verba vulgatx editionis fintm a.hom &19[:‘3
S.Hieronymus ex I—ic.:-“*‘o verterit; Non credentest! in

VN

o [.
Eﬂ.l—'

tare Domlnum Deum.
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Cap. X111 DeVerbo Diei. Lib.I1. 165

VNDBEcimMmys elkibidem,vbi ltgimus: Consertam inpro-
fundum marss. Nam inHebreo contrarium haberi Calui-
nusdicit, hoc eft, Reducam, ex profundis maris. Atprimum,
poffere& ex Hebreoverti,in profundum,teftatur R Dauid,
qui affexit , interdum 72, pro 3,vlurpari,vt Deut.33.verfu 2.
"3"0%0,In SinaiDeirde varie (unt le@iones tam in Grzcis,
quam in Latinis codicibus ; ciim alij legant , In profundum;
alij,In profundis.QQue letio pofterior, &verior effe videtur,
& cumHebraicavoce fatis cohgret. Nam quid aliud eft;Con-
uertam in profundis matis,quam €os etiam,qui funtin pro-
fundis maris,extraham, & conuertam? quemadmodum Au-

guitinus,Beda,Eutymius,& alij non pauci expoftierunt.
Dvopecimvslocuseltineodem Plalmo:74s Beniamsn
in meztss exceffie Miratur Caluinus,quid cogiraritinterpres,
qui fic vertit, cum in Hebrzo fitn=4, id eft, dominator co-
rum.R 5?0 NDEO,illud verbum poffefignificare domina-
tor eorum,ayerbo N37 & etiam alzé dormiens averbo B17,

'puﬂcriorcm leCtionem fequurifunt Grzcus , & Latinus in-
terpres, {fed vtraq; eft vera Interpretatio, nec vna alteram de-

ftruic: nam per Beniamin ntelligunt Catholici {criptores
cum Auguftino Apoftolum Paulum,qui & fuit in mentis ex-
ceflu tam alce dormiens, venefciret an effetin corpore; & fi-
mul fait precipuns Dominus fiue Princeps {piritualis Eccle-
fiz gentium,

DeciMvsTerTIVS eftin Plal.iyrvbilegimus:#iduam
eirs benedscens benedicam. Quem locu & Caluinus & Kem-
nitius dicunt efle corruptum, cum in Hebrzo fit ni~"T, id
eft,vidtum efus. Addit Caluinus,aliquem facrificulum lufcio-
fam habuiffe in fuo codice, viGtum; & putaffe c,& t,eflevna,
d, & propterea legifle Vidum ; & quia hocnihilfi enificabat,
addidifle voum 2, & feciffe Viduam , & neminem fuiffe qui
hunc errorem aduertere potuerit.

REs? 0N D 50,bis mentiri Caluinum in hocloco Piimo,
mdicit, neminem aduertiffe hanc varietatem: nam nota-
tunteam Chryfoftomuns & Hilarius in hunclocum ,hec non
-Hiﬁfﬂn}'mus in qugft.in Genefim. Item recentiores pluri-
nliacall‘:'fauus,'I'itchnannus,&alij in hune locum.Secundo,
<um dicit , facrificulum lufciofum ita corrupiffe hunc lo-

O3 cum:
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166 Cap.XIIL. DeVerbo Dei. Lib.I1.

cum: namnon ex Latino, fed ex Grzconata eft hzevaris
in Grzcis enim codicibus feré omnibus eft wiear, idef i
duam, & fic legeruntAmbrofius, Hilari us, Auguftinus, Chy
foftom u.s,E’rofp{'r,Caﬂiodcurus,&aIij. Afferit quog; S.Hil
tius,antequam Chriftas nafeeretur finiffe in hoc ECXTU, i
id eft, viduam.

Dico preterea,fi vllus etror hic eft, effe in Grecomnam
sieay & Sipgy tantlin vna litera differant , facile potuith
ui,vt aliqui pro Sty {cripferint swgery, Nam etiam nuncd
qui Gracihabent &ﬁ’ﬁc{ v,&Hieronymus in fuo Pfalterio
titvenationem, & fic exponunt Chryfoftomus & Theod:
tusin.commentariis huius loci, {

Quia tamen fenfus ferd eft idem , &femper in Bedlth
Graca & Latinale&ti & canratum eft, Viduam,non putia

wnc locum debere mutari: nam Hieronymusin epittols
Suniam & Fretellam {apienter monet ;ea quz in Pfalmis
tinis videntur diffentire ab Hebrao, effe quidem notani
obferuanda a do&is | tamen non elfe propterea mucandi

textum,qui tot feculis in Ecclefiattico viu fuit, & tantamod

tinuic auctoritatem. Quod Hieronymi confilium min
feraavit Caluinus, qurita omniainuertic & mutauit,vid
plane Plalterium fecerit.

Vifum eft,ad extremum adferibere verba quedam Cont
diPellicani, homints Zuingliani, vt veré de noftra edition
dicere poffimus, quod de Deo vero Mofes ait; non eﬂtdlf?
noitra,vt editiones corum, & inimici noftri funtiudices 18
igitur cum bis Plalterium ad Hebraicam veritatem alec
uerfum edidiffer, hoe teftimonium de noftro Pfalteriodsd
i prefationeanni M, D. X X X1 V. Tunta dexreritatett
ditsone, 5 fide Hebrazco, gr0ad fenfitm, concordare deprehd
diimis Suelpatans editionem Plalters,%r erudits[Simumpat

S rL g \ s e ol
terqprifiimum , C9 Sere propherals [perat pmd:mmﬁ”ﬁ",

surerprerem Gracum, & Latinum non dubitem; quuan i
altcubi deffentiant a prunils Hebyascss gutbus nunc Tudul¥
runtir, qug olim nop [wifle Gmilia amb igerecogor s (O
yaiadan irerarum mutationen faétam [ufpicio fit conferd

£ 541*fﬁ#§f‘f~f_ft’:!{gfmtfr. Hacille, AtquehactenusdeTe
MeNnto veteri,

cADY!
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Cap.X 1V. DeVerbo Dei. Lib.IL. 167
CAPVT XIV.

Defenduntur loca, qua hereticiaiunt effe corra-
* ptaineditione Latina Teflamenti noui.

O rroinTeflamento nouonon paucactiam lo-

u‘-\_i-'r‘ {8 . o ® n -
2 g’; ca Kemnitius & Caluinus annotarunt,qug ab i~
S. =» terpreteLatino corrupta efle dicunt.

5% _;; Primvs locus eft Matth.o. Noz %entGocare

suflos,fed peccatores, Mutilata es?,inquit Kemnitius,prlcer-
rimafententia: nam deestin Latino , ddpenttentian. R E-
$PONDEO, inquibufdam Latinis 1aueniri illam particu-
lam,deinde dicoverifimilius efle,illam particulamin Graco
efle fuperfluam , & inemendatis codicibus Grzcisnon fuif-
fe. Nam B.Hieronymus in commentatio eam non legit, &
tamen Hieronymus diligenter contulit Grecum cum Lati-
no,& ex Grzco Latinum cortexit. Quod autem non fit ne-
ceflaria,perfpicuum eft. Nam vocare peccatores,non iuftos,
aperte fignificat hortari ad peenitentiain eos, qui egent,non
qui non egent, quod Dominus paulo anté exemplo medici
illuftraverat,

SEcVND Vs locus eft Ioan.14. ‘Sprratees [anflas [uegeret
G?c’w omniz,quacngue dixeroobzs. Hunclocum vultKem-
nitius efle depravatum, ad probandum quacung; in Conci-
lisdefiniuntur, accipienda efe pro oraculis Spiritus fandti:
namin Grzco non cf%,ﬁ:x'xem,{bd)dixi,s?ffrsv vpty. RESPON-
Dx0, S.Auguftinum &aliosveteres fic legere,vt nos legimus,
&fenfum effe eundem cum Grzco. Non enim intelligimus
Dommum.dixiﬂ'c; Spiritus {fanctus fuggeret vobis omnia,
qu tunc dixero vobis; fed qua nuncdixero, id eft ;eaquz
nunc ame auditis, & non intelligicis,tunc Spiricusfan&usin
Inemortam vobis renocabit, & ct:_{PIif:abit. P\iai;in hocverbo
ponunt Catholici fundamentum auctoritatis Conciliorum,
fed alia prafidiahabemus, de quibus poftea.

Ter t1v seft Roman.1. Qus predeffinates e filises Des.
Hung le..cu reprehendit Caluinus tanquam male redditum,
T, quiain Gizco eft dereddpr@~,id eft,declarati fiue mani-
feftari, wam quiailla pradeftinantur quz non funt, Chriftus

O 4 autem




168 GCap.1X. DeVerboDei. Lib.IT.

aurem femper fuit filius Dei:quo argumento veitut etian()

rigenes hoc loco.

ResroNDEO, interpretem noftrum optimeé reddidil
nam etfi verbum illud Grezcum aet ety fignificet finire, &
pud prophanos auctores accipiatur faepe pro declarare:
men in Scriptura alicer accipitur. Vet enimdocet B.Dionyis
lib. diuin, nom.cap.g. hocverbum eft proprium Theolog
id eft, habet in Scriprara peculiarem {ignificationem: o
vbiq; fignificat f’t;‘.tuf:rc,cicccrnL-J.'c,dcﬂl:irc,nunquﬁm aus
declarare,vtpatet At.2.4.17. Rom.8. Ephef 1. &alibi. Ne
cum dicitur A& 2. Huae definite confilzo ; €3 prafesentialt
rradirsmn intevemifPes haberur vox a?em;»cém; Coas, &tans
certum eft non fignificare declarationem, fed dininam
nationem. Similicer Rom. 3. Onos pradeftinanit hos S
in Graco eft mrowerss. quam vocem ne ipfiquidem adut
11 fignificarevolunt, declarauir, !

Et quoniam ordinatio, & definitio Dei non porelie
temporalis, fed xterna, ideo 1nterpres nofter videns Apoid
lum loqui de zterna deftinatione > maluit vertere prad
natum,quam deftinatum Er fic legerunt omnesLatiniens
antiquillimi,vt Iren®us lib.;.contra Valent. cap.32, Hilis
lib.7. de Trinit. Ambrofius, Sedulius, & alijin hunclodws
Auguftinuslib.de pradeft.cap.15.& inloan.crad. o5, Te
lianuslib.contraPraxeam legit,definitus,quod eft idemeté
noftro.Adde Concilium Toletanum X I.cap.z.qund&k?!"
& exponit praedeftinatus. Neque ratiuncula illa Caluini#
quid efficit : non enim id pradeftinatum efle dicimus,i
bum Dei fempiternum filius Dei effe inciperet,fed vevet
Dei fiererhomo, & proinde veille qui factus eft Deo exke!

ne Dauid,ve Paulus loquitur,fit filius Dei. quod pulcreef:
cant Auguftinus & Concilium Toletanum,

Qrvarrvslocuseft Rom.rin fine capitis,vbi habem®

Ous cum anflitiam Des cognons(fent,non intellexernnt, ¥
Biam quitalia agunt, digni ant morte , mon ﬁ;’ém gueaf
crunt, federiam qus confentinns Facientsbus. Hunclo®
non folum Kemnitius,{ed eriam Valla,Erafmus,lacobust
ber, &alij corruptum efle volunt. Primd, quoniam G
textus ita habet- oj7zpes TedXgapa 7% Sei éhrporTes
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$919 a2 wett guveudondor Tois rﬁ)‘ﬁ-;‘fﬁ?ﬂc'?. Itaq;1n noftro co-
dice Latino funt addica inprimis illa, won furellexerunt , &
deindeillud,gus, cm dicicur, gus eafaciunt, €5 qui coxfen-
#rant. Secundo, quia Chryfoftomus, OEcumenius, Theo-
]ph}'lac"cus exponunt,vt habernr in Graco. Tertid,quia quod
1abetur in noftro textu videtur falfum,aut certe parum veri-
fimile.Dicitur enim,gus cum itiflitiam Des cognosniffent nox
intellexeras,quontam gus talta agunt, digns [ant morte £5¢.
Nam fi hoc nonintellexerunt, quomodo inftitiam Dei co-
gnouerunt? qua eft enim iuftitia Dei, nifi ve qui malg agit,
puniatur?

REsroNDxzo0, noftram leGionem omnino efle melio:
rem:inam fecundum Gracam,fenfus eft, peius effe confentire
maleagenti,quam malumagere: fecundum Latinam, fenfus
eft contrarius, peius eflemal¢ agere, quam confentite mal2
agentibus. At cerre abfolute peius eft male agere,quam con-
fentire male agenti. Quis enim neget peius effe cecidere ho-
minem,quam tantim confentirevt occidarur;id eft,permit-
tere cum pofiisimpedire? nonenim hicloquitur A poftolus
deimperio, vel incitatione ad malum , {ed de fimplici cons
fenfu.

Igitur ad P R1m v M dico,nihil nos poffe certi colligercin
hac patteex Graco fonte:nam varia eft le@io in Grzcis. Alis
terenim legit Origenes quam Chryfoftomus,ve patetex eo-
Ium commentariis ; & OFcumenius annotat aliquos Itgif~
e, vt nos nunc legimus. Titelmannus quoquecollat. 1.ine-

L

pift.ad Rom. aflerit fe legiffe in yeftuto codice Grzco manu
feripto,illa verba ¢ ouyixar,id eft, non intellexerunt.
AdSecyNpym opponimusauétores auctoribus:nam le-
gunt vtnos habemus, & exponunt, CyrrR1ANvVS lib. 1, e-
PIPE 4-Hmbroﬁus,Scdulius,I-Iaymo, Anfelmus, & alij Latini
inhune locum, Hefychius lib. 6.1in Leniticum, exponens C.
20.& Symachus Papa in Apologetico contra Anaftafium Im-
Petatorem,
&cr?fdgi R TIT\-' M dico, id quod hab cturin Grzco potius vis
- atium, Nam quod dicitur in Latino, ez cognonsfjent
non pugnat cum eo,quod fequitut, zox inrel-
0 g lexermnt.

4fiitiam Dei,
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170 Cap.X1V. DeVerbo Dei, Lib. I1,

bexernnt. Nam cim dicit, caim copmons/fens, loquitut dets
oricacognitione: cum dicit, non in tellexerunt, loquituré
practica.ltaq; fenfus eft,clim cognouiflent verftatem,tana
propter affectus prauos excacati, non potuerunt feriof
petfuadere ficeffeagendum. Poflet etiam dici,illud, noni
fellexersunt, non referriad illud, guia qus talia agunt, (4
fedadillud, fod etszm g4 confentzsnt facientibus, Efte
fenfus, ifti Philofophi ethnici ciim cognouiflentvnume:
Deum, & proinde malum effe colere louem & Martem, !
ceterafalfa numina, nonintellexerunt, non folim hocel
malum,quod tutba faciebant,(ed etiam effe malum conlt
tiretalibus , ac non eos admonere , & increpare: quodiy

Philofophifaciebant.
QviNTVvslocuseft Rom.4.vbidicitur;Abraham nont

feiuftificarum ex operibus. Céquericur enim Kemnitiusa

ad didiﬂ—ﬁ: leges , vt poflemus exponere locum illum deope
bus legisillins,que ceremonias prefcribebat. RE s poNDE]

meram calumniam effe. Nam codices Latini, vel omnes

feré¢ omnes non habentillud, eg. Nequenos imclligﬂﬂ{?
locum illum de operibus legis veteris, fed de operibus ki
yiribus propriis. Adde,quod Ambrofius & in textu habet#
£%,& 10 comment, exponitde legeveteri. Non igitur Pap1113
locum iftumyvt Kemanitius mentitur,corpuperat. Sed dehd

poftea.

SexTvseftRomirvbi legimus : §5grarsa,iam nonest
perébas,alsogningratiaiinon ef? graria,CalumniaturKe
nitius nos detraxiffeintegram fententiam , nimirum , St
tem ex operibus,non ampliuseft gratia,alioqui opusiamF
eftopus. ResroNDEO, efic quidem in Gracis codiclbusi"
lam fententiam, &4 Theophyla&o ex plicasi,tamen 2 nulé
aliis agnofciinam nec Origenes,nec Ch ryfoftomus,nec A
brofius,necvllialij explanatores huius loci, eius meminei
fed nec Auguftinus quifrequentifimé hunc locum eradldh
& pracipue lib.2.de bono perfener.cap.18, Immo & Eral®
in annotationibus ad hunc locum , reiicit hanc additiond®
tanquam {uperfluam. Quod certs fatis efle deberet Kol
ti0, quiin eadem paginaremittit nos ad Erafinum , vt30%
difcamuserrara vulgatz editionis,
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Cap. X1V. DeVerbo Des., Lib. I1. 171

Serrimvs locus eft Ephefls.Sacramentun hoc magnnns
es7, Kemnitius enim docet malé verfum effe Sacramentum,

A L ¢ W 5 ‘ =
cum fit Grzct pusnetor, atqueairid a nobis faGtum effe, vt ,

pollemus inde probare Matrimonium effe Sacramentum,
REspoNDEo,idem effe myfterium Grzcis,& Latinis Sacra-
mentum; Grazei enim cum de Sacramentisagunt , femper
usiere vocant. Exhunc locum Apoftoli explicantes (ancti
Patres, Ambrofius, Hieronymus , &alij Latini {fempervtun-
tur hac voce.

O ct avvs locus et Ephel 6. 4ecspire armarnram Des,
Yt pofsieis refiftere indie male , €5 in omnibus perfeits ffare .
Kemnitius vult hunc locum effe deprauatum,quia in Grzeco
eft, omnibus perfetis amarm xaTeeyaniusyor , & fic expo-
nunc Ambroffus , Hieronymus, Chry{oftomus, &alij. R -
sP oND E0,fenfum efle eandem; fed oportere illud, perfects,
coniungere cum voce,omnibus,non cum verbo,ﬁarc-Siqui-
dem fenfus Apoftoli eft,vt armemur ex omni parte {pirituali-
busarmis, vt fic armati poflimusin acie contra Diabolum,
non cadere,fed ftare.Dicitur igitur,accipitearmaturam Dei,
Grace mavoriiay,id eft,omnia arma,galeam, fcutum, gla-
dium,lorica,&c. vt in omnibus perfeéti,id eft,ab omni parte
munitl, & armati,id eft, praditi, & perfeéti omnibus virtuti-
bus, poffitis ftare contra Diabolum:fiue, & eft idem, vt omni.
bus perfedtis, id eft, cim omniaarma comparaueritis, & in-
dueritis,tunc poffitis ftare, &c.

Nonvs eft Hebr.g, 4d multorum exbanrienda peceara,
Conqueritur Kemnirius,malé effe reddita Gracaverba,nam

1] 7 -
avaveyrew,non eftexhaurire, fed auferre. REsponne 0,&

hocloco eundem fenfum efle.Preferea videturinterpres pro-

o, . Y . ¥, o
priiflime vertiffe : nam aiaoéewclt propric furfum ferre, of.

ferre s
S ?duclere.ﬁc'ut €rgo cum aqua, vel _ﬁ::rdr:s educunturex
qualentina , dicunturfordes exhauriri > itaetiam peccata,

qll:ff\Cl-lrlﬁus extulit, & eduxit ex profundo pectoris noftri;
seltedicunturab illo effe exhaufta.

ADECIMVS eft Hebr. 13. Talsbus b
Hic yult Kemnitius effe
GIzco nop habetur,

offszspromeretur Dens,
pofitum nomen meriti, quod in

REsPOoNDEo,verbum Grzcum
gvcLpes
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172 Cap. X1V, DeVerbo Dei. Lib. AL

€ueLQe5TI T b S0y, fignificare propri¢, delecratur Deus,fi
vtEralimus vertit, placet Deo. Latiné autem reéte dici, b
meteridealiquo eum,qui facicrem illi gratam, nemoelte
nelciat, Sic ergo dixit nofter intecpres, his hottiis promes
tur Deus, id eit, his hoftiis res grata fit Deo, & bene meitt
de Dzo,quiillas offert, Accepit enim interpres mereriing
fiua fignificatione.

VNpEcimMys eftlacobis, Eralleniabit enm Domm
Kemnitius dicit,nd bene redditum verbum Gracnm g4
& ftudiost locum effe deprauatum , vt ex co confirmarens
effectus Sacramenti Extreme vaéionis, ctim nihil talefo
verbum Grzcum. REsPo NDEoO, neftire Kemnitium qu
loquatarinam yerbum Graecum melius oftendit ¢ffefusk
trema& ynctionis, quos Catholici in eo Sacramento ag
{cunt,quam verbum Latinum, Catholici ernim tres effecs
ateribuunt buic Sacramento. Voum preecipuum quidems
communem aliis Sacram::ntis,vidclicct,*;rlrcmitmpcmﬂ-
fi qua remanferint. Alterum proprium, huius Sacrament
hominem inillo articulo temporis raceftitia,, & dolont
oppreflum, & torpentem erigat, & exhilaret, Tertium e
terdum etiam corporaliter fanet.

_ Hos trescffe@tus, incipiendo 2 minus pracipuis difs
ponit lacob, his verbis: Infiymatur guss sn Gobss, imivt
Presbyteros Ecclefie,CF erent fisper enam, Yagentes enm oleid
nomine Donzins , €3 oratio fides faluabsr snfrymum , C 0
siabit enm Dominss , €9 [251 peccarss fuerst, remittenthlt
EffeGtum igitur huias Sacramenti fecundum , vt heomins
inarticulo mortis mesftitia,doloribus, térationibus dep
fum,ac torpentem exhilaret, efigar, exciter, propuiiflimt®
primit verbum gyeipw nimirum excito, crigo, & . .
Dvopecimvs eft loannis s Hiee fersbo o655t (i
g#ousamSiramhabetis aternam, qus creditis 1n nommel!

Des. Kemnitius dicit fententiam hanc efle raurilacam: €.

in Greeco fic habetur ; Haec {eribo vobis ; quicrcditis iﬂ_“":
mine filij Dei,vt {ciatis,quoniam vitam zternam hab}‘ﬂ’:ﬂ“
vtcredatisin nomine filij Dei. R 5 s 0 N D E 0, non effela
num codicem mutilum,fed Graecum redundantem, veed®

fufpicatur Exafmus in hunc locum., cuius tamen judiciop?
pmt
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Cap. XV. DeVerbo Dei. Lib.I1. 73
rimum tribuere folet Kemnitius. Nam cim ditum {it: Hee
fersbo Sobre,qui credsz s sn nomsne fily Des:quorfum additur,
Or credatss smmomine fily Des 7 quid enim erat opus monere,

vtfacerent , quodiam fecerant? adde,quod etiam S.Bedale~
git,vtnos habemus.

CABYT. =%V,
€ De editionibus vulgaribus,

N ONTROVERSIA eftinter Catholicos &here.
RIS ticos, an oporteat, vel cetté expediat dininarum

volgari, & propria vniufcuinfq; regionis. Et qui-
dem heretici huius LEMPOLIS omnesin €o conueniunt, vr o-

perteat Scripturas omnibus permittere , immo & tradere in’

fua lingua; & ctum publice leguntur, vel canuntur,vein facris
officits, id quo que fieri Iingua propria & materna. Ita Bsen-
tins docet in confefl. Wirtemberg. cap. de horis canonicis.
Cabwmus lib. 3. inflit. cap.20. §. 33. Kemmisius in exam. 4. fefl.
Concil. Trident. quod idem alij omnes reipfadocent ,dum
paflim vertunt Seripearas in linguam Germanicam, Galli-
cam, Anglicam, & ii{dem linguis publice Scripturas legunt

& canunt.
~ AtCatholica Chrifti Ecclefia non quidem prohibet om.
nino vulgares translationes, vt Kemnirtius impudenter tnen-
ttur, (nam in indice librorum prohibitorum a Pio IV. edito,
Reg. 4. videmus concedi le@ionem eiufmodi librorum 1is,
quiveiliter, & cum fructu ea vii poflunt, id eft, 1s, quifacul-
tatem ab otdinario obtinuerint) prohibetur tamen ne pal-
fim omnibus fine difcrimine concedatut eiufimodile@io » &
neinpublico, & communi viu Ecclefiz, Scripturz legantur
vel cananturyulgaribus linguis,vtin Concil Trident {13,
€ap. 8. &can. 9. flatuitur: fed contenti fimus illis ribus lin-
85, quas Dominus titulo cracis fuz honorauitIoannis re.
: antiquitate,amplitudine, & oraui-
is praeftant; ac demum quibus ipfilibri diui-
fuis initio feripri fuerunt, hoc eft, Hebrza,
- Dequibus italoquitar $.Hilar. prafatione
in

& quz omninm confen{y
tate omnibyg al;
niab autoribys
?l'acaj&i.a:ina

=2 Scripturarum vi{um communem effe in lingua’
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174 Cap.XV. DeVerbo Dei. LibT1. -

5 > 3 = ‘ 1 ' 3 -
Hl pIHImGS t Hs m.ft:a‘rmc' ff!ézﬁffizggpj Sacramentum ol
rarss Des, £ beats vegni exfhellatio pradscatur ; ex quoili
= s :
Prlats fust , ot hastribus In-’ﬂ_zg#u Regem Indsorum Doming
Tefum Chriffum effeprafirsberer.
Scripferuntde hoc argumento, quod ego quidem feian
. . = an Al & = §
auctores duo , Hefius-Cardmatis Varmientfisin Dialogoe
fac_ro vernacule l_cgcndo » & lacobusLedelma noftrz Sod:
tatis Presbyter, in libro quem feripfit de hoc codemang
mento. Ex quibus nos aliqua decerpemus,& in hacnofta
difputationem, quo eafit plenior,inferemus.
Prixcrrroigitur,Ecclefiz Catholica confuetudiie
comprobare poflumus ex viu Ecclefiz veteris teftamenti®
fuic a tempore Efdra vique ad Chriftum.Nam a temporihs

E{dre defiitin populo Deilingua Hebraica effevulgaris,#

quidéin illisLX X.annis,quibus Hebrai fuerunt inter Chi
dzosin Babylone,obliti funtlinguam propriam & Chalds
camdidicerunt , &deinceps Chaldaica, {eu Syrica fuitis

materna.quocircalib,2. Efdt='cap. 8. habemus,quod ciml
geretur liber legis Dominivniuerfo populo, Nehemias§

E(dras, & Leuitz interpretabantur; quia alioqui nihil pop
Ius intelligebat.Itaque propterea, vt ibidem dicitut,fack
lzetitia magna in populo, quia intellexerant verbalegisk
drainterpretante.

Przterea id apertiflimé colligicunex verbis Chrifi, &2
uangeliftarum. nam Matci 5. Talithz cums,id eft, paellaft
ge,Syrum eft.Nam puella Hebraice non dicitur Taliths®
T3 7" aut Y3 fic Abba Marc.14. nam = dicitut Heb®
ct. & Matth.27, Hacheldema Syrum eft, Hebraice did®
T1INWibidem Golgotha Syrum eft, Hebraice dicete®

T _ : oy
57 :‘L":‘ & apud omnes Eunangeliftas habemus Pafcha g
non eft Gracum,nec Hebrzum,Hebraicé dicicur HO21
pluraapud Hieronymum in libro de nominibus Hebr®!
Traque dubium efienon porett, quin eo tempore lingis il
gatisnon effer Hebraica, & tamen Hebraice {folim Serp™

1 1 i hatl
rasi 1 & -+ capehil
ntemplo aut fynagogis publice legebant, aut can g

\a it - 1 i 3 I
Namexlib.2. Edrz,cap.8. fatis colligitur tunc letam?®
1 bk * £ = o v L arne
-Scripturam Hebraice non Syriacé ; nam nd intelligeb2:”
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Cap. X V. DeVerbo Dei. Lib.11. 7y

ol pulusfine interprere. Hucetiam pertinet quod Ioan. 7.dici-

va sl tus;Turba bac,gna non nowst legem.

A ; S ; SRy ;
Denique vlfquead hanc diem in f:vnagogxs Indzi Scriptu-

ras Hebraice legunt, ctim tamen nulli nationi hoc cempore
feian lingua Hebraica fic vulgaris. Neque his repugnat quod ex-
ogoc: ﬂetparaphraﬁs Chaldaica Scri_Ptura'_r:um-, nam illavel tota,
Soctt  vel maioriex parte facta eft poft Chrifti aduentur_n ' & prate~
1 reacam nunquam Hebraeiica receperiie, vt publice eam pro
oltd Scriptura legerent: de quonos agimus.

Probatur Secvnbpo exviuApoftolorum: nam Apoftoli
dinet pertotum orbem terrarum Euan oelinm pradicarunt , & Ec-.
i clefias conftituerunt,vt patetex Panlo ad Rom. 10, & ad Co-
ottt lof.1,8& ex Marci Euangelio cap.vldmo.ltem exIrenzo lib.1.
msst cap.3.qui cum fuerit viciniflimns Apoftolicis temporibus,
Cit tamen dicit fuo tempore fuifle Ecclefiasiam fundatasin O-
aldit riente,in Lybia,in A gypto, in Hifpaniis, in Germania, &in
it mediistegionibus, id eft,Italia & Gallia, Ettamen non {eri-
umkf pferunt Evangelia aut epiftolas lin guis earum gentium, qui-
25,08 bus predicabant,fed tantim Hebraice, aut Grace, & vt qui-
popf dam volunt Latine. Suntenim qui exiftiment Marci Euan.
fact gelium , vtetiam ﬁlpré.monuimus, Latim‘:ﬁ:riptum Romz
B8 abipfo Marco: & pofteaab eodemin Gracam linguam traf~

latum. de quo vide Damafum in vita B. Petri , Adrianum Fi-
&b mem, lib 6. flagelli contra Iudzos cap.8o. & lib.8. cap.62. &
afi Petrum Antoninum Beuter Annot. 9-ad facram Scripturam,

EH:?*_J . Quodautem non f{cripferine vllis aliis linguis, etfi cas n&
¥ 3gnorarent,ciim haberent donum linguarum, poteft multis
it quis oftendi. Pr1mo, quianullum exftat veftigium vllius
i fcr113ti Apoftolici , nifi Grixce : nec vllus veterum tradic fcri-

Y %ﬁﬁi: nifi chrgic-;‘i ;aut Grace, aut Lating, Pr asT EREA
‘]F;h au usiic:man_m Graece fcnp‘ﬁt,_cum tamen Romanis non
'“ Grzea, {ed Latina effer vulgaris : item Petrus & lacobus fcri-
il plerant Grece Iudis per orbem terrarum difperfis , quibus
a_.-ﬂﬂ- tamen non Greeca erat materna,nec Hcbrza, fed lingua eius
¥ Tegionis, in qua habitabant > vt patet exillo AQor. 2. Nonne
b“_“;" o, G fﬂfﬂmmm-, Galtlat fisnr ? €9 ecce nos andinimus lo-
full o mesolint ingwss, €5¢: Hta enim dicuntariTidais »qui
"L{Di eXvariis regionibus conucnerant ad yrbem Hierofolyma::
2 Sic




176 Cep. X V. DeVerboDei. Lib. 11.

Sicenim Lucasait AQ. 2. Eranr anten: in Hierslalem I
Cersreliziofi ex omni natsone, guefwb celo efF. TremIoans

Greee feripfit primam epiftolam Parthis , ve B. Higinuse?

ftaturin epiiter, & B. Auguftinuslib. 2, queft.Euang .35
Ioannes LI, Papain epift.ad Valerium , ctim tamen Parl
Grieca non effer materna.

Probatur T erT 1o ex vfuvniner{zlis Ecclefiz: nam)|
Auguftinus docet epift. 118, contra id quod vniuer{aEcdd
facit, difputare, infolentiflima infaniz eft Vniuerfa pos
Ecclefiafemper histantim linguis Hebraa, Graca & Lat
v{acltincommuni & publicoviu Scripturarum,, clim tai
1amdudum defierint effe valoares.

Idita efle,demonfratur PRrmv M exco quod B. Avd
sTINVSlib. 2. do&. Chrift. cap. 11, dicic, ad intelligents
Sciipturarum efle neceflariam cognitionem tantum il
lingnarum, Hebraice, Grzce & Latinz, quia in illisling
Scriptura diuinalegeretur : nec vllus antiquus auctor mes
nitalicuius alterius translationis : & tamen tunc {inedi
multz aliz erantlinguz vulgares. Igitur falté primis COW
annis,quo Ecclefia maxime floruir, non legcbanturScE{'F?
rz lingua vuloari. Deinde iuxta chularﬁ Auguftini I
contra Donatiftas, cap. 24. & Leonis ferm.2. deieiuniol®
tecoftes , id quod in vniuerfa Ecclefia feruatur, i nonp*
aflignari eius initium , de Apoftolica traditione defcend®
& fic femper fuifle, meritd creditur. At nos videmus nong!
Italia, Germania, Gallia, Hifpania, Gracia, vbicunquel
tholici funt, tantim Grece & Lartinz linguz efle vioa*
publica Scripturarum le@ione, nec poteft huius rei alig¥
principium.quis enim dicat quando coeperit iftevius?

Ap HArcintoto Oriente tempore B.Hicronymiil
blico vfu erat tantim editio Grazca LX X. intetpretaf
p{igcx?cm,Lucianum,aut Ha:[}'.:hiL1111_cm-~:1"1::Iat:i-l‘é?“"”f"t_5
ipfo Hieronymo difcimus prafat.in Paralip.a Conftan®®
polivique ad Antiochiam in publico viu erat editio Gf-f:
Luciani;ab Antiochiavique ad Agyptum ,id eft, perte®
Sytiam erat in publico v{u editio Origenis ; per totam
prumveebantureditione Hefychij, & tamen lingul G.[.I_"
pon erat vulgaris 2 Conftantinopoli vique ad An:iﬂf??'
& multd minusin Syria & Zgypro. Nam G:-.lmiﬂ&"':[::
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Conftantinopolim , & Syriam, tamen propria lingua Gala-
tarum tempore B. Hieronyminon erat Graca, fed alia quee-
dam fimillima linguz Treuirenfium , vt ipfe Hieronymus
teftatur praefatione libri 2. in epift.ad Galar,

PrarTErEA,Pontus, Cappadocia,Afia minor,Phrygia,
Pamphilia, funt inter Conftantinopolim, & Antiochiam fi~
tz, & tamen non habebant eandem vulgarem linguam , fed

diverfam, vt alij alios non intelligerent, ve patetex A& 2. &
tamen iftiomnes voa, & eadem editione Scripturarum vte-
bantur, nimirum S.Luciani. In Syria autem eo tempore lin-
guam vulgarem non fuifle Grecam , {ed aliam long& diuer-
fam teftatur B. Hieronymusin vita Hilarionis, vbi dicit Hi-
larionem interrogifle quendam obfeflum primo Syriace,
deinde Grzcg, vtintelligerent Graeci quiaderant. Sanéus
quoque Ephrem multa Syro fermone, 1d eft, fibi vernaculo
feripfit,ve S. Hicronymus in Cathalogo {criptorum refert.

Quodautem AEgyptuseriam propriam linguam haberet,
teftis eft Athanafius in vita B.Ancon 1j, vbidicit, eum perin-
terpretem difputdfic cum quibufdam Philofophis Gracis,
B.H1eroNyYMmMys quoquelib.deviris illufirin Antonio,di-
aic cum {cripfifie £ gypriace epiftolas aliquot, qua pofteain
Grzcam linguam ver(z fint.

In Africa certum eft, quoufq; ibi Chriftiani fuerunt,fem-
pet in viu publico Scripturarum fuiffe folam Lartinam lin.
giam:nam nulla eft mentio apud vllum 2u&oré vilius rranl.
lationis Punicze. EtB.AvevsTINys lib.2.do&.Chrift.cap,
B.dicit tempore fiio Pfalmos in Ecclefia Latine cantari con-
liesiffe leem B.Cyp R1aA NV s ferm.de orat.Dominica, tefta-
titiuo tempore in Mifla dici folitam prafationéillam ; Seer-

#m corda. Auguftinus de bono perfener.cap.i3.dicitin Mifla
Poltillad; Habemus ad Domsnum , mox (ubdi facerdote,
G;-.z.r:,.-.; 8amus Dom:no Deonoftro, & refponderi, Dignums
& 12efium o 5. Ex quibus manifefte colligitur, in Africa Mil-
famLating dig; confucuifie , necnon Le@ionem , vel Epifto-

4m,&Euangelium, que ex pracipuis partibus funt Miflz.
At fotempore non fuifle Latinam linguam omnibus vul-
garemin Africa | idem Auguftinus teftis eft : namin expofi=
;‘”“t inchoata epift. ad Rom. circam edium,dicit vocé hane,
" ALVS, ellectiam Punicam , fed Punice fignificare tria, &
P ibidem
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ibidem afiitmat quofldam Latne, & Puanice, quofdamPu
ccrantum fciudle , & rales fuifle peneé omnes rufticos. li

ferm. 35. deverbis Domini, dicic Punicam li nguarm afu

efle Hebraice,& quod Romani lucrum vocant,a Pesaiss
carimammon. BH1eroNYMvs eriam prafat. lib. i
pift.ad Galat.dicit linguam Afrorum effe linguam Phanit
nonnihilimmutatam.Phenicia verd pars eft Syriz.

In Hifpania fuiffe {emperin publico vfu Scripturarun!
lam Latinam ““gﬂam > patetex Is1por o in librisduk
dediuinis officiis; item ex Concil. Toletano IV. cap: 148
annos DCCCC.celebrato,vbi ftacutum eft,vtin tota Hi
niaidem ordo feruaretur in canendis Plalmis , in Millif
Lectionibus,& aliis Ecclefiafticis oficiis: & deindecapss
14. & 13- {atis aperte oftenditur, tunc Latine confueuf
omnia legi, qui modus viquead hoc rempus feruatusel

Necexftar vlla memoria,aut vefticium mutationis,!
men a multisiam feculis defiitin Hil}almia lingua Latinst
{c vulgaris. Nam ante MC. annos {eparata fuira Rom#
imperio, & {ubieta partim Gothis, partim Mauris ;qu®
uam linguam fine dubio inuexerunt. Gothos en im,quost
thasalij vocant , propriam linguam habuifle , docerHi
nymus initio epift.ad Suniam & Fretellam, Quin etian®
tequam Gothilinguam Hifpanorum corrupifient,
Hifpaniis propriam linguam, infinuat B. Hicronymusf®
fat.lib.2.in epift.ad Galat. vbi dicit, in infulis Balcarbs®
guam Grazcz affinem fuifle tunc yulgarem. i

In Anglia teRatur Bzpa {uo tempore lib.nhift.gents™

cap.1. quatuor fuifle linguas vulgares, pro diuerfitatele

<

num ciu{dem Infulz: tamen Latinam communemfuti!
& l?ibus propter Scripturas: quia{cilicet omnes veebant
ditione Latina Scripturarum , etfi aliqui linguas mac®
proprias haberent. Idem poftea feruatum patec ex Tao¥
WarLpeEnsT tom.3.defacramentalibustit.3. &4.

In Gallia fuifie etiam v{um lin guzLatinz in pﬂbhca.s‘j
pturarum le&ione, quando Gallisnon erat vulga:is lmE_f
Latina, colligiturex AL 51N o Alcnino Pra‘ccptﬁfscsm.
I\j[agniin lib. de dininis officiis,necnon ex AMALARIC f
u:r;nfi,qui circaannum DCCCXL. floruic, & accu””!‘li
feripfit de officiis Ecclefiafticis. vbictiam oftenditnd®’
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mPu  1imintota Gallia » fed etiam in toto reliquo Occidente eo-
05, e demmodo eelebrata fuifle dinina officia, Tcautem in Gal-
afiie  liamaternam linguam non fuiffe Latinam , ex eo colligitur,
xn::sli:- quod CC.annis ante Amalarij ztatem occupauerant Gal-
.ol liam Franci, quiex Franconia Germaniz regionevenientes,
hzne  in Galliiscum ingenti multicudine confederunt,Porrd Fran..
. cosﬁngu;zm propriam habuifle feribit I—Iicron}fm us in vita
uns Hilarionis,vbi de quodam obfeflo & demone loquens: Frde-
duok zes, i:quiiE sdeorebarbare &g qis Francam t;v;-r.;sm, €S Lari-
Ll namilingnam nosuerat,Syra ad purum Gerba refenare. Immod
.ﬂ.HE}' etiam antequam Franci Gallias occuparent, fuiffe lingumn
ifisf Gallorum diverfam a Latina,indicat B.Hicronymus prefit
apid lib.z.inepift. ad Galat.
uft¥ ' Iam in Germania eodem tempore foliusL
seli ! vium fuiffein publica Scripturarum le&tione, aperte colfjgl}- '
is#8 turex RaB AN o Epifcopo Moguntino,quifuitante annos
ae. D C C.Isenimlib.2 deinflirutione clericorum exp
on#  dinem dininorum officiorum , quitunc in Ge

ﬂtmxImguzﬂ

licans ot-

rmania ferua-
quit bamF, man‘iﬁ:ﬁ_t\: fignificat , folim _Latiné diuinas Scripturas
nosE publice legifolitas: & non folam in Germania, {ed etiam in
Hi&® reliquo Occidente idem feruarum fuiffe » Indicat eodem li-
am& brocap. 9. cumita dicir : e esF Catholicios ordo dingmursims
fuld  celebrationzi, g1 abSnsuesfz E cclefia Chyefls sncommunt 4=
usplh. biliter Cruatur, £5e.

bush Idem intellici poteftex Ry p g g v 0 Tuiticnﬁ,qui ante an-
20s C CC C. in Germania floruit, & lib. 1. de diuinis officiis
dgh  apectiffime oftendit | in Germania » ficutin reliqua Ecclefia,
et Donaifi lacing diuinas Scripturas in Ecclefia leei confienife
altt " fe. Germanis autem aunquam fuifle lingnam Latinam val.
ity Saremcertifimieft, tum ex Hieronym oin epift.ad Suniam
ettt & Fretelld, & invira I—hlaricnis, tleJttia.m yuialineua Ger-
ol Manicand habet vllam cum Latina affini :atEmJ vt éljicit pof-
ﬁtllat‘tl paulatim ex Latine lin gux corruptione : quomodo
5 natxfuntItalica,Hifp.:-uica, atque Gallica,
lng? 1nBoémia, & finitimis regiohibus,quilms etiam nunqu3
i fuit_lmgua} Latina vitlgaris, ante annos D.Latin¢ dininz
oTF  SCHpturein Eeclefis legebantur. Nam exftar epiftola Grs-

* .‘-r: G 7 1 13 -+ 2
ifie ORTIVILib, 4, epiftolarum | eius many {criptarum , ad
ool Ducem Boémo

| fum, in qua dicicfe juftis de cauflis non vo-

|
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luiffe cispermittere,vt dininaofficia lingua Sclauonicac
brarent, vt ipfi poftulauerant.

Deniq;in Iraliafine controuerfia vlla,fem per Latine o
pture divinzin Ecclefia le@z funt.Nam ordo Romanusté
uinorum officiorum idem eft nunc, quo ad fubftantiam,g
fuitab initioEcclefiz, Isiponrys enim lib.1.de officish
clefiaft, cap.r5. affirmat,a B. Petro caepifle hunc ordinent
uinorum officiorum, quo vtitur Ecclefia Romana: quens
men poftea auxit,& in meliorem formam redegit Gelafa!
vt patet ex decreto dift.15.can.Sancta Romana;Er poftus
fum Gregorius Lyt patet exlibro Sacramentorum,abipl
dito.Deinde etiam Gregorius VILeum ordinem,tempos
negligentia nonnihil depravatum, in priftinam formans
fticuic, vt patet ex can, In die. de confecrat. dift.5. quodi
noftris diebus fecit Pias V.Pontifex.

Iraqueex collatione horum locorum intelligimus,
tempore Romanam Ecclefiam non {olium eadem lingus$
ctiam eodem ordine,& numero leGionum & pfalmorunt
uina officia celebrare, quo ante annos mille remporeGi
celebrabar. :

Defiiffe autem iamdudum in Iralia lingue Latinz
apud populum,dubium effle non debet.fiquidem Radeit
quianno M CLXX. florebat,lib.2. de rebus geftis Fridets
cap.7o.fcribit,in ele@Gione Vidoris Papz, his vocibusp
lumacclamifle; PapaFittore fanto Pietrol eleggen Bit#

Thomas,quianteannos C C.C.floruit in comment @,

primeead Corinth. teftatur fuio temporealiam fuiffemle
linguam , qua populus vtebatur, & aliam » qua Scriptit#
Ecclefialegebantur. Habemus igiturin vniuerfa Chnftt¥
lefiaid femper efle feraatum,ve facre Scriptura Graa®
tum & Latina lingua publicelegerentur, tametfi cxf'lfs'ﬁf
matern, acvulgares non effent, Quo argumento certr®
video,quid efficacius defideremus ad reprimédam audac
huius temporis Nouatorum.
Sedaccedatargumentum Qv 4 r T v abipfarationt’
titum. Nam conuenitomnino ad Ecclefie vnitatem & i
uandam, vt publicus v{us Scripturarum ficin aliqua 1”.‘?,'
communiflima: nifi-enim fic Scriprurarum publicus "

; . . Sy ; . [l
lingua communi, tolleturin primis communicatio Effk: :

i
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Cap.XV. DeVerbo Dei. Lib.I1. 181

rum. Nemo enim neque doétus nequeindo&tus frequenta-
bit Ecclefias,nifiin {ua patria: & praterea non poterunt fieri
vllageneralia Concilia.nec enim Patres omnes,quiad Con-
cilitmyeniunt habent donum linguarum , & hzc eftratio 2
priori cur Apoftoli omnia feré Graece feripferint ,“quia tunc
lingua Grezeca eratomnium communiffima, vt M. Tullius
teftaturin orationepro ArchiaPoéta. Graca, inquit,leg#n-
tur in omnsbss fere gentebus, Latina [uss finibus exignss fane
CoRlIncnlar.

Deinde autem conuerfz funt Scripture in linguam Lati-
nam,quia pauld poft crefcente imperio Romano,defiit Gre-
ca lingua efle communisin Occidente, & ceepitLatinaefle
communis {altem apud eruditos in totalralia, Gallia,Hifpa-
nia, Africa,aliifGue regionibus. Cim igitur etiam nunc nulla
{it communis toti Occidenti,nifi Latina,certé in ea Scriptu-
rz diuina legendz funt.

VINT 0, fivllaratio effec cur Scriprurz lin gua vulgari
in ceetu fidelinm legi deberent , ea cereé effet porifima vt o-
mnesintelligerent: At certd populus non intelligeret Pro-

£

-phetas, & Plalmos,& alia, quzin Ecclefiis lepuntur, etiamfi

lingua materna legerentur. Nos enim qui L:ﬁm:‘:[‘cimus,nﬁ
propterea continuo intelligimus Scripturas, nifi expofitores
legamus vel audiamus. Quomodo ergointelligerenthomi-
nesimperiti? prafertim cum Scripture eofint obfcuriores,
qUo magisin peregrinas linguas transferuntur,

Quid, quod populusnon folim non caperetfruCtum ex
Scripturis , fed etiam caperet detrimentum ? accipereenim
facillim occafionem errandi , tum in dorina fidei ,tumin
preceptis itz ac morum; nam ex Scriptura non intelleGa
natz funt omneshrefes , vt oftendit Hilarius in extremo li-
brode Synodis.Quod etiam Lutherus agnouit, qui Scriptu-
ramlibrum harericorum vocanit, Et exﬁcrimc’m 1dem com-
probatur,

Refertenim Cassranvs collat.to, cap.2.3. 4. & 5. An-
t?lmpomorphitarum abfurdifimos errores ex fola imperi-
tacllenatos;& £neas Syrvivsinlibro de origine Boémo-

Iumftﬁ:rt errores crafliflimos Thaboritarum , Orebitarum
fg‘ahf{mm, qui Scripturas materna lingua legebant , & non
intelligebant, Quod idem accidit Dauidi Georgio omnium
o
P3 hzre-
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182 Cup.XV. DeVerboDei. Lib.IL

hareticorum peftilentiffimo, qui nullam linguam nonez
nifi fuam maternam;id eft,Batavornm, & tamen ex Scripty
tis collegerat (e effe Dei flium & Meffiam , vt patetexlitt
fiueepifiola quam deillius erroribus ediderunt Bafileenls
Praeterea fi populus rudis audiret lingua fuavulgari ki
Canticis canticorum ; Ofeslernr me ofcsslo orss fas : E; L
L2250 capsre meo, EG dexteraillizes amplexabitur me:
lud Ofex ; Vade €5 faczibifilios fornicatianum ; necnon
dultertum Dauidis, inceffum Thamar, mendacialudith
quemadmodum Tofeph fratres fuos inebrianit ; Sara, Lig}
Rachel dederunt ancillas visis fuis in concubinas, &mil
alig corum , quiin Scripturis magna cum lavde commes
rantur,vel prouocaretur ad huiufmodi 1mitada; vel cone
neret{an&os Patriarchas, vt olim Manichai; vel putarets
daciaeffein Scripturis. Et ctim tam multas apparentes:
tradictiones in Scripturis efleviderer, & foluere non polk
peniculum effet,ne tandemnihil crederet, 2
- Audiutab homine fide digno, cim in Angliaa Minilt
Caluinifta in templo legeretur lingua vulgars capirulum:
Ecclefiaftici ;vbi mules dicuntur de malitia m ulierum; &
rexiffe feeminam quandam; atq; dixifle; Ifxdne et et
Deis? .*'mz';c}p.or;:ﬁ Cerbun Diabols o2,
§ EXT 0,fi oporteret lingua vulgari Scripturas facraspe
lice legere, oporteret etiam fingulis ztatibus mutaretmt
Iationes.Nam lingua vulgares {ingulis feculis magnacxf
temutantur, vt Horatiys in arte po€ica , & experientidlf
docet. Tot verd translationum mutation es, non fine gtk
fimo periculo, & incomm odo fierent. Nam non fempe®
uentunturidoneiin terpretes; atq; ita multi errores coms
terentur, quinon poflent poftea facilé tolli,cum ncquEP‘T"
tifices,neque Concilia de tot linguis iudic;zrepaﬂim- '
SEPTIMoO,videturom nino maieftas dininorum Ufﬁf.,l&
Ium requiserc linguam magis grauem , & veneradam,qitf
It ille,quibus vulgo vtimur, {1 id comm ode fieri poffitH
fertim etm in facris myiteriis muleafine, qua fecrctacﬁfﬁ‘:
bent,vtetiam vereres docent. Dionyfins cap. L &vlr"ECf_l‘“
hierarch, Origcnc; homil.;. in Num. Bafilius de SPfflfuIa,a'
¢to,cap.a 7-Chryfoft. hom.24.in March. & Gregor. Hb-&‘m'
log. cap. g6, Nequead rem cltrefponfio Kemnitij, quicon
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wur oftendere,non effe vilo modo Latinam linguam fan&io-
rem,&magis venerandam,quam cetere fint. Non enim di-
cimus efle fan@iotem, nec etiam grauiorem, fi verba fpecte-
mus, fed dicimus hocipfo efle graviorem, & magisreueren-
dam,quod non eft vulgarss.
Hisomnibusaccedant duorum grauifimorum Patrem

teftimonia, Bafilij Graei, & HieronymiLatini, quiquidem
non iudicabatexpedire,vt omnes homines fine delettu Scri-
pturas traftarent, etiamfi id n6 poflet eo tempore facile im- -
pediri, clim Graea , & Latina lingua quibu{dam populisad-
huceffent vulgares. Refert Theodoret.lib. 4. hift. cap.17.cum
Prafeétus culinz Imperatorisnefcio quid de Scripturis pro-
tuliffer,eum a magno Basitio reprehenfom audiuifle: 7wma
et de .p#!mem‘;& cogirare ) ,non a’ogr.-’épﬂre divzina ca’fcaggm'c_;.
Quid,obfecro,nunc diceret S.Bafilius,fi pharmacopolas,fu-
tores, ceterofque opifices , etiam ¢ pulpitis facra eloquiatra-
&are, apud Lutheranos, Caluiniftas, atque Anabaptiftas vi-

deret? HisrRoNYMYVSID cPiﬁ.ad Paulinum de ftudio Scri-

pturarum: Qzod medicornm est,inquit,promsttunt medics,
traltant fabrilsafabris, fola Scripturarum ars est guam  [ibs
pafSimomnesSendicant. Scribimus 1ndolls , dac'fif',‘, poemiata
pafsim, hanc garvila anss , hanc delivus fenex, hane fophifta
Yerbofus,bhancnsnerfi praflmnnt,lacerant docent ,antequa
difcant.
. QuzHieronymi querimonia nunc mggimé locum habet
ntota Germania & Gallia. Omnes enim opifices, né {fohimr
viri, {ed ctiam feeminz, Scripturas habent in manibus, & ex
earum leftione ad imperitiam {uam adiungunt indocilita-
tem,&arrogantiam. Quiaenim poflunt verba Apoftolire-
citare, &allegarelibros & capita, putant fe omnia(cire,nec
vllo modo doceri fe patiuntur. Vide Ioan. Cochlzumin li-
bro devita & a&isLutheri,anni M DX X1L

CAPVT XVI .

Soluuntur obietiones hereticorum.

2% Ep videamus quid illi contra obiiciant. Pr1mo
4 loco proferunt verba §.Pauli ex priore ad Co-

£

R 5. tinth. cap. 14. vbi Apoftolus docet, publicas Ec-
'%k clefiz lectiones & preces, deberefieri lingua vul-

P 4 garl.
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gari. Sicenim ait: Erensm [ incertam Socem det tHibagn
parabstfead éf!c’x;m 21ta &G Gos per lingnamnifi manifefis
Jermonem dedersris, gstomodo ferorser sd qeeod dicsturientit
nimsn acraloguentes, Bt infra: Ssorem lengwa,[frritusma
Oral; mens anicm mes fine fructi est. Quidergo? Orabofin
22,0720 £F mente:P fallam [Prritse,pfallam £F mente, G
L9 . - |
731m (7 benedrxerss [frracse, gui [epplet loczm sdiota, quomik
: , hox
dicet: Amen Sfaper tram benedsFropenm ¢ Gaconiam guidd

)

e ] Sl - 3 5 Loy
Befcitinam tu gridem bene Lratias ags,fed alter non edyi
tur.

RrsroNDro,certum effe in magna parte haius ca

nonagidele@ione$ cripturarum, nec officiis dininis, et
exhorratione {piricuali,fiuecollatione. Vit enim olim Mo
chiinter {e conueniebant & conferebant de rebus [piritus
bus, vnde exiftunt collationes Patrum apud Caflianum
etiam in prima Ecclefia,vtindicat B vs r1xvsin fincdp
log.2.conuenicbar Chriftiani diehus Dominicis,& prim
legebantur Scripture,deinde fiebat concio ab Antiftite, i

celebrabantur myfteria, poftremo interfe de rebusdis
fermones mifcebant.

Neigiturturbationem pareret multitudo, Apoﬂolus:':--

ftiruerat,vt duo aut tres tantiim in fingulis collationibush
querentur,& cetert audirent,ac ditudicarent: & fi fortd dis
vnus diceret, alreri infpiratum fuiffec aliquid melius, vipl
mus taceret & {ecundus lo queretur.Et quia apud Corinth
Interdum aliqui e®¥ine qui vt oftentarét donum linguarts
peregrinalingua veebantur,Apoftolus eos corrigit: name
hortationes ab omnibus debentin relligi. :

. Hanceffeveram expofitionem maioris partis huiusci
tis intelligi poreft, tum ex co,quod hunc locum ita intep

tatifuntveteres. CyrRIANTVSin epift. ad Pompeium, &

epift. ad Quirinum de hzreticis rebaptizandis, cuius expok
tionem laudatB. Avevstinvslib, 2.de Bapt. contra It
natiitas,cap.8. itemBAsiryvsin queedt. breuniter explicat
quft. 278. Ambrofius, Sedulius >Haymo , Theodoretuss
OEcumenius in hunclocum : tum etiam ex verbis ﬁPﬂﬂ”h
Namillud : Propheraduo , aut tres dicant > &5 cerers J’I"”“I,:'
cenr. Erillud: §» aly reselatum  fuerst, prior taceat. Eui
ud: Mulieres s Ecclefla taceant, Et fimilia multa nd
. il
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Cap.XVI. DeVerboDei. Lib.IL$ 185
nifiadexhortationem referri poffunt:nam lectio Scriptura-
rum,& diuina officianon debent & Prophertis difudicari: nec

- tuncinfpirantur , cum leguntur,fed iam olim infpirata reci-

tantur: nec viiquam mulieres in Ecclefia dinina myfteria ce-
lebrauerunt. De exhorratione igiturintclliguntur illaverba
nobis obie&a: 84 sncerram Socem des r1ba,quss parabit fe ad
bellum?Ita £S5 Gos perlinguam niff m::mﬁj,/?ﬂ_{r: fermonem de-
dersts quomodo [éretur id guod dicitrr? erstes enim in 2ér.a
!af;f;swrf:.

Atmanet adhuc difficultas deillis verbis: S5 oresms lingua,

y [Prritas meses orat ; mens antem mea fine fraultu es?. Quider-

89? Orabopiritn,orabo £5 mente:Dfallans ﬂxiﬁm,pﬁf:’;am:@'
mente, Cererem i benedrxeris [Prretn, gres frpplet locsem rdso-
r8,qu0modo dicet: Amé, fuper tuam éexeﬂ’:&wﬂfm?gxmzmm
qurd dicas pefest.In his enim verbis non de exhortaci one,{ed
de precibus, & Pfalmis agividetur. Vbiobiter notandum eft,
AMBROSIVYM & HAayMoNEM legifle hunc locum eum
dupliciinterrogatione: Quss fupplet locnm idiora? gromodo
refpondetst Amen ? tamen Graci femper legerunt, ve nofita
vulgara le@tio habet, gu4 fupples locsm idista s g#omode ye-
[pondebss Amezfquam etiam Caluinus,Beza, & alij aduerfa-
tjnoftri probant, vt veriorem,

Ad hanc igtrur tollendam difficnl
dent, etiamin his verbis agide exhort
bus.Ita Bafilius, Theodoretus & Sedulius,pauld ant nomi-
fatl.Sed videtur difficile hoc defendere:nam wesrevEopoy &
Nare & Uy LessEs quibusvocibus Apoftolus vrityy
fignificant concionari, fed precari, & canere
quocirea Chryfoftomus & TheophylaQus,necnon Ambro-
hus & Haymo hunc locum de precibusintelligunt.

Alijergo dicunt, A poftolum quidem loqui de dininis offi-
cis,{ed non requirere,vt totus populus intelliga, fed foliim
veineelligat aliquis, qui vice populirefpondeat, hoc enimfi.

tatem aliqui rcf‘pon-
atione, non de preci-

,hon
,&:gran:as agere.

ghificariilljs verbis,gus fupplet locum idiota, q#0120d0 refpos-
ot dmen ? Itaintellexerunt hune locum

ﬁFS,Pctrus Lombardus, D.Thomas,& alij
s, Sednop videt

Apoftoli § dyara
fccundum vium G

Haymo,Prima-

quidam ex Lari-
uromnino folida folutio : nam il laverba

e b ! "oy s
Hewy 70V 70Oy 78 1Ty, non fignificant
rxce hngux,qui gentvicesidiorz,{ed qui
Pg adim-
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adimplet locum idiotz, id eft, quifedet inlocisidiotarm,
quioccupat locum idiotarum , qui eft ex idiotis & idiota;t
exponunt Chryfoftomus & Theophylatus hocloco: na
nonfolum prophaniautores, {ed etiam {acri nonyta
nomine illo 767®- provice,fed aduerbio a7, vt patetly
Machab. cap.9. Surrexst loco Inde, & cap.1x. Pt regnatés b
patrss fus; & cap.a3. Loco lonatha fratrss fus; & cap.iy. S

’ - . \
mizs Sacerdos loco erus, femper enim eft VT

implet locum idiotz, mntelligere eum , qui eft idiora: 1
idiotam vocare non eum,qui eft reucra idiota,fed qui ofﬁ:_:-‘
eftidiora, id eft, quirefpondet proidiotis: ficut vocamss
terdum hominem populatem eum , qui, ctﬁpatririusﬁ:zi 5
men fequitur factionem populi. itahaxc opintoesntad
cum {uperiori,fed pauld aliter explicata.Ita huncnodin® ¢
pedire voluit Sixtus lib.6. Bibliothecz fan&zan notsfi¥ o
etiam monet,verba Chryfoftomi hom.3s.in prioremad® g
tifit.non eflefideliter reddita.Verba enim Chryfoftomist 7
idyoriw JE Adixoy Adyer. vertit autem interpres ,dsoran®
tem promifcuam plebemSGocat,cim vertere debueritydid q
antem Gocat lascum , id eft, hominem pro laicisin Ecdst
confticutum. t
Sed neque hzcexplicatio videtur huic loco omninod®
drare. fiquidem obiici poteft, tempore ﬁlroﬂolarumt}l}_ﬁf
populum refpondere folirum in diuinis oficiis,nec fuifler
lum pro laicis conftitutum, Nam IvsT1nvs fubfine?
cundz Apologiz pro Chriftianis,difcreis verbis dicit, 0%
populum in Ecclefiarefpondere confueuiffe Amen , cuf*
cerdos terminabat orationem, vel gratiarum actionem:
I_dtm ctiam poftea longo tempore feraatum eﬁ%tﬂmf
Oriente, quamin Occidente, patet ex lirurgia CHRY
s T o M1,quz habeturin fine operum eius,vbi gpcrtﬂhmt:ﬁ
ftinguuntur quae Sacerdos,qua Diaconus, & quz po?flu’:-
diuinis officiis canebant. Itemex Cyp R 1 4 N o ferm.ac&
tione Dominica,vbidicit, plebem 1‘::fpdn dere: H{éfﬂ”“_"
Domipum:&exH1eRo Ny M1 prafatlib.z.in epiftact”
quiferibit,in Ecclefiis vrbis Rom:e,quafi ceelefte toni®®
diri populum reboantem, Amen.

j
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Veraigiturfententia eft, Apoftolum hocloco non agere
dediuinis officiis, nec de publica Scripturarum le@ione, fed
de canticis fpiritualibus, qua Chriftiani componebant , ad
laudandum Deum, & gratias ei agendas, & fimul ad fuam, &

/ als

aliorum confolationem & zdificationem. Non loqui Apo-
ftolum de Scripeuris, vel o ficiis diuinis,ex eo probatu;,_qus;d
Scriptura fine dubio legebantur Grace, & diuina officia fie-
bant Grece in Greecia, v etiam haretici admittunt: Apofto-
lus autem hic loquitur de oratione, & gratiarum actione,
quzfit perdonum linguarum , lingua aliqua maxime excra-
nea,quam nemo intelligebat,vtArabica,vel Perfica,ve Chry-
foftomus , 8zalij omnes exponant, immd etiam, quam non
intelligebat {zpeis,quiloquebatur,vtilla verba indicane: 87
oremlingna, [Pirites messorar, mens anten e reelta e 1d
eft,{i orem exdono linguarum, lingua quamno itelligam,
fpiritus meus orat, id eft, affe@us meus orat, tamen mens fi-
nefru@uelt,ideft intelledus non eruditur,quia non incelli-
go quid dicam.Ttem illa: Qus logritsr lingua,non homsnsbus
logustur , fed Deo ; nemo enim andif; ideft, nemo attendit,
quianemo inreliigit. Nonergo loquiturde diuinis officiis,
que cum Gracé fierent, 2 multis intelligebantur, f&d loqui-
tur de oratione)feu laude Dei, & gratizram a&ione, quas in-
tetdum lingua peregrina aliqui in collationibus illis cane-
bant,

Porrd confuenifle Chriftianos cantica [piritualia compo-
nere, &canerein Ecclefia tem pore collationn fpiritualium,
cettiffimumeett. Nam hoc docet F vsEBI1Vslib.2. hift.ca.17.
exPhilonejiter Dy o Ys1vscap.;.divin.nom.& cap.ctiam
{equenti,ybiadd ucitmulta ex canticis Hierothei. Ter Tvi-
LTANY 5 quoque in Apologet. cap. 39. defcribens Agapem
Ch“ﬂl‘a‘}omm, id eft, publicam ceenam,quz in Ecclefia fie-
bﬁt: dicitconfueniffe cos qui poterant , ex proprio ingenio
4iquid canere Deo.Denique Apoftolus 1pfe Ephel’s.Colofs.

oHatar, vein pfalmis, &hymnis’, & canricis [piritualibus
(F’I_“mont_antfcipfos,quem locum Haymo intelligicde can-
LiCls; quae 1pfi com ponebant, Quoniam igiturifta cantica fi-
untad popul; confolationem,vulr Apai'tE)Ius vt fiant lin oua,
gatur:ve idiotae,qui non {ciunt fimilia comPEmc-.
“mpoflint ea confirmare dicendo, Amen,
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AtOBr11ciss;Sicut Apoftolus volebat ifta canticaid |
lingua vulgari, ve populus {ubiiceret,Amen, itactiamdedt
velle, vt diuina officia celebrarentur lingua vulgar, stpof.
lus refpondere poflet,Amen. R 5 s? 0 ND E 0, negandots
{fequentiam, quia dinina officia fiebant lingua Graeca, que ¢
multi de populo intelligebant,etfi non omnes.&hocats
rat;non enimvolebat Apoftolus, vt omnes poﬂhntrtfpﬁ: ¢
dere.P R AET ER £ A, tunc quia Chriftiani erant pauci,omst ¢
fimnlpfallcbantin Ecclefia, & refpondebantin diuinish :
ciis: at poftea creflcente populo,diuifa funt magis officiait  J
folis clericis reliCtum eft , vt communes preces, &landes ¢
Ecclefia peragant.D & N 1.Q v & finis precipuus illorumar

corum, erat inftructio , & confolatio populi.ficbant enimll €
collationibus loco exhortationis , &ideo@quum etati €
plurimis intelligerentur: & nifi linguanota falta ﬁ1iﬂ'cn:{ii n
mox fequuta fusfletinterpretatio, periiflet precipuus i t
ipforum.atdiuinorum officiorum nec eft finis Prmcipuﬂiﬁ' N
ftructio, vel confolatio populi,fed cultus Dei: & quapop I
lum {cire oportet,exdiuinis officiis a paftoribus explicat i

SEcvND A obiedio.Zx oratione non intelledanulis
litas fequitur,lfai.2 9! & Matth.xs. Populss hic labiss mehs. P
rat,C5c. & 1.COL.14. Ss orem lingua,biritons mews orat
autemfine fiudtun o2 Igitur preces omnes tam publicg,=

rinate lingua vulgari fieri debent : Qua obiectio Calus
eft, fed facilem habet folutionem:nam falfum eft, expib¥
oratione Ecclefiz nullum fru&um a populo pereipi, 24
oratio a populointelligatur:nam oratio Ecclefiznon F[s
pulo,fed Deo pro populo.itaque non eftopus,vt POPHI“E:'
telligar, vrei profit, fed {atis eft fi intelligat Deus. QU™
modum fi quis apud Regem Lating oraret pro aliquor®
co,certe rufticus fruGum inde percipere potcrit;ﬂflamﬁm'
intelligat orationem aduocati fui. b

Przrerea,Ecclefia orat pro fidelibus, & aliis pcccatﬂfibf
quifepenonfolum non intelligunt,fed nec audiungee®
luntpro {e orari, & tamen non fruftraEcclefia Of%ti‘iuf‘:ﬁf'
igitur magisnon fruftra oratprofidelibus prefentibust®
pientibus orari pro neceffitatibus fuis 2 Hinc Lewit64%
pracipiebat,ve dum {acerdos fan&uarium ingrﬁ{rﬂst]i;‘
propopulo oraret , populus foris maneret ; itavenon® J
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nonintelligeret, fcd nec audiret, necvideret facerdoté™quod
etiam fa&um efle temporeZachari¢legimus Luc.r.& tamen
quis dubitare poteft,quin illa oratio populo prodeflet:Hinc
ctiam OR1GEN £ § homil.20. inTolue: §5Grdes, INquIt, a/f-
guandolegt Scripraram in aursbus tuis, quam non inrellsyss,
snterim hancprimam [Cras te fufcepiffe orilitatem quodfolo
andstneSelur precatione quadam noxiarim Sirtutnm, grste
obfident,Ssrses depellszr. ECCHRY SOSTOMYS hom.3 de
Lazaro. Quid,inquit,[f non intelligamues, gr& continentuy in
Jacres libyes ? maxime guidem , etsamfi non rnrelligas tllsc ve-
condita, tamen ex ipfale@ione multa nafcstuy fanltimonia.,
Neque folum populusex oratione alterius fruGtum per-
cipere poteft , quamuis eam non intelligat, fed etiam exea,
quam ipfemet pro feipfe ad Deum fundit. nam ve S.Augufti-
nusdocetlib.3.do&. Chri{hcap.piluda\:i non fruftra colebant
Deum figuris & czremoniis variis, quarum fignificationes
multi eorium minus intelligeban t, quam verba Latina nofiri
ruftict. PretereaidemAvevstinys libe. deBapt. cap.2y.
Miulrs z'rrﬂz#r,inquit stnpreces,non folzzme ab SmIperets logeea~
crbres,fed etiam abbaretscss ¢ ompofitas; S per spmorantia (1773
pliciraten non easSalentes difeernere,oruntur ez, arbitvan
tes ?35.@' bone fint, nec tamen greod in ezs peruerfum est, exa-
cuatilla, queinessbonafunr fed ab ez potins enacnarur.
Quibus verbis docet S.Auguftinus etiam preces, inquibus
liquid hzretici admixtum eft, non carere fruGu > quando

fimpliciter dicuntur ab eo » quinefcit quid dicat, & putat e
& > A F
bene dicere. Nam vriden

- dice ¢em Auguftinusibidem ait, plerunque
Precisvitium fuperat precantis affe@us, Deus en;

1svitinm fi 1m non tam
relpicicquid dicamus, quam quid dicere cupiamus. Sj ergo

preces nonintellete & malz, non funt infructuofze, quan-

do d!c_unt_urbon:t fide: quanto magis preces optima ab Ec.
clefia infliturz etiamfi non intfalliganmr,prodcrunt?

HincORri1genes hom.20. in Iofie, Erfi mos,inquit,zos

intellsss - :
’f{’f'g 1755, gua de ore profersmas, tlls t ammen Cerrnres, que
RG.”M ‘f"{ﬁf#f_, . :

- i tntellignnt, €5 Selut carmine grodam'inestate
/o N
e nobss, Coferre anxilinm dele@ansur,fde, Quamrem

dual titudinibusi i
S a ﬁfﬁéﬁmxhtud;mbuszliuﬂrat.& enzm creditem est,in quit,
L gew . .
5’}3 ‘ M,.gsw{f greadam CEIMINA , Qras Pracant ationes ap-
Pelant, qusbusifiud apsss eff,r

nfeefarrantes, nominbus G 25~

bxfilam
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£ y?""‘m’ rempefz':;n}, guane sl .?r:isz'c":*z Y ILE £72240CANT 0T,

ex ﬁu’o Goces fono, Sel foprantur ferpentes, Gel etram de caver

H!J f ?‘ai‘rcz,. ARTEHY ] grﬂdh!fo Frs 74 gt: 1Orries ﬂ;'ac.zﬂz‘,mﬁﬁmff il .

waenes Salidiorem €9 €S potentiorem ducendam credimus quar |

cunaue Scrsptura ﬁ:,«)fi‘(‘, Vel fermonuim, Sel nominumaghe |

Lationem? Etinfra: Solenr medics prabere interdumehs

aliquem , snterdum etiam potum dare , nec tamep it edan 1

spfacibo,Selinpotando f?;zrimw,:}wm Crile eft,CSe. hocap €

yodo, mqmt, credendum e5F etiam de Scriptnra ;’;}m'}.e:;;r'l C
C
I
li

Cz2lzs est , €9 antme Fraﬂ’eur Pz‘fzzﬂj' fenfes ;zq/’e}'mipfd"‘
sntellsgentiam non capst. Hacllle,

PL:x:tLr:n fineceflarium -;f:ctmrv ligere muuqm&oram
vel Deum laudantes dicimus, profe&o rari,aut nulli puﬂw p
Pfalmos Dauidiscanere &Pmphc:na,; rque Apcﬁmosmb a
uinis officiis legere. Quotus enim quifqueeft,qut intellig

s il " - . ) (T T T o N el P ey
B T T AP — 3 - e 1

: omnium P{almmum Pmphu tarum & Apoitolorum fents u
‘ tias? Q_m.m multa occurrunt dun 1ph.]1nqm t‘]l.l”l? poniie €l
1 ligimus? nec tamé debemus curr rere: 1b Ecclefiaad commés IU
y t:tln & 1‘1OIIPIOPLL1C¢1F uhl:lp allimus , modo cumd»tt. u

k tmue,&icuuruur- p[..“ mus.fcimus crmlq.udquml!ﬂu- 4
-} ad Deilaudem pertinere. Quyd, quml S.ANTONLVS !
¥ ‘|i folebat, illamefle perfeGam orationem, in quaanimsi
. ablorbeturin Deum, vt nonincelligatipfe vexbaiﬁa of
Neque his repugnant Scuymr zille: Popei Jass hic labie® %

bonorat &;Scorem r'mgz;f ﬁ:zrﬁ.v wrezes Orat,mens Al “‘“ C

nefrudnesf: Namin pHozc non agicur de oraticnt, autk i

&ione, fed de iis, qui O:.\..I)l'lhi[@ﬂ[‘ ph_ atem, dicantg I
Deum mhfgﬂw & ramen faélis contrarium agunt.y EC‘P\-
Hieronymus in cap.2g.Ifai & ﬂl'buumuclm-u contrat® ‘
ﬁ‘«“MCQP §5.91tamen ams velit eaver uc. ad uutmaunffw P
re,1s dicere debet, Lcn'r'hcndi €os), ju:m:d:t bet fibid 0
hnbua orantes,non Er.ttﬁ.l‘:d-.’.llt qulamcantpicd»agantﬂlﬂk
mo ad alia negotia.

In pofteriore Scriptvr‘.}uon rnplthct Tt omtm,f‘ﬂﬁ"‘l :

tﬁlllf”ltlll fed clantcpmmm oratio, qu.;vrc;‘lg*mf' G
emmP’POHDIHS dicitorationem efle fine fruchy, ﬂdmCﬂ'E" &
Quienim oratlingua,quam non nouir;ve ctim rudes io® w
nes recirant L'mm, prth Plalmos,affectu quidem; &l I
tu proficiunt, tamenmens eorum fine fruétuclt, N”“I

gLk
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eruditur, Eiufmodiverd orationem, non reprehendi vi ma-

lam,& penitus infruGuofam,declarat A poi’coluf illis verbis:
Namts guidem bene grazias ages. Evidem confirmat aperte
Chryloftomus hoc loco.Adde,quod, vt fupra oih:ndimus,‘ﬁ-
poftolus loquiturde lingua, quamnemo in tota Ecclefiain-
telligere poteft. Quocirca fruftrh haec Apoftolica verbaad-.
uerlus confuetudinem Ecclefiz Catholica adducuntur. Etfi
enim in communibus Ecclefiz precibus Latinis mens rufti-
corum fine fiugu maneat,tamen nonmanet affeGtus rufti-
corum fine fructu,nec mens plurimorum aliorum, quiLati.
ne [ciunt;& frutus mentis, quidecttidiotis, com penfatur y-
litatibus muleis; qua inde proueniunt, quod Scripturein
publico conuentu, communiffiimo idiomate, id cit, Latino,
aflidu¢ leguntur,

Obiectio T err14 Brentij, in decretalibus cap. Qnoniam
in plerifque,tit.de off.iudicis ordinarijInnocentius 11, pre-
cipit, vtcim inaliquavrbe permixti fun: homines diuerfa-
rum linguarum, Epilcopus prouideat viros idon eos, qui di-
uerfis linguis dinina officia celebtent, & Sacramenta admi-
niftrent diverfze linguz hominibus.

REesronNDpEo, Innocentium tantim loquiin co decreto de
lingua Graeca & Latina. Quiaenim tempore Innocétij capta
eft Ccnfrantjnopulis aLarinis; & Imperatoreac Patriarcha
Conftantinopolitano Latinis exiften tibus, permuldi erancin
Gracia Latini Gracis admixsj;pnf‘miatum tuit 2 Pontifice in

Concilio generali Lateranenfi,ad quod G rect,&Latini con-
denerant, vepermitreret duos E pif%opm ordinariin talibus
locis.Pontifex auce cum Concilio refpondit,non conyeni te;
vifintduo Epilcopiinyna Ecclefia,fed tamen debere Epifco-
Pum prouidere, vt fint miniftri idonet, qui Greaece Gracis, &
qui LE.lt'i-nE: Latinis {acra celebrarent. Eft G hoc dccrctﬁ,cap.g.
Co““ilj:%':i_nde {umptum eft cap.Quoniam in plerifque.

Quod igitur non loquatur decrerum dulinguis vulgari.
hus,parfcg tum ex hiftoriaiam recitata,tum etiam quia decre-
tum fuiffer maxini¢ in Italia obferuatum, vbi Pont. Max. re.
Hdez, &tﬂmporalc dominium habet. Atin Italia
1d‘ obleruarym elt: nam S.Thom as,
cretum _faﬁum,ofﬁcium cot

omini, quod erigm hodi

nunquam
qui floruit pauld poit de-
npofuit Latine de fefto corporis
creunemus, cum tamen ipfe i

COM=
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comment.r.Cot.14.fateatur linguam vulgarem Italorumis
tempore non fuiffe Latinam.

Obie&io Qv AR T A ciufdem Brentij. Finis dininorumg
ficiorum publica rumq; leGtionum eft populi inftructio,a
folatio,& zdificatio:nam Rom. 1. dicicur: ¥z per patsentit
€9 confolatsonem Scriprurarum [pem habeames Lt 1.Cork
Volo gring, Cerba in fenfimea logrs ot alios ﬂzf:r#:rm,f*-“
decem milliaSerboram in lingua Et 1bidem: Cam conneit
Cnsefquifg,Seflrsim Pfalmum habet,doltrinam habet, 4
bpfim haber, lingnam babet, interpretationem havel i
ad zdifrcatsonem fant. At ex linguaignota,& pcrcgrimjg:
inftruéio,qua 2dificatio,qua confolatio percipi potet

REsp o NDE0,& propofitionem, & aflum ptioncm]‘.;l
argumenti falfam effe.Nam finis preecipuus diumorun®
ciorum non eft populiinftruétio, vel confolatio, {edoit
Deoab Ecclefia debitus. Clericorum enim officiumel
mine totius populi Chriftiani perperud immolate Deokt
ficium laudis, vt ipfe requiric Pfal. 40. & more militum®
bare,ac vigiliis,& orationibus tota caftra Ecclefig prot
al. 62. Super muros tros, Hicrnfalem,conffetut creffodtis
dre £9 noltesn perperanm non tacebunt. Dcindc,qui k}lﬂﬂ?
imperitiflimi,ij Latine {tiunt, & infiruuntur,qui audii
uina officia : ceteri autem noninfiruerentur, etiamfit
lingua officium celebraretur.non enim in verbis,fedn®
inftru@ioeft. Quare plebis inftruétioni deferuinnte®
nes frequentifimea, qua in fingulis Ecclefiis fieri deb

Neque triailla Scriptura teftimonia fententi® noft®
ratione officiunt. Fatemurenim Scripturas {acras mi
adferre fidelibus confolationem , vt Rom.15. Apoftols®
net, {ed doctis quidenr dum leguntur, indoétisautem®
concionatoribus explicantur. Et merito S Paulus 0¥
quing; verbain {enfu fuo ad inftru@&ionem loqui, g™
cem milliaverborum in lingua, quia melior eft cuh‘?‘_ﬂi
quzab omnibus intelligitur, licet breuiffimafic, ¢
quznon intclligitur,eciamﬁ {it l0ngiﬁinm.DanqH??‘:
quinq;vocabuh,pfalmum,doE‘rrinEL,apocalypﬂlﬂ;i'”lﬁ‘”-
&interpretationem,non intelliguntur Scriptrut dlu“‘ﬁ':
quing; dona gratis data: Nam paulo antéin IIGCCUd:'L:."I
pite Apoftolus deiifdem donisitaloquitur : Sz %ene’®
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rumf linguis loguens,qusd Gobis prodero,nifiGobss loguar ant in re
| Helatione,ant 1n flsentia,ant in prophetia, ant in Adoltrena?)
TN Iraque per linguam intelligic donum linguarum ; perdo-
4O%  @hrinam intelligit donum docendi,quz ad bonos mores, vel E
fe Rt

ctiam fidem pertinent; perApocalypfim donum reuelatio-
LOOE pis, {@pe enim Deus tunc fedentibus in Ecclefia reuelabat

I mylteria; per interpretationem intelligit donum exponendi
g’ Scripturas, & de yna linguain aliam transferendi; quod do-
LA num etiam prophetiam {¢piflime Paulus vocat;perP{almum
M intelligit donum gratis datum plallendi,ve reéte Chryfofto-
rinag

4 musexponit, id eft, donum componendi {piritualia cantica,
1 &cain Ecclefia modefte canendi.Senfis igitur eft,ciumin ve-
% firis conuentibus , &collationibus poffitis exercere hac om-
- tiadonalinguarum, reuelationis, &c. videte venihil fiar ad &
" oftentationem,fed omniaad vtilitatem, & 2dificationem.
1 ff‘f. ObicttioQyinTaA Kemnitij.Chriftus pradicauit lingua
)CU"""I' vernacula: Apoftoli in die Pentecoftes loquebantur variis :
i ”’“’l linguis magnalia Dei, & poltea difperfi per orbem terrarum,
roles przdicauerunt vbicl:, iinguis ecorum popnlomm,quibus 'prc;‘—
dicaban tigitur oportet variis linguisjijs(}uc: vernaculis Serg-
NP pturas diuinas habere.Nam finon inquinaturverbum Dei,fi

; pmfcraturlingua vulgari, curinquinabitur fi feribatur line
i guavulgari

dl“-‘! RespoNDEOhoC argumento nihil coneludi:nam i bo-
0 naelt confequentia i pradicationead Scripturam,, cur Apo-
sJhent = Y o - . .

bel ﬁnlgfolum {cripferunt Graee? |, ciim pradicauerint tam mul-
:tﬂ’lf: tis hugms?zguur verbum Dei re@e pradicatur lingua vul

friace

~ Hquiapradicatio explicatione
ol gile caplunt.at cium {eribitur,n

bus capitur.ltaq; quemadmod
s % - Matres dant infan tibus

A
m continet, quam om ncs%‘a-
udum feribitur,nec ab omni-
um non licet fic argumentari;
e panem diffeGtum in particulas,vel e
i Yam premanfum, poflentigitur dare eriam integrum, & fo-
Iﬂf"jl' lidum, nam eft idem panis :Tra non licer armnm:?;tari,mini-
nllw tratur populis verbum Dej explicatum a ccﬁl cionatore, 1pi-
P rminifari etiam deb et fine explicatione, & linoua Vu]tfg_-.
ng¥  Tiferipryg, : ¥ =
g Sexty obiedtio eiufd

- Ll cmKcmnitij.B.P-Iicron}'mus tefta-
yaer L »vt.tlﬂtScnpmrasi:

1 linguam Sela Bonicam.Item, Scri-
linguam Chaldaicam,que tuncerat

> vul ga-

.,T»"- PrUreverfe fung olim i
i

e —
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vu!garis ; & pofteain Grecam linguam, que etiain tunced
v‘ulgaris,i& Apoftoliilla tranflatione vii funt. poftmodum
tiam verfe funtinlinguam Latinam, quando illa eratwly
ris: & Chriitus in cruce Scripturam citauit fermone Sy
ideft, vulgari. igicur nullum eft piaculum eas verrercink
guas vulgares,

; REsPONDEO,nosnon negare , pofle Scripturasyen:
linguas vulgares ; fed quod contendimus eft,non debez
blice legi lingua vulgari, nec paflim omnibus permité
gendas Scripturas lingua yulgari.Verum autem Hieronjs
verterit in linguam Sclavonicam diuinas ficeras, nonts
fcio. Nufquam enim id legi apud Hieronymum,vel apu
lum veterem ; tamen fi id fecit, non ideo fecit, vt public!
gcrctur Scriptura Sclauonice , fed ad confolationemeos

ominum,qui ea fine periculo vti porerant,quemadmod
&apud nos hoc tempore certis quibufdam hominibusel
ceditur.Porro,editio Chaldaica,non tam verfio,quamg
phrafiseft, nec ynquam apud Catholicos magnam hats
aultoritatem. .

Quod vero de Grzca tranflatione adfertur, pronobi
cit.non enimin linguam Grecam tranflatz funt Serip
quiaealinguaeflet quibufdam v ulgaris,fed quia comm®
fimaerat. Nam certé Ptolomao chi Eg}rpti,qui as s
ferri curanit, non erat vulgaris lingcua Graca, Idem tI’IJEL‘J-
L\a_tini;, t}-ailﬂafas videlicet Scripturasin IinguamLaUp#—?
€0 quod illa effer communisin toto Occidente, tamedld®
bufdam paucis adhuc effet vulgaris.
Adillud de Chrifto.Etfi Epiphanius herefi Hg.qlll’f\ﬁif
anorum,exiftimet, Chriftum in cruce partim Hebraice,
tim Syriace protuliffe illam fententiam ; Deunsmeus, ¥
meus, vt quid dereliquifti me : tamen probabilius eft, 0
Hebraice a Chrifto pronunciatam , ve eft in ipfo Pl
nulla enim erat caufla , cur Dominusvetba D;midistb-'i_
c¢ inciperet , ac deinde mutaret in Syriacum idioma: Q%
B.Hicronymus inlib.de nominibus Hebraicis tractans®®
locum,non dicit effe verba Syriaca,quod tamen femper®”
nere foletin iis, quz Syriaca {unt : fed ponitvcr’oa Hfbr"
“ID3IY MY ~YR "IN, & Latinis literis ica reddieh’
lamma azabthani,quz cersum cfteffe Hebraica.
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ERrAs mvsquoque cui multam Kemnitius tribuit,in an-
notatione ad hunc locum docet, Chriftim pure Hebraicéil-
laverba protuliffe. Adde, quod Syriace ficdixiffer, hil;hil,le-
manafebadani. quod auten in Graco ; & Latino habemus
fcba&ani,non azabtani, vt efle debuit, faGum eft, vt faciliug
pronuntiaretur: quemadmodum dicere folemus, Ifaiam, E-
zechiam, Hieremiam, Affuerom, & alia huiufmodi pro Iefa-
iahu, Irmetahu, Chizkiahu, Achafcueros, & aliis Hebraicis
duriflimis vocibus.

Obictio S£p T 1M A Kemnitij. Chryfoftomus [epiffime

.+ hortatur laicos ad le@ionem Scripturarum, 1gitur par eft

Scripruras vulgas lingua omnibus permitti, Er quam quam
Kemnitiusnulla Chryfoftomiloca adduxit,poffumus tamen
nosloca ¢ius annotare. Homil.g.in epittiad Colofl. 4ndsre,
inquit, 0b/ecro, feculares pimnes, comparareSobes Biblia,ani-
mepharmaca, i nthil alind Sultzs, Gol nommum Teftamentnuns
.«;c?mrz}'e > Apoftolorum afla, Enangelra,f9c. Similia habet
hom.2.in Matth.prafar.in epiit. B.Pauy Ii;hom.g.in 2.ad Thef;
hom.1o.in loan. & hom.g.dc Lazaro.
ReEsPoNDEO,verba Chryfoftomi, qu in concionibus
profercbat, femper accipienda effe iuxta mencem ipfius, &
occafiones, quibus ad ea dicenda adducebatur. Quoniam
wgitur eotempore dediti erant homines Theatris, fpe@acu-
bs,aliisque nugis, & Scripruras dininas n unquam legebant,
neij quidem, qui capaces erant, propterea Chryfoftomus ad
camdefidiam excutiendam, perpetud hortabatur omnes ad
leionem Scripturarum , non quod vellet omnes omnino

etiam rudiffimosid facere, fed veij faleem id facerent , qui
cum frudy poterant. Sciebat enim fe cum iis agere, qui tali-
blus amplificationibus indi erent.Id autem ita ngfccx multis
etus locis demonftrari poﬂ%t ; fed tribus tantdm in prafenti
contentuserg, '

Ioicuy homil;3, de Lazaro §
Gham [alnsem #ffequatsr,
Pirituals, At hoo propri¢

Cait: Nompores? frers Gr qgreif~
¥ | < =
1ff perperreo Cerfetur inleione »
pirsts accipiatur, quis non videat efle
falfiffimum: quid enims qui [ire: lidi 1 efl
- ‘quid enim? qui literas non didicerunt,faluiefle
11 1o : > -
: n POtetunigicur hyperbolica ez locutié eft,non propria.
om, 7 iy : ;
1.15.1n Gen, Ne Invernfia,neque ininfla i

; gree, inquir,

Tare . : G ’ v 3 i -

tcet, &homa 7-10 Matth Qurd igstur, INquit,/F wlignss
2 FBra-
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suramentumexigar , €9 necefSitatem iurationts smpondt
2161 tamorDes omni necefSirate ‘Cxawm; o7, Itqquewdcnuﬁ.
lenullo modo effe iurandum , cim tamen certum i, el
&um Lcugmﬁim & bonum,mlalc in re 1ufta & neceflami)
Chryfoftomus etulmodi Zlnlpliﬁc“tix}llibl‘b in concioni
vtebatur, quoniam populusipfius miro modo addictusé
iuramentis,vt colligicurex homil.g, in A&a Apoftolorun
aliis locis etufdem au&oris.

ObiiciuntV L 71 M 0. Morauis conceflum fuifleant
nos DC.ab Apoftolicafede,vtlingua Sclauonicadiuinat
cia celebrarent, & praterea nunc Ruthenos,Armenos,
ptios, Athiopes,&nelcio quosalios poPule {ixis yulgar
linguis facmf&ccre :

REsPoNDEO cxemphs I{urhr,nomm , Armenoruf,
fimilium,non magis nos moueri ,quam nmuc:lmurcxcm
Luthetanorum ,Anabaptiftarum,& Caluiniftarum qul‘:
manice,aut Gallice, aut Anglice,aut etiam Polonict, Al
linguis vulgaribus Scnpmraspablm. leugnt. Sunt cnime!
am illivel hxrctm vel {chifmarici, & fcimus maioresc®
Catholicos aliter fecifle, vt fupra il onftratum.

Adillud de Morauis ufﬁmndto, fuifle iuftam cauflam$
id eo tempore fiert deberet. quianimirum (vt refert£
Syluius lib.de origine Boémorum cap.13.) totum regiis
mul conuertebatur,& non poterantinueniri miniftr qiﬂh
eine celeb raleilt,\nfum eftfummo Pontificim clius pern”
re,vt Sclavoniceid htlr:t,quam nullo modo. Tamenp®
vbicreuit eruditio,& miniftriidoner 1n11cnnbmrun<lm”
fent Latiné idem pr"‘cﬁale, melius ﬂut omittere vfumh-”

Sclauonicz, & communem totius Ecclefiz confiernd
nem icqm vthoc tempore Moraui Catholici fa:
ciunt.Acde editionibus Scriptura-
rum ha&enus,
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